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▼M28 
RÅDETS AFGØRELSE 2012/642/FUSP 

af 15. oktober 2012 

om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i 
Belarus og Belarus' involvering i den russiske aggression mod 

Ukraine 

▼B 

Artikel 1 

1. Salg, levering, overførsel eller eksport af våben og af alle typer 
materiel i tilknytning hertil, herunder våben og ammunition, militærkø­
retøjer og militært udstyr, paramilitært udstyr samt reservedele hertil, 
såvel som udstyr, der kan anvendes til intern undertrykkelse, fra stats­
borgere i medlemsstaterne eller fra medlemsstaternes områder eller ved 
anvendelse af skibe eller luftfartøjer, der fører deres flag, til Hviderus­
land forbydes, uanset om de har oprindelse i medlemsstaterne eller ej. 

2. Det er forbudt 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, udøve mæglervirk­
somhed eller levere andre tjenester i tilknytning til produkter som 
omhandlet i stk. 1 eller i tilknytning til levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af sådanne produkter til fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer i Hviderusland eller 
til anvendelse i Hviderusland 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i tilknytning til produkter som omhandlet i artikel 1, 
herunder navnlig gavebistand, lån og eksportkreditforsikring, til 
salg, levering, overførsel eller eksport af sådanne produkter eller 
til ydelse af teknisk bistand, udøvelse af mæglervirksomhed eller 
levering af andre tjenester i tilknytning hertil, til alle fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer i Hviderusland eller til 
anvendelse i Hviderusland 

c) bevidst og forsætligt at deltage i aktiviteter, hvis formål eller virk­
ning er at omgå forbuddene i litra a) eller b). 

▼M36 

Artikel 1a 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre 
eller eksportere skydevåben og dele, væsentlige komponenter eller 
ammunition hertil som opført på listen i bilag I til Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) nr. 258/2012 ( 1 ), og skydevåben og andre 
våben, jf. bilag VI til denne afgørelse, uanset om de har oprindelse i 
Unionen eller ej, til fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer i Belarus eller til brug i Belarus, jf. dog denne afgørelses 
artikel 1. 

▼M39 
1a. Transit via Belarus' område af skydevåben og dele, væsentlige 
komponenter og ammunition hertil som omhandlet i stk. 1 og som 
eksporteres fra Unionen, er forbudt. 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 258/2012 af 14. marts 
2012 om gennemførelse af artikel 10 i De Forenede Nationers protokol om 
bekæmpelse af ulovlig fremstilling af og handel med skydevåben og dele, 
komponenter samt ammunition hertil, der supplerer De Forenede Nationers 
konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kriminalitet 
(»FN's våbenprotokol«), og om fastsættelse af udførselstilladelse og indfør­
sels- og transitforanstaltninger for skydevåben og dele, komponenter samt 
ammunition hertil (EUT L 94 af 30.3.2012, s. 1).
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2. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med de varerne, der er omhandlet 
i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, vedligeholdelse 
og anvendelse af disse varer til fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer i Belarus eller til brug i Belarus 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med de varer, der er omhandlet i stk. 1 i forbin­
delse med salg, levering, overførsel eller eksport af disse varer eller 
ydelse af dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller 
andre tjenester til fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer i Belarus eller til brug i Belarus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, og i forbin­
delse med levering, fremstilling, vedligeholdelse og brug af disse 
varer og denne teknologi, til fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M46 

Artikel 1aa 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at købe, importere eller 
overføre våben og alle typer materiel i tilknytning hertil, herunder 
våben og ammunition, militærkøretøjer og militært udstyr, paramilitært 
udstyr samt reservedele hertil, til Unionen, hvis de/den har oprindelse 
i Belarus eller eksporteres fra Belarus. 

2. Forbuddene i stk. 1 berører ikke import, køb eller overførsel 
i forbindelse med: 

a) levering af reservedele og tjenester, der er nødvendigt for at vedlige­
holde og sikre eksisterende kapaciteter i Unionen, eller 

b) opfyldelsen af kontrakter, der er indgået inden den 20. juli 2025, 
eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af 
sådanne kontrakter. 

▼M39 

Artikel 1b 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre 
eller eksportere varer, der kan bidrage til navnlig at styrke den belaru­
siske industrielle kapacitet, uanset om de har oprindelse i Unionen, til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller til 
brug i Belarus. 

2. Transit via Belarus' område af de varer og den teknologi, der er 
omhandlet i stk. 1, og som eksporteres fra Unionen, er forbudt. 

3. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med de varer og den teknologi, 
der er omhandlet i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af disse varer og denne teknologi til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller 
til brug i Belarus 

▼M39
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b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med de varer og den teknologi, der er 
omhandlet i stk. 1 i forbindelse med salg, levering, overførsel 
eller eksport af disse varer og denne teknologi eller ydelse af 
dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjene­
ster til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer 
i Belarus eller til brug i Belarus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, og i forbin­
delse med levering, fremstilling, vedligeholdelse og brug af disse 
varer og den teknologi, til fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M52 __________ 

▼M48 
3d. Forbuddene i stk. 1 og 3 finder ikke anvendelse på salg, leve­
ring, overførsel eller eksport af varer henhørende under KN-kode 6902 
og 6909 19, jf. bilag XVIII til forordning (EF) nr. 765/2006, som er 
nødvendige for fuldbyrdelsen indtil den 25. april 2026 af kontrakter, 
der er indgået inden den 24. oktober 2025, eller af tilknyttede kontrak­
ter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

▼M52 
3e. Forbuddene i stk. 1 og 3 finder ikke anvendelse på salg, leve­
ring, overførsel eller eksport af varer henhørende under KN-kode 2931, 
2932, 4001, 4015, 4016, 6805, 7318, 7325, 8209 og 8311, jf. listen 
i bilag XVIII til forordning (EF) nr. 765/2006, der er nødvendig til 
opfyldelsen indtil den 25. juli 2026 af kontrakter, der er indgået inden 
den 24. april 2026, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for 
opfyldelse af sådanne kontrakter. 

▼M42 __________ 

▼M39 
7. De forbud, der er omhandlet i stk. 1 og 3, finder ikke anvendelse 
på varer, som er nødvendige til officielle formål for medlemsstaternes 
eller partnerlandenes diplomatiske eller konsulære repræsentationer 
i Belarus eller for internationale organisationer, der nyder immunitet 
i overensstemmelse med folkeretten, eller på deres ansattes personlige 
effekter. 

8. Medlemsstaternes kompetente myndigheder kan på de vilkår, som 
de skønner hensigtsmæssige, tillade salg, levering, overførsel eller 
eksport af de varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, eller 
levering af dertil knyttet teknisk eller finansiel bistand efter at have 
fastslået, at sådanne varer eller sådan teknologi eller ydelsen af dertil 
knyttet teknisk eller finansiel bistand er nødvendig til: 

▼M39
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a) medicinske eller farmaceutiske formål eller til humanitære formål 
såsom at levere eller lette levering af bistand, herunder beholdninger 
af lægemidler og medicinsk udstyr, fødevarer, eller overførsel af 
humanitære hjælpearbejdere og dertil knyttet bistand, eller til 
evakueringer 

b) brug udelukkende for og under fuld kontrol af den godkendende 
medlemsstat og med henblik på at opfylde dens underholdspligt 
i områder, som er omfattet af en langsigtet lejeaftale mellem 
denne medlemsstat og Belarus, eller 

c) etablering, drift, vedligeholdelse, levering og oparbejdning af 
brændsel og sikkerhed i forbindelse med civil nuklear kapacitet, 
og fortsat udformning, opførelse og ibrugtagning nødvendig til 
færdiggørelse af civile nukleare faciliteter samt levering af prækurs­
ormateriale til fremstilling af medicinske radioisotoper og lignende 
medicinske anvendelser, eller kritisk teknologi til overvågning af 
miljøstråling samt til civilt nukleart samarbejde, navnlig inden for 
forskning og udvikling. 

▼M48 __________ 

▼M39 
10. Uanset stk. 2 kan de kompetente myndigheder tillade transit via 
Belarus' område af varer og teknologi, der navnlig kan bidrage til at 
styrke den belarusiske industrielle kapacitet, efter at have fastslået, at 
sådanne varer eller sådan teknologi er bestemt til de formål, der er 
fastsat i denne artikels stk. 8. 

11. Forbuddene i stk. 1, 2 og 3 finder ikke anvendelse på salg, 
levering, overførsel eller eksport af produkter og teknologi som 
omhandlet i stk. 1 eller på den dertil knyttede levering af teknisk og 
finansiel bistand til ikkemilitær anvendelse og til en ikkemilitær slut­
bruger, der er bestemt til sundhedskriser, akut forebyggelse eller afbød­
ning af en hændelse, der sandsynligvis vil have en alvorlig og betydelig 
indvirkning på menneskers sundhed og sikkerhed eller på miljøet eller 
som en reaktion på naturkatastrofer. 

12. Uanset stk. 1 og 3 kan medlemsstaternes kompetente myndig­
heder på vilkår, som de finder hensigtsmæssige, tillade salg, levering, 
overførsel eller eksport af produkter og teknologi henhørende under 
KN-kode 3917, 8523 og 8536, jf. bilag XVIII til forordning (EU) 
nr. 765/2006, eller levering af dertil knyttet teknisk eller finansiel 
bistand efter at have fastslået, at disse varer eller leveringen af dertil 
knyttet teknisk eller finansiel bistand er nødvendige med henblik på 
vedligeholdelse eller reparation af medicinsk udstyr. 

▼M46 
13. Medlemsstaternes kompetente myndigheder kan på vilkår, som 
de skønner hensigtsmæssige, tillade salg, levering, overførsel eller 
eksport af følgende varer eller levering af dertil knyttet teknisk eller 
finansiel bistand, efter at have fastslået, at sådanne varer eller levering 
af dertil knyttet teknisk eller finansiel bistand er nødvendig til personlig 
husholdningsbrug for fysiske personer i Belarus: 

a) varer henhørende under KN-kode 8417 20 

b) rør og rørfittings af kobber henhørende under KN-kode 7411 eller 
7412 med en indvendig diameter på højst 50 mm 

c) varer henhørende under KN-kode 8414 60 

d) varer henhørende under KN-kode 3916 20, når det er strengt 
nødvendigt for salg af PVC-gulve. 

▼M39
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14. Medlemsstaternes kompetente myndigheder kan på vilkår, som 
de skønner hensigtsmæssige, tillade salg, levering, overførsel eller 
eksport af produkter henhørende under KN-kode 3917 10 eller levering 
af dertil knyttet teknisk eller finansiel bistand, efter at have fastslået, at 
sådanne produkter sælges, leveres, overføres eller eksporteres udeluk­
kende til fremstilling af fødevarer til konsum i Belarus. 

▼M42 
14a. Uanset stk. 1 og 3 kan de kompetente myndigheder tillade salg, 
levering, overførsel eller eksport af produkter henhørende under KN- 
kode 8517 62 og 8523 52 eller levering af dertil knyttet teknisk eller 
finansiel bistand til ikkemilitær anvendelse og til en ikkemilitær slut­
bruger efter at have fastslået, at sådanne produkter eller dertil knyttet 
teknisk eller finansiel bistand er beregnet til civile, ikke offentligt 
tilgængelige elektroniske kommunikationsnet. 

▼M52 
14b. Uanset stk. 2 kan de kompetente myndigheder tillade transit via 
Belarus' område af varer og teknologi henhørende under KN-kode 
3403 19 80, jf. listen i bilag XIX til forordning (EF) nr. 765/2006, 
som eksporteres fra Ungarn, efter at have fastslået, at sådanne varer 
eller teknologier har Aserbajdsjan som bestemmelsessted. 

15. Når de kompetente myndigheder træffer afgørelse om anmod­
ninger om tilladelser til de formål, der er omhandlet i stk. 8, 10, 12, 13, 
14 og 14a, må de ikke give tilladelse til eksport til fysiske eller juri­
diske personer, enheder eller organer i Belarus eller til brug i Belarus, 
hvis de har rimelig grund til at tro, at varerne kan have en militær 
slutanvendelse. 

16. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlems­
stater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af 
stk. 8, 10, 12, 13, 14, 14a eller 14b senest to uger efter meddelelsen 
af tilladelsen. 

▼M39 
17. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼B 

Artikel 2 

1. Artikel 1 finder ikke anvendelse på 

a) salg, levering, overførsel eller eksport af ikkedødbringende militært 
udstyr eller af udstyr, der kan anvendes til intern undertrykkelse, og 
som udelukkende er til humanitær brug eller beskyttelsesbrug eller 
til brug for De Forenede Nationers (FN's) og Unionens institutions­
opbygningsprogrammer eller EU's og FN's krisestyringsoperationer 

b) salg, levering, overførsel eller eksport af ikkekampmæssige køretø­
jer, der er fremstillet eller udstyret med materialer til ballistisk 
beskyttelse, og som udelukkende er bestemt til beskyttelsesbrug 
for Unionens og dens medlemsstaters personale i Hviderusland 

c) ydelse af teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjenester i 
forbindelse med sådant udstyr eller sådanne programmer og opera­
tioner 

d) levering af finansieringsmidler og finansiel bistand i forbindelse 
med sådant udstyr eller sådanne programmer og operationer, 

hvis sådan eksport og bistand på forhånd er godkendt af den relevante 
kompetentemyndighed. 

▼M39
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2. Artikel 1 finder ikke anvendelse på beskyttelsesbeklædning, 
herunder skudsikre veste og militærhjelme, der midlertidigt og udeluk­
kende til personlig brug eksporteres til Hviderusland af personel fra FN 
eller fra Unionen eller dens medlemsstater, repræsentanter for medi­
erne, humanitært hjælpepersonale, ulandsfrivillige og tilknyttet perso­
nale. 

▼M22 __________ 

▼M19 

Artikel 2a 

1. Medlemsstaterne nægter i overensstemmelse med deres nationale 
regler og ret samt folkeretten, navnlig relevante internationale aftaler 
om civil luftfart, ethvert luftfartøj, der drives af belarusiske (hviderus­
siske) luftfartsselskaber, herunder som sælgende luftfartsselskab, 
tilladelse til at lande på, lette fra eller overflyve deres område. 

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse i tilfælde af en nødlanding eller 
overflyvning i nødstilfælde. 

3. Stk. 1 finder ikke anvendelse, hvis den eller de berørte medlems­
stater fastslår, at en landing, letning eller overflyvning er nødvendig til 
humanitære formål eller andre formål, der er forenelige med målene i 
denne afgørelse. I så fald underretter den eller de berørte medlemsstater 
de øvrige medlemsstater og Kommissionen herom. 

▼M29 

Artikel 2ab 

1. Netforvalteren for det fælles europæiske luftrums netfunktioner 
for lufttrafikstyring bistår Kommissionen og medlemsstaterne med at 
sikre gennemførelsen og overholdelsen af denne afgørelses artikel 2a 
og artikel 4, stk. 2. Netforvalteren afviser navnlig alle flyveplaner 
indgivet af luftfartøjsoperatører, der indikerer, at de har til hensigt at 
udføre aktiviteter over Unionens eller Belarus' område, som udgør en 
overtrædelse af bestemmelserne i denne afgørelse, således at piloten 
ikke får flyvetilladelse. 

2. Netforvalteren forelægger regelmæssigt Kommissionen og 
medlemsstaterne rapporter om gennemførelsen af artikel 2a på grundlag 
af analysen af flyveplanerne. 

▼M22 

Artikel 2b 

1. Direkte eller indirekte salg, levering, overførsel eller eksport til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Hviderusland 
eller til anvendelse i Hviderusland af udstyr, teknologi eller software 
primært beregnet til brug for overvågning eller aflytning af internettet 
og af telefonkommunikation på mobile eller faste netværk foretaget af 
de hviderussiske myndigheder eller på deres vegne, herunder levering 
af enhver slags telekommunikations- eller internetovervågnings- eller 
aflytningstjenesteydelser, samt levering af finansiel og teknisk bistand 
med at installere, drive eller opdatere sådant udstyr, sådan teknologi 
eller sådan software foretaget af statsborgere i medlemsstaterne eller fra 
medlemsstaternes område er forbudt. 

▼B
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2. Som en undtagelse til stk. 1 kan medlemsstaterne give tilladelse 
til salg, levering, overførsel eller eksport af udstyr, teknologi eller 
software, herunder levering af enhver slags telekommunikations- eller 
internetovervågnings- eller aflytningstjenesteydelser, samt relateret 
levering af finansiel eller teknisk bistand, som omhandlet i stk. 1, 
hvis de har rimelig grund til at antage, at det pågældende udstyr eller 
den pågældende teknologi eller software ikke vil blive anvendt til 
undertrykkelse begået af den hviderussiske regering, offentlige organer, 
selskaber eller agenturer eller fysiske eller juridiske personer eller enhe­
der, der handler på deres vegne eller efter deres instruks. 

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og 
Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af dette stykke, 
senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

3. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke elementer der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M28 

Artikel 2c 

▼M36 
1. Direkte eller indirekte salg, levering, overførsel eller eksport af 
alle produkter og al teknologi med dobbelt anvendelse, der er opført på 
listen i bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2021/821 ( 1 ), til fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer i Belarus eller til brug i Belarus, foretaget af statsborgere i 
medlemsstaterne eller fra medlemsstaternes områder eller ved anven­
delse af deres skibe eller luftfartøjer, der fører deres flag, forbydes, 
uanset om sådanne produkter og sådan teknologi hidrører fra deres 
områder eller ej. 

▼M39 
1a. Transit via Belarus' område af de varer og den teknologi med 
dobbelt anvendelse, der er omhandlet i stk. 1, og som eksporteres fra 
Unionen, er forbudt. 

2. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med de varer og den teknologi, 
der er omhandlet i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af disse varer og denne teknologi til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller 
til brug i Belarus 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med de varer og den teknologi, der er 
omhandlet i stk. 1 i forbindelse med salg, levering, overførsel 
eller eksport af disse varer og denne teknologi eller ydelse af 
dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjene­
ster til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer 
i Belarus eller til brug i Belarus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, og i forbin­
delse med levering, fremstilling, vedligeholdelse og brug af disse 
varer og den teknologi, til fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M22 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/821 af 20. maj 2021 
om en EU-ordning for kontrol med eksport, mæglervirksomhed, teknisk 
bistand, transit og overførsel i forbindelse med produkter med dobbelt 
anvendelse (omarbejdning) (EUT L 206 af 11.6.2021, s. 1).
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3. Uden at det berører tilladelseskravene i henhold til forordning 
(EU) 2021/821, finder forbuddene i denne artikels stk. 1 og 2 ikke 
anvendelse på salg, levering, overførsel eller eksport af produkter og 
teknologi med dobbelt anvendelse eller på den dertil knyttede levering 
af teknisk og finansiel bistand til ikkemilitær anvendelse og til en 
ikkemilitær slutbruger, der er bestemt til: 

a) humanitære formål, sundhedskriser, akut forebyggelse eller afbød­
ning af en hændelse, der sandsynligvis vil have en alvorlig og 
betydelig indvirkning på menneskers sundhed og sikkerhed eller 
miljøet eller som en reaktion på naturkatastrofer, eller 

b) medicinske eller farmaceutiske formål, forudsat at de ikke er opført 
i bilag XXX til forordning (EF) nr. 765/2006. 

Eksportøren skal i toldangivelsen erklære, at produkterne eksporteres 
i henhold til den relevante fritagelse, der er fastsat i dette stykke, og 
give den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor eksportøren 
er hjemmehørende eller har hjemsted, meddelelse om første anvendelse 
for hver modtager i Belarus af den relevante fritagelse. 

▼M39 
3a. Uden at det berører tilladelseskravene i forordning 
(EU) 2021/821, finder forbuddet i denne artikels stk. 1a ikke anven­
delse på transit via Belarus' område af varer og teknologi med dobbelt 
anvendelse, der er bestemt til de formål, der er fastsat i denne artikels 
stk. 3 ►M42 __________ ◄. 

▼M42 
3b. Medlemsstaterne skal fastsætte de rapporteringskrav, der er 
knyttet til anvendelsen af fritagelser i henhold til stk. 3, og eventuelle 
yderligere oplysninger, som den medlemsstat, hvor eksportøren er 
hjemmehørende eller har hjemsted, kræver om produkter, der ekspor­
teres i henhold til disse fritagelser. 

4. Uanset denne artikels stk. 1 og 2, og uden at det berører tilladel­
seskravene i henhold til forordning (EU) 2021/821, kan de kompetente 
myndigheder give tilladelse til salg, levering, overførsel eller eksport af 
produkter og teknologi med dobbelt anvendelse eller levering af dertil 
knyttet teknisk eller finansiel bistand til ikkemilitær anvendelse og til 
en ikkemilitær slutbruger efter at have fastslået, at sådanne produkter 
eller teknologier eller den dertil knyttede tekniske eller finansielle 
bistand er bestemt til: 

b) mellemstatsligt samarbejde vedrørende rumprogrammer 

c) drift, vedligeholdelse, oparbejdning af brændsel og sikkerhed 
i forbindelse med civil nuklear kapacitet samt civilt nukleart 
samarbejde, navnlig inden for forskning og udvikling 

e) civile, ikke offentligt tilgængelige elektroniske kommunikationsnet, 
som ikke ejes af en enhed, der er offentligt kontrolleret, eller hvoraf 
staten ejer over 50 % 

f) brug alene for enheder, der ejes eller udelukkende eller i fællesskab 
kontrolleres af en juridisk person, en enhed eller et organ, der er 
stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats eller et partner­
lands ret 

g) Unionens, medlemsstaternes og partnerlandenes diplomatiske repræ­
sentationer, herunder delegationer, ambassader og missioner 

▼M42
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h) sikring af cybersikkerhed og informationssikkerhed for juridiske 
personer, enheder og organer i Belarus, der ejes eller kontrolleres 
alene eller i fællesskab af en juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret 

▼M42 
i) softwareopdateringer 

j) brug som forbrugerkommunikationsudstyr, eller 

k) medicinske eller farmaceutiske formål, forudsat at de er opført 
i bilag XXX til forordning (EF) nr. 765/2006. 

4a. Uanset stk. 1a og uden at det berører tilladelseskravene i henhold 
til forordning (EU) 2021/821, kan de kompetente myndigheder tillade 
transit via Belarus' område af produkter og teknologi med dobbelt 
anvendelse efter at have fastslået, at sådanne produkter eller teknologi 
er bestemt til de formål, der er omhandlet i denne artikels stk. 4, litra b), 
c), d), h) og k). 

▼M36 
5. Uanset denne artikels stk. 1 og 2, og uden at kravene vedrørende 
tilladelse i henhold til forordning (EU) 2021/821 derved tilsidesættes, 
kan de kompetente myndigheder give tilladelse til salg, levering, over­
førsel eller eksport af produkter og teknologi med dobbelt anvendelse 
eller levering af dertil knyttet teknisk eller finansiel bistand til ikkemi­
litær anvendelse og til en ikkemilitær slutbruger efter at have fastslået, 
at sådanne produkter eller teknologier eller sådan dertil knyttet teknisk 
eller finansiel bistand skal leveres i henhold til kontrakter, der er 
indgået inden den 3. marts 2022, eller tilknyttede kontrakter, der er 
nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter, forudsat at der er 
anmodet om tilladelse hertil inden den 1. maj 2022. 

6. Alle tilladelser, der kræves i henhold til denne artikel, gives af de 
kompetente myndigheder i overensstemmelse med de regler og 
procedurer, der er fastsat i forordning (EU) 2021/821, og som finder 
tilsvarende anvendelse. Tilladelsen er gyldig i hele Unionen. 

▼M42 
7. Når de kompetente myndigheder træffer afgørelse om anmod­
ninger om tilladelser som omhandlet i stk. 4 og 5, må de ikke give 
tilladelse, hvis de har rimelig grund til at tro, at: 

i) slutbrugeren kan være en slutbruger inden for militæret eller fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer i bilag II, eller 
produkterne kan have en militær slutanvendelse, medmindre salg, 
levering, overførsel eller eksport af produkter og teknologi som 
omhandlet i denne artikels stk. 1 eller levering af dertil knyttet 
teknisk eller finansiel bistand er tilladt i henhold til artikel 2da, 
stk. 1b, litra a), eller 

ii) salg, levering, overførsel eller eksport af produkter og teknologi 
som omhandlet i nærværende artikels stk. 1 eller levering af dertil 
knyttet teknisk eller finansiel bistand er beregnet til luftfarts- eller 
rumindustrien. 

▼M28 
8. Den kompetente myndighed kan annullere, suspendere, ændre 
eller tilbagekalde en tilladelse, som den har givet i henhold til stk. 4 
og 5, hvis den skønner, at en sådan annullering, suspension, ændring 
eller tilbagekaldelse er nødvendig for en effektiv gennemførelse af 
denne afgørelse. 

▼M52
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9. Partnerlandene omhandlet i denne artikels stk. 4, litra f) og g), og 
i artikel 2d, stk. 4, litra f) og g), og som i en væsentlig grad anvender 
tilsvarende eksportkontrolforanstaltninger, er opført i bilag IV. 

Artikel 2d 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre 
eller eksportere produkter og teknologi, der kan bidrage til Belarus' 
militære og teknologiske forbedringer eller til udvikling af landets 
forsvars- og sikkerhedssektor, uanset om de har oprindelse i Unionen 
eller ej, til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i 
Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M39 
1a. Transit via Belarus' område af varer og teknologi, der kan 
bidrage til den militære og teknologiske forbedring af Belarus eller 
til udviklingen af landets forsvars- og sikkerhedssektor, og som ekspor­
teres fra Unionen, er forbudt. 

▼M46 
1aa. Uden at det berører forbuddet mod indirekte eksport i denne 
artikels stk. 1 og artikel 4 i forordning (EU) 2021/821, kræves der 
tilladelse til eksport af varer og teknologi, der kan bidrage til Belarus' 
militære og teknologiske forbedring eller til udvikling af forsvars- og 
sikkerhedssektoren, til andre tredjelande end Belarus, hvis eksportøren 
er blevet underrettet af den kompetente myndighed i den medlemsstat, 
hvor eksportøren er bosiddende eller etableret, om, at de pågældende 
varer eller den pågældende teknologi helt eller delvis er eller kan være 
beregnet til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer 
i Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M39 
2. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med de varer og den teknologi, 
der er omhandlet i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af disse varer og denne teknologi til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller 
til brug i Belarus 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med de varer og den teknologi, der er 
omhandlet i stk. 1 i forbindelse med salg, levering, overførsel 
eller eksport af disse varer og denne teknologi eller ydelse af 
dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjene­
ster til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer 
i Belarus eller til brug i Belarus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, og i forbin­
delse med levering, fremstilling, vedligeholdelse og brug af disse 
varer og den teknologi, til fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M28
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3. Forbuddene i stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på salg, levering, 
overførsel eller eksport af produkter og teknologi som omhandlet 
i stk. 1 eller på den dertil knyttede levering af teknisk og finansiel 
bistand til ikkemilitær anvendelse og til en ikkemilitær slutbruger, 
der er bestemt til: 

a) humanitære formål, sundhedskriser, akut forebyggelse eller afbød­
ning af en hændelse, der sandsynligvis vil have en alvorlig og 
betydelig indvirkning på menneskers sundhed og sikkerhed eller 
miljøet, eller bestemt som en reaktion på naturkatastrofer, eller 

b) medicinske eller farmaceutiske formål, forudsat at de ikke er opført 
i bilag XXX til forordning (EF) nr. 765/2006. 

Eksportøren skal i toldangivelsen erklære, at produkterne eksporteres 
i henhold til den relevante fritagelse, der er fastsat i dette stykke, og 
give den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor eksportøren 
er hjemmehørende eller har hjemsted, meddelelse om første anvendelse 
for hver modtager i Belarus af den relevante fritagelse. 

▼M39 
3a. Forbuddet i stk. 1a finder ikke anvendelse på transit via Belarus' 
område af varer og teknologi, der kan bidrage til den militære og 
teknologiske forbedring af Belarus eller til udviklingen af landets 
forsvars- og sikkerhedssektor, og som er bestemt til de formål, der er 
fastsat i stk. 3 ►M42 __________ ◄. 

▼M42 
3b. Medlemsstaterne skal fastsætte de rapporteringskrav, der er 
knyttet til anvendelsen af fritagelser i henhold til stk. 3, og eventuelle 
yderligere oplysninger, som den medlemsstat, hvor eksportøren er 
hjemmehørende eller har hjemsted, kræver, om produkter, der ekspor­
teres i henhold til disse fritagelser. 

4. Uanset stk. 1 og 2 kan de kompetente myndigheder give tilladelse 
til salg, levering, overførsel eller eksport af produkter og teknologi, der 
er omhandlet i stk. 1, eller levering af dertil knyttet teknisk eller 
finansiel bistand til ikkemilitær anvendelse og til en ikkemilitær slut­
bruger efter at have fastslået, at sådanne produkter eller teknologier 
eller den dertil knyttede tekniske eller finansielle bistand er bestemt til: 

b) mellemstatsligt samarbejde vedrørende rumprogrammer 

c) drift, vedligeholdelse, oparbejdning af brændsel og sikkerhed 
i forbindelse med civil nuklear kapacitet samt civilt nukleart 
samarbejde, navnlig inden for forskning og udvikling 

d) søfartssikkerhed 

e) civile, ikke offentligt tilgængelige elektroniske kommunikationsnet, 
som ikke ejes af en enhed, der er offentligt kontrolleret, eller hvoraf 
staten ejer over 50 % 

f) brug alene for enheder, der ejes eller udelukkende eller i fællesskab 
kontrolleres af en juridisk person, en enhed eller et organ, der er 
stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats eller et partner­
lands ret 

g) Unionens, medlemsstaternes og partnerlandenes diplomatiske repræ­
sentationer, herunder delegationer, ambassader og missioner 

▼M42
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h) sikring af cybersikkerhed og informationssikkerhed for juridiske 
personer, enheder og organer i Belarus, der ejes eller kontrolleres 
alene eller i fællesskab af en juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats ret 

▼M42 
j) softwareopdateringer 

k) brug som forbrugerkommunikationsudstyr, eller 

l) medicinske eller farmaceutiske formål, forudsat at de er opført 
i bilag XXX til forordning (EF) nr. 765/2006. 

__________ 

▼M39 
4b. Uanset stk. 1a kan de kompetente myndigheder tillade transit via 
Belarus' område af varer og teknologi, der kan bidrage til den militære 
og teknologiske forbedring af Belarus eller til udviklingen af landets 
forsvars- og sikkerhedssektor, efter at have fastslået, at sådanne varer 
eller sådan teknologi er bestemt til de formål, der er fastsat i stk. 4, 
►M42 litra b), c), d), h) og l) ◄. 

▼M28 
5. Uanset denne artikels stk. 1 og 2, og uden at det berører tilladel­
seskravene i henhold til forordning (EU) 2021/821, kan den kompetente 
myndighed give tilladelse til salg, levering, overførsel eller eksport af 
produkter og teknologi med dobbelt anvendelse eller levering af dertil 
knyttet teknisk eller finansiel bistand til ikkemilitær anvendelse og til 
en ikkemilitær slutbruger efter at have fastslået, at sådanne produkter 
eller teknologier eller den dertil knyttede tekniske eller finansielle 
bistand skal leveres i henhold til kontrakter, der er indgået inden den 
3. marts 2022, eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyl­
delsen af sådanne kontrakter, forudsat at der er anmodet om en sådan 
tilladelse hertil inden den 1. maj 2022. 

▼M42 __________ 

▼M36 
6. Alle tilladelser, der kræves i henhold til denne artikel, gives af de 
kompetente myndigheder i overensstemmelse med de regler og 
procedurer, der er fastsat i forordning (EU) 2021/821, og som finder 
tilsvarende anvendelse. Tilladelsen er gyldig i hele Unionen. 

▼M46 
6a. Hvis der kræves tilladelse i henhold til stk. 1aa, skal de kompe­
tente myndigheder følge reglerne og procedurerne i artikel 4 i forord­
ning (EU) 2021/821, som finder tilsvarende anvendelse. 

▼M42 
7. Når de kompetente myndigheder træffer afgørelse om anmod­
ninger om tilladelser som omhandlet i stk. 4 og 5, må de ikke give 
tilladelse, hvis de har rimelig grund til at tro, at: 

i) slutbrugeren kan være en slutbruger inden for militæret eller fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført i bilag II, 
eller produkterne kan have en militær slutanvendelse, medmindre 
salg, levering, overførsel eller eksport af produkter og teknologi 
som omhandlet i denne artikels stk. 1 eller levering af dertil 
knyttet teknisk eller finansiel bistand er tilladt i henhold til 
artikel 1da, stk. 1b, litra a), eller 

▼M52
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ii) salg, levering, overførsel eller eksport af produkter og teknologi 
som omhandlet i denne artikels stk. 1 eller levering af dertil 
knyttet teknisk eller finansiel bistand er beregnet til luftfarts- eller 
rumindustrien. 

▼M28 
8. Den kompetente myndighed kan annullere, suspendere, ændre 
eller tilbagekalde en tilladelse, som den har givet i henhold til stk. 4 
og 5, hvis den skønner, at en sådan annullering, suspension, ændring 
eller tilbagekaldelse er nødvendig for en effektiv gennemførelse af 
denne afgørelse. 

9. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge de 
relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

Artikel 2da 

▼M42 
1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre 
eller eksportere produkter og teknologi med dobbelt anvendelse og 
produkter og teknologi, der er opført i bilag Va til forordning 
(EF) nr. 765/2006, uanset om de har oprindelse i Unionen eller ej, til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
i bilag II. 

1a. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med produkterne og teknologien 
omhandlet i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af nævnte produkter og teknologi 
til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 
opført i bilag II 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med produkterne og teknologien omhandlet 
i stk. 1 i forbindelse med salg, levering, overførsel eller eksport 
af disse produkter og denne teknologi eller ydelse af dertil knyttet 
teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjenester til fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført i bilag II, 
eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de produkter og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, og til 
levering, fremstilling, vedligeholdelse og brug af disse produkter og 
den teknologi, til fysiske eller juridiske personer, enheder eller orga­
ner, der er opført i bilag II. 

1b. Uanset stk. 1 og 1a, og uden at det berører tilladelseskravene 
i henhold til forordning (EU) 2021/821, må de kompetente myndig­
heder først give tilladelse til salg, levering, overførsel eller eksport af 
produkter og teknologi med dobbelt anvendelse og produkter og tekno­
logi, der er opført i bilag Va til forordning (EF) nr. 765/2006, eller 
levering af dertil knyttet teknisk eller finansiel bistand, når de har 
fastslået, at: 

a) sådanne produkter og teknologier eller dertil knyttet teknisk eller 
finansiel bistand er nødvendige for akut forebyggelse eller afbød­
ning af en hændelse, der kan have alvorlig og betydelig indvirkning 
på menneskers sundhed og sikkerhed eller miljøet, eller 

▼M42
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b) sådanne produkter og teknologier eller dertil knyttet tekniske eller 
finansielle bistand skal leveres i henhold til kontrakter, der er 
indgået inden den 3. marts 2022, eller tilknyttede kontrakter, der 
er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter, forudsat at der 
er anmodet om tilladelse hertil inden den 1. maj 2022. 

▼M28 
2. Tilladelser, der kræves i henhold til denne artikel, gives af 
medlemsstatens kompetente myndigheder i overensstemmelse med de 
regler og procedurer, der er fastsat i forordning (EU) 2021/821, og som 
finder tilsvarende anvendelse. Sådanne tilladelser er gyldige i hele 
Unionen. 

3. Den kompetente myndighed kan annullere, suspendere, ændre 
eller tilbagekalde en tilladelse, som den har givet i henhold til stk. 1, 
hvis den skønner, at en sådan annullering, suspension, ændring eller 
tilbagekaldelse er nødvendig for en effektiv gennemførelse af denne 
afgørelse. 

▼M39 

Artikel 2db 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre 
eller eksportere søfartsprodukter og -teknologi, uanset om de har oprin­
delse i Unionen eller ej, til fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

2. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med produkterne og teknologien 
omhandlet i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af disse produkter og denne teknologi 
til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus 
eller til brug i Belarus 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med produkterne og teknologien omhandlet 
i stk. 1 i forbindelse med salg, levering, overførsel eller eksport 
af disse produkter og denne teknologi eller ydelse af dertil knyttet 
teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjenester til fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller til brug 
i Belarus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de produkter og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, og 
i forbindelse med levering, fremstilling, vedligeholdelse og brug af 
disse produkter og den teknologi, til fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

3. Forbuddene i stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på salg, levering, 
overførsel eller eksport af varer og teknologi som omhandlet i stk. 1 
eller på den dertil knyttede levering af teknisk og finansiel bistand til 
ikkemilitær anvendelse og til en ikkemilitær slutbruger, der er bestemt 
til humanitære formål, sundhedskriser, akut forebyggelse eller afbød­
ning af en hændelse, der sandsynligvis vil have en alvorlig og betydelig 
indvirkning på menneskers sundhed og sikkerhed eller på miljøet eller 
som en reaktion på naturkatastrofer. 

▼C10
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4. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M22 

Artikel 2e 

1. Direkte eller indirekte salg, levering, overførsel eller eksport til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Hviderusland 
eller til anvendelse i Hviderusland af varer, der anvendes til produktion 
eller fremstilling af tobaksvarer, foretaget af statsborgere i medlems­
staterne eller fra medlemsstaternes områder eller ved anvendelse af 
skibe eller luftfartøjer, der fører deres flag, forbydes, uanset om 
produkterne hidrører fra deres områder eller ej. 

▼M28 
1a. Det er forbudt, direkte eller indirekte, at levere teknisk bistand, 
mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand, herunder 
finansielle derivater samt forsikring og genforsikring i tilknytning til 
forbuddene i stk. 1. 

▼M22 
2. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke genstande der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M28 __________ 

▼M39 

Artikel 2ea 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre 
eller eksportere luksusvarer, uanset om de har oprindelse i Unionen, til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller til 
brug i Belarus. 

2. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med de varer, der er omhandlet 
i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, vedligeholdelse 
og anvendelse af disse varer til fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer i Belarus eller til brug i Belarus 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med de varer, der er omhandlet i stk. 1 i forbin­
delse med salg, levering, overførsel eller eksport af disse varer eller 
ydelse af dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller 
andre tjenester til fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer i Belarus eller til brug i Belarus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de i stk. 1 omhandlede varer og i forbindelse med levering, 
fremstilling, vedligeholdelse og brug af disse varer, til fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller til brug 
i Belarus. 

3. Forbuddet i stk. 1 og 2 gælder for luksusvarer, hvis deres værdi 
overstiger 300 EUR pr. stk., medmindre andet er fastsat. 

▼M39
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4. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på varer, som er 
nødvendige til officielle formål for medlemsstaternes eller partnerlan­
denes diplomatiske eller konsulære repræsentationer i Belarus eller for 
internationale organisationer, der har immunitet i henhold til folkeret­
ten, eller på deres ansattes personlige effekter. 

▼M48 __________ 

▼M39 
6. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder tillade overførsel 
eller eksport til Belarus af kulturgoder, som er udlånt som led i et 
formelt kultursamarbejde med Belarus. 

7. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af stk. 5, 
senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

8. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

Artikel 2eb 

1. Det er forbudt: 

a) at erhverve nye eller udvide eksisterende deltagelse i juridiske 
personer, enheder eller organer, der er stiftet eller oprettet 
i henhold til Belarus' eller ethvert andet tredjelands lovgivning, og 
som har aktiviteter i energisektoren i Belarus 

b) at yde eller deltage i ordninger, hvorved der ydes nye lån eller 
kreditter eller på anden måde leveres finansieringsmidler, herunder 
egenkapital, til juridiske personer, enheder eller organer, der er 
stiftet eller oprettet i henhold til Belarus' eller ethvert andet tredje­
lands lovgivning, og som har aktiviteter i energisektoren i Belarus, 
eller som har til dokumenteret formål at finansiere sådanne juridiske 
personer, enheder eller organer 

c) at oprette nye joint ventures sammen med juridiske personer, 
enheder eller organer, der er stiftet eller oprettet i henhold til Bela­
rus' eller ethvert andet tredjelands lovgivning, og som har aktiviteter 
i energisektoren i Belarus, eller 

d) at yde investeringstjenester med direkte tilknytning til de aktiviteter, 
der er omhandlet i litra a), b) og c). 

2. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de 
skønner hensigtsmæssige, give tilladelse til enhver aktivitet som 
omhandlet i stk. 1, når de har fastslået, at: 

a) det er nødvendigt for at sikre kritisk energiforsyning i Unionen samt 
transport af naturgas og olie, herunder raffinerede olieprodukter, 
medmindre det er forbudt i henhold til artikel 2f, fra eller gennem 
Belarus til Unionen, eller 

▼M39
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b) den udelukkende vedrører en juridisk person, en enhed eller et 
organ, der har aktiviteter i energisektoren i Belarus, og som ejes 
af en juridisk person, en enhed eller et organ, der er stiftet eller 
oprettet i henhold til en medlemsstats lovgivning. 

3. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af stk. 2, 
senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

Artikel 2ec 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre 
eller eksportere varer og teknologi egnet til brug i forbindelse med 
olieraffinering og flydendegørelse af naturgas, uanset om de har oprin­
delse i eller uden for Unionen, til fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

2. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med de varer og den teknologi, 
der er omhandlet i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af disse varer og denne teknologi til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller 
til brug i Belarus 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med de varer og den teknologi, der er 
omhandlet i stk. 1 i forbindelse med salg, levering, overførsel 
eller eksport af disse varer og denne teknologi eller ydelse af 
dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjene­
ster til personer, enheder eller organer i Belarus eller til brug i Bela­
rus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, og i forbin­
delse med levering, fremstilling, vedligeholdelse og brug af disse 
varer og den teknologi, til fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M42 __________ 

▼M39 
4. Uanset stk. 1 og 2 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som 
de skønner hensigtsmæssige, tillade salg, levering, overførsel eller 
eksport af varer og teknologi, der er omhandlet i stk. 1, eller levering 
af dertil knyttet teknisk eller finansiel bistand efter at have fastslået, at 
sådanne varer eller sådan teknologi eller den dertil knyttede tekniske 
eller finansielle bistand er nødvendig for akut forebyggelse eller afbød­
ning af en hændelse, der sandsynligvis vil få alvorlig og betydelig 
indvirkning på menneskers sundhed og sikkerhed eller miljøet. 

I behørigt begrundede hastende tilfælde kan salget, leveringen, over­
førslen eller eksporten finde sted uden forudgående tilladelse, forudsat 
at den pågældende eksportør senest fem arbejdsdage efter, at salget, 
leveringen, overførslen eller eksporten har fundet sted, giver de kompe­
tente myndigheder meddelelse herom indeholdende nærmere oplys­
ninger om den relevante begrundelse for salget, leveringen, overførslen 
eller eksporten uden forudgående tilladelse. 

▼M39
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5. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af stk. 4, 
senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

6. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke relevante varer, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M42 

Artikel 2ed 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre, 
eksportere eller stille software til rådighed til fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

2. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med salg, levering, overførsel, 
eksport eller tilrådighedsstillelse af software omhandlet i stk. 1 til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller 
til brug i Belarus 

b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med salg, levering, overførsel, eksport eller 
tilrådighedsstillelse af software omhandlet i stk. 1 eller ydelse af 
dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjene­
ster til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer 
i Belarus eller til brug i Belarus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med salg, levering, overførsel, eksport eller tilrådighedsstillelse af 
software omhandlet i stk. 1, til fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

3. Forbuddene i stk. 1 finder først anvendelse på salg, levering, 
overførsel, eksport eller tilrådighedsstillelse af software, der er 
nødvendig for opfyldelsen, den 26. maj 2025 for kontrakter, der er 
indgået inden den 25. februar 2025, eller for tilknyttede kontrakter, 
der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

4. Uanset stk. 1 og 2 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som 
de skønner hensigtsmæssige, tillade salg, levering, overførsel eller 
eksport og ydelse af teknisk eller finansiel bistand efter at have fast­
slået, at det er nødvendigt for at sikre kritisk energiforsyning i Unionen. 

5. Den eller de pågældende medlemsstater underretter de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives 
i medfør af stk. 4, senest 2 uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

6. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M39 

Artikel 2f 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at købe, importere eller 
overføre mineralske produkter og råolie, hvis de har oprindelse 
i Belarus eller eksporteres fra Belarus. 

▼M39



 

02012D0642 — DA — 24.04.2026 — 038.001 — 21 

2. Det er forbudt direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, 
mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand eller 
andre tjenester i tilknytning til forbuddet i stk. 1. 

3. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

4. Forbuddene i stk. 1 finder ikke anvendelse på køb i Belarus af 
mineralske produkter, som er nødvendige for at opfylde køberens 
væsentlige behov i Belarus eller humanitære projekter i Belarus. 

▼M42 __________ 

▼M39 
6. Forbuddene i denne artikels stk. 1 og 2 berører ikke transit 
gennem Belarus af råolie henhørende under KN-kode 2709 00, der 
leveres via rørledning fra Rusland til medlemsstaterne, indtil Rådet 
beslutter, at forbuddene i artikel 4o, stk. 1 og 2, i Rådets afgørelse 
2014/512/FUSP ( 1 ) finder anvendelse på råolie, der leveres via rørled­
ning fra Rusland. 

▼M22 

Artikel 2g 

1. Det er forbudt at købe, importere eller overføre produkter med 
kaliumklorid (»potaske«) fra Hviderusland. 

▼M28 
1a. Det er forbudt, direkte eller indirekte, at levere teknisk bistand, 
mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand, herunder 
finansielle derivater samt forsikring og genforsikring i tilknytning til 
forbuddene i stk. 1. 

▼M22 
2. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke genstande der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M28 __________ 

▼M22 

Artikel 2h 

Det er forbudt direkte eller indirekte at købe, sælge eller levere inve­
steringstjenester til eller bistand til udstedelse af eller på anden vis 
handle med omsættelige værdipapirer og pengemarkedsinstrumenter 
med en løbetid på over 90 dage udstedt efter den 29. juni 2021 af: 

▼M26 
a) Republikken Hviderusland, dens regering, dens offentlige organer, 

selskaber eller agenturer 

b) større kreditinstitutter etableret i Hviderusland, hvoraf staten ejer 
eller kontrollerer over 50 % den 1. juni 2021, som opført på listen 
i bilag III 

c) juridiske personer, enheder eller organer, som er etableret uden for 
Unionen, og hvoraf en enhed som omhandlet i denne artikels litra a) 
og b) direkte eller indirekte ejer over 50 % 

▼M39 

( 1 ) Rådets afgørelse 2014/512/FUSP af 31. juli 2014 om restriktive foranstalt­
ninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen 
i Ukraine (EUT L 229 af 31.7.2014, s. 13).
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d) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på 
vegne af eller efter anvisning fra en enhed som omhandlet i denne 
artikels litra a), b) eller c). 

▼M29 

Artikel 2ha 

1. Transaktioner vedrørende forvaltning af Belarus' centralbanks 
reserver og aktiver, herunder transaktioner med juridiske personer, 
enheder eller organer, der handler på vegne af eller efter anvisning 
fra Belarus' centralbank, er forbudt. 

2. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder give tilladelse til 
en transaktion, forudsat at den er strengt nødvendig for at sikre 
finansiel stabilitet for Unionen som en helhed eller for den berørte 
medlemsstat. 

3. Den pågældende medlemsstat underretter straks de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om, at den agter at give tilladelse i 
henhold til stk. 2. 

Artikel 2hb 

Det er fra den 12. april 2022 forbudt at notere og levere tjenester på 
markedspladser, der er registreret eller anerkendt i Unionen, for så vidt 
angår omsættelige værdipapirer, der tilhører juridiske personer, enheder 
eller organer, som er etableret i Belarus og har over 50 % offentligt 
ejerskab. 

▼M39 

Artikel 2hc 

▼M48 
1. Det er forbudt direkte eller indirekte at levere tjenester vedrørende 
regnskabsførelses- og revisionsvirksomhed, herunder lovpligtig revi­
sion, bogføring, og skatterådgivning samt virksomheds- og ledelsesråd­
givning og PR-tjenesteydelser til: 

▼M39 
a) Republikken Belarus, dens regering, dens offentlige organer, 

selskaber eller agenturer, eller 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på 
deres vegne eller efter instruks fra Republikken Belarus, dens 
offentlige organer, selskaber eller agenturer. 

▼M48 
2. Det er forbudt direkte eller indirekte at yde tjenesteydelser 
i forbindelse med bygge- og anlægsarbejder, arkitektur, integrerede 
ingeniør- og ingeniørtjenester, byplanlægning, herunder ingeniørrela­
teret videnskabelig og teknisk rådgivning og teknisk afprøvning og 
analysetjenester, juridisk rådgivning og IT-konsulenttjenester til: 

▼M39 
a) Republikken Belarus, dens regering, dens offentlige organer, 

selskaber eller agenturer, eller 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på 
deres vegne eller efter instruks fra Republikken Belarus, dens 
offentlige organer, selskaber eller agenturer. 

▼M48 
3. Det er forbudt direkte eller indirekte at levere reklametjenester, 
markedsundersøgelser eller opinionsundersøgelser til: 

▼M26
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a) Republikken Belarus, dens regering, dens offentlige organer, 
selskaber eller agenturer, eller 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på 
deres vegne eller efter instruks fra Republikken Belarus, dens 
offentlige organer, selskaber eller agenturer. 

▼M48 
4. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre, 
eksportere eller stille software til rådighed, der angår ledelsen af virk­
somheder og software til industrielt design og fremstilling samt soft­
ware til visse anvendelser i bank- og finanssektoren, til: 

▼M39 
a) Republikken Belarus, dens regering, dens offentlige organer, 

selskaber eller agenturer, eller 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på 
deres vegne eller efter instruks fra Republikken Belarus, dens 
offentlige organer, selskaber eller agenturer. 

Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, hvilke 
relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M48 
4a. Det er forbudt fra den 25. november 2025 direkte eller indirekte 
at levere kommercielle rumbaserede tjenester bestående af jordobserva­
tion eller satellitnavigation, tjenester inden for kunstig intelligens, 
herunder adgang til modeller eller platforme til træning, finjustering 
og inferens, eller højtydende databehandling, herunder adgang til 
Graphic Processing Unit-accelereret databehandling eller kvantecompu­
tertjenester til: 

a) Republikken Belarus, dens regering, dens offentlige organer, 
selskaber eller agenturer, eller 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på 
vegne af eller efter instruks fra Republikken Belarus, dens regering, 
dens offentlige organer, selskaber eller agenturer. 

▼M52 
4b. Det er forbudt fra den 25. maj 2026 direkte eller indirekte, at 
levere administrerede sikkerhedstjenester til: 

a) Republikken Belarus, dens regering, dens offentlige organer, 
selskaber eller agenturer, eller 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på 
vegne af eller efter instruks fra Republikken Belarus, dens regering, 
dens offentlige organer, selskaber eller agenturer. 

4c. Det er forbudt at levere tjenester, der er direkte forbundet med 
turistaktiviteter i Belarus. 

▼M48 
5. Det er forbudt: 

▼M39
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a) at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjenester 
i tilknytning til de tjenester og den software, der er omhandlet 
i stk. 1-4b, direkte eller indirekte til Republikken Belarus, dens 
regering, dens offentlige organer, selskaber eller agenturer eller 
til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der 
handler på deres vegne eller efter instruks fra sådanne juridiske 
personer, enheder eller organer 

b) at levere finansieringsmidler eller finansiel bistand i tilknytning til 
de tjenester og den software, der er omhandlet i stk. 1-4b, eller med 
henblik på direkte eller indirekte levering af teknisk bistand, 
mæglervirksomhed eller andre tjenester til Republikken Belarus, 
dens regering, dens offentlige organer, selskaber eller agenturer 
eller til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der 
handler på deres vegne eller efter instruks fra sådanne juridiske 
personer, enheder eller organer, eller 

▼M48 
c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­

føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med det i stk. 4 omhandlede software og til levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og brug af dette software, til Republikken Belarus, 
dens regering, dens offentlige organer, selskaber eller agenturer 
eller til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der 
handler på deres vegne eller efter instruks fra sådanne juridiske 
personer, enheder eller organer. 

▼M52 
5a. Der kræves forudgående tilladelse til direkte eller indirekte leve­
ring af enhver tjeneste, der ikke er omfattet af stk. 1, 2, 3, 4a, 4b eller 
4c, til Republikken Belarus, dens regering, dens offentlige organer, 
selskaber eller agenturer. De kompetente myndigheder kan på grundlag 
af en specifik vurdering fra sag til sag tillade levering af sådanne 
tjenester på de vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, efter at have 
fastslået, at dette er i overensstemmelse med målene i denne afgørelse. 

5b. Stk. 5a finder ikke anvendelse på direkte eller indirekte levering 
af tjenester, der ikke er omfattet af stk. 1, 2, 3, 4a, 4b eller 4c, til 
Belarus' konsulære eller diplomatiske repræsentation i en medlemsstat, 
hvis disse tjenester er strengt nødvendige for, at denne repræsentation 
kan fungere. 

▼M42 __________ 

▼M39 
7. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på levering af tjenester, der er 
strengt nødvendige for udøvelsen af retten til et forsvar i retssager og 
retten til effektive retsmidler. 

8. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på levering af tjenester, der er 
strengt nødvendige for at sikre adgang til retslige, administrative eller 
voldgiftsmæssige procedurer i en medlemsstat eller til anerkendelse 
eller fuldbyrdelse af en dom eller en voldgiftskendelse, som er 
afgivet i en medlemsstat, forudsat en sådan levering af tjenester er 
i overensstemmelse med målene i denne afgørelse. 

▼M52
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__________ 

▼M48 
10. Forbuddene i stk. 2 og 4 og forbuddene vedrørende levering af 
kommercielle rumbaserede tjenester, jf. stk. 4a, finder ikke anvendelse 
på levering af tjenester eller software, der er nødvendige for folkesund­
hedsmæssige krisesituationer, akut forebyggelse eller afbødning af en 
hændelse, der sandsynligvis vil have en alvorlig og betydelig indvirk­
ning på menneskers sundhed og sikkerhed eller miljøet eller som en 
reaktion på naturkatastrofer. 

10a. Forbuddene i stk. 4 finder ikke anvendelse på levering af soft­
ware til visse anvendelser i bank- og finanssektoren, jf. bilag XXVI til 
forordning (EF) nr. 765/2006, som er nødvendig for fuldbyrdelsen 
indtil den 25. januar 2026 af kontrakter, der er indgået inden den 
24. oktober 2025, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige 
for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

10b. Stk. 5a finder ikke anvendelse på opfyldelsen indtil den 
1. januar 2026 af kontrakter, der blev indgået inden den 24. oktober 
2025, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen 
af sådanne kontrakter. 

▼M52 
10c. Stk. 4c finder ikke anvendelse på opfyldelsen indtil den 25. juni 
2026 af kontrakter, der er indgået inden den 24. april 2026, eller af 
tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne 
kontrakter. 

▼M39 
11. Uanset stk. 1 og 2 kan de kompetente myndigheder tillade leve­
ring af de deri omhandlede tjenester på sådanne vilkår, som de finder 
hensigtsmæssige, efter at have fastslået, at disse tjenester er strengt 
nødvendige for at oprette, certificere eller evaluere en firewall, som: 

a) fjerner en fysisk eller juridisk persons, en enheds eller et organs, der 
er opført på listen i bilag I, kontrol over aktiver tilhørende en juri­
disk person, en enhed eller et organ, der ikke er opført på listen, og 
som ejes eller kontrolleres af førstnævnte, og 

b) sikrer, at ingen yderligere pengemidler eller økonomiske ressourcer 
kommer denne fysiske eller juridiske person, denne enhed eller dette 
organ, der er opført på listen, til gode. 

▼M48 
12. Uanset forbuddene vedrørende software i stk. 4 og forbuddene 
vedrørende levering af tjenester inden for kunstig intelligens og højt­
ydende databehandling eller kvantecomputertjenester i stk. 4a kan de 
kompetente myndigheder tillade levering de deri omhandlede tjenester 
og den deri omhandlede software på sådanne vilkår, som de finder 
hensigtsmæssige, efter at have fastslået, at disse tjenester og denne 
software er strengt nødvendige for belarusiske statsborgeres bidrag til 
internationale open source-projekter. 

▼M42
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12a. Uanset stk. 2 kan de kompetente myndigheder tillade levering 
af de deri omhandlede tjenester på sådanne vilkår, som de skønner 
hensigtsmæssige, efter at have fastslået, at disse tjenester er strengt 
nødvendige for, at Belarus' konsulære eller diplomatiske repræsentation 
i en medlemsstat kan fungere. 

▼M48 
13. Uanset stk. 1-5 kan de kompetente myndigheder tillade de deri 
omhandlede tjenester og den deri omhandlede software på sådanne 
vilkår, som de finder hensigtsmæssige, efter at have fastslået, at dette 
er nødvendigt med henblik på: 

▼M39 
a) humanitære formål såsom at levere eller lette levering af bistand, 

herunder lægemidler og medicinsk udstyr, fødevarer, eller overførsel 
af humanitære hjælpearbejdere og dertil knyttet bistand, eller til 
evakueringer 

b) civilsamfundsaktiviteter, der direkte fremmer demokratiet, menne­
skerettighederne eller retsstatsprincippet i Belarus 

c) Unionens og medlemsstaternes og partnerlandenes diplomatiske og 
konsulære repræsentationers funktion i Rusland, herunder delegatio­
ner, ambassader og missioner, eller internationale organisationer 
i Belarus, der nyder immunitet i overensstemmelse med folkeretten 

d) sikring af kritisk energiforsyning i Unionen og køb, import eller 
transport til Unionen af titan, aluminium, kobber, nikkel, palladium 
og jernmalm 

e) sikring af kontinuerlig drift af infrastrukturer, hardware og software, 
der er afgørende for menneskers sundhed og sikkerhed eller for 
miljøsikkerheden 

f) etablering, drift, vedligeholdelse, levering og oparbejdning af 
brændsel og sikkerhed i forbindelse med civil nuklear kapacitet, 
og fortsat udformning, opførelse og ibrugtagning nødvendig til 
færdiggørelse af civile nukleare faciliteter samt levering af prækurs­
ormateriale til fremstilling af medicinske radioisotoper og lignende 
medicinske anvendelser, eller kritisk teknologi til overvågning af 
miljøstråling samt til civilt nukleart samarbejde, navnlig inden for 
forskning og udvikling 

▼M42 
g) levering af elektroniske kommunikationstjenester fra Unionens 

teleoperatører, der er nødvendige for drift, vedligeholdelse og 
sikkerhed, herunder cybersikkerhed, af elektroniske kommunika­
tionstjenester i Belarus, i Ukraine, i Unionen, mellem Belarus og 
Unionen og mellem Ukraine og Unionen og til datacentertjenester 
i Unionen 

▼M42
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h) brug, der udelukkende er bestemt for juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Belarus, og som ejes af eller kontrol­
leres alene eller i fællesskab af juridiske personer, enheder eller 
organer, der er stiftet eller oprettet i henhold til lovgivningen i en 
medlemsstat, en medlemsstat i Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde, Schweiz eller et partnerland, som opført 
i bilag IV, eller 

i) igangværende byggeri af infrastrukturer op til en højde på 25 m, der 
er nødvendig til civil energiforsyning og -distribution til uddannel­
ses- og sundhedsfaciliteter. 

▼M39 
14. Uanset stk. 2 kan de kompetente myndigheder give tilladelse til, 
at der ydes juridisk rådgivning som omhandlet deri på betingelser, som 
de finder hensigtsmæssige, efter at have fastslået, at dette er nødvendigt 
for videreførelsen af eksisterende initiativer til støtte for ofre for natur­
katastrofer, nukleare eller kemiske katastrofer og inden for rammerne af 
internationale adoptionsprocedurer. 

▼M48 
15. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlems­
stater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af 
stk. 5a og stk. 11-14, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

▼M22 

Artikel 2i 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at etablere eller deltage i 
arrangementer med henblik på ydelse af nye lån eller kreditter med en 
løbetid på over 90 dage efter den 29. juni 2021 til: 

▼M26 
a) Republikken Hviderusland, dens regering, dens offentlige organer, 

selskaber eller agenturer 

b) større kreditinstitutter etableret i Hviderusland, hvoraf staten ejer 
eller kontrollerer over 50 % den 1. juni 2021, som opført på listen 
i bilag III 

c) juridiske personer, enheder eller organer, som er etableret uden for 
Unionen, og hvoraf en enhed som omhandlet i litra a) og b) direkte 
eller indirekte ejer over 50 % 

d) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på 
vegne af eller efter anvisning fra en enhed som omhandlet i litra a), 
b) eller c). 

▼M42
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2. Det i stk. 1 omhandlede forbud finder ikke anvendelse på lån eller 
kreditter, der har det specifikke og dokumenterede formål at yde 
finansieringsmidler til ikkeforbudt import eller eksport af produkter 
og ikkefinansielle tjenester mellem Unionen og en tredjestat, herunder 
udgifter til varer og tjenester fra en anden tredjestat, der er nødvendige 
for at udføre eksport- eller importkontrakterne. 

3. Den kompetente myndighed i en medlemsstat kan også på vilkår, 
som den finder passende, give tilladelse til at etablere eller deltage i de 
lån eller kreditter, der er omhandlet i stk. 1, hvis den kompetente 
myndighed har fastslået, at: 

a) de pågældende aktiviteter har til formål at yde støtte til den hvide­
russiske civilbefolkning, såsom humanitær bistand, miljøprojekter 
og nuklear sikkerhed eller lånet eller kreditten er nødvendig for at 
opfylde krav til retlig eller reguleringsmæssig mindstereserve eller 
tilsvarende krav for at opfylde solvens- og likviditetskriterier for 
finansielle enheder i Hviderusland, som er majoritetsejede af Unio­
nens finansielle institutioner og 

b) de pågældende aktiviteter eller lån eller kredit ikke indebærer, at 
pengemidler eller økonomiske ressourcer stilles direkte eller indi­
rekte til rådighed for eller er til gavn for en person, en enhed eller et 
organ, der er omhandlet i artikel 4. 

Ved anvendelsen af betingelserne i litra a) og b) kræver den kompe­
tente myndighed tilstrækkelig information for så vidt angår brugen af 
den meddelte tilladelse, herunder oplysninger om formålet med og 
modparterne i de pågældende aktiviteter. 

Den pågældende medlemsstat underretter inden to uger de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om alle tilladelser, der er meddelt i 
medfør af denne artikel. 

▼M28 __________ 

▼M23 

Artikel 2j 

▼M26 
1. Det er forbudt at yde forsikring eller genforsikring til: 

a) Republikken Hviderusland, dens regering, dens offentlige organer, 
selskaber eller agenturer 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der optræder 
på vegne af eller efter instruks fra en juridisk person, en enhed eller 
et organ som omhandlet i litra a). 

▼M23 
2. Forbuddene i stk. 1 finder ikke anvendelse på levering af obliga­
torisk forsikring eller ansvarsforsikring til belarusiske (hviderussiske) 
personer, enheder eller organer, hvor den forsikrede risiko er belig­
gende i Unionen, eller på levering af forsikring til belarusiske (hvide­
russiske) diplomatiske eller konsulære missioner i Unionen. 

▼M22
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__________ 

▼M39 

Artikel 2k 

Det er forbudt bevidst og forsætligt at deltage i aktiviteter, der har til 
formål eller til følge at omgå forbuddene i denne afgørelse, herunder 
ved at deltage i sådanne aktiviteter uden med vilje at søge dette formål 
eller denne følge, men være klar over, at en sådan deltagelse kan have 
dette formål eller denne følge, og ved samtykkende at affinde sig med 
denne mulighed. 

▼M22 

Artikel 2l 

Ud over forbuddene fastsat i artikel 2i forbydes følgende: 

a) at Den Europæiske Investeringsbank (EIB) foretager udbetaling eller 
betaling i henhold til eller i forbindelse med eksisterende aftaler 
indgået mellem Republikken Hviderusland eller en offentlig 
myndighed i landet og EIB 

b) at EIB fortsætter eksisterende tjenesteydelseskontrakter i forbindelse 
med projekter, som skal gennemføres i Hviderusland, og som 
finansieres med de aftaler, der er omhandlet i litra a), og som har 
til hensigt direkte eller indirekte at gavne Republikken Hviderusland 
eller offentlige myndigheder i Hviderusland. 

Artikel 2m 

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at begrænse 
involveringen i Hviderusland af multilaterale udviklingsbanker, som de 
er medlem af, navnlig Den Internationale Bank for Genopbygning og 
Udvikling og Den Europæiske Bank for Genopbygning og Udvikling, 
herunder ved at stemme imod nye lån eller andre former for finansie­
ring af enhederne nævnt i artikel 2i, med undtagelse af dem, der er 
anført i nævntes stk. 2 og 3, og uden, at det påvirker projekter, der 
finansierer støtte til små og mellemstore virksomheder i den private 
sektor. 

▼M46 

Artikel 2n 

1. Ingen fordringer må indfries i forbindelse med kontrakter eller 
transaktioner, hvis opfyldelse eller gennemførelse direkte eller indirekte 
er blevet påvirket helt eller delvis af foranstaltninger i henhold til denne 
afgørelse, herunder erstatningskrav og andre tilsvarende fordringer, 
såsom krav om modregning og erstatning i henhold til garanti, særlig 
fordringer, som tager sigte på forlængelse eller indfrielse af obligatio­
ner, garantier eller modgarantier, navnlig finansielle garantier eller 
modgarantier uanset form, såfremt disse fordringer gøres gældende af: 

a) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listen i bilag I 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 
omhandlet i artikel 2h, 2i, 2j eller 2y, eller som er opført på 
listen i bilag II, III eller V 

▼M28
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c) enhver anden belarusisk person, enhed eller organ, herunder den 
belarusiske regering 

d) personer, enheder eller organer, som handler gennem eller på vegne 
af en eller et af de i dette stykkes litra a), b) eller c) omhandlede 
personer, enheder eller organer 

▼M52 
e) en fysisk person fra et tredjeland, som ikke er belarusisk statsborger, 

og enhver juridisk person, enhver enhed eller ethvert organ, der er 
etableret i et tredjeland bortset fra Belarus, med undtagelse af part­
nerlande, der er opført på listen i denne afgørelses bilag IVa, og 
som sælger, leverer, overfører eller eksporterer varer, teknologi og 
tjenesteydelser, hvor salget, leveringen, overførslen eller eksporten 
heraf er forbudt i henhold til denne afgørelse, uanset om de har 
oprindelse i Unionen eller ej, til de personer, enheder eller organer, 
der er omhandlet i dette stykkes litra a), b), c) eller d), eller til brug 
i Belarus. 

▼M46 
2. Påbud, kendelser, domme, der er pålagt af en anden ret end en 
domstol i en medlemsstat, eller andre domstolsafgørelser, voldgiftsafgø­
relser eller administrative afgørelser, der er truffet i andre sager end 
dem i medlemsstaterne i henhold til eller som følge af en tvistbilæggel­
sesprocedure mellem investorer og stater mod en medlemsstat, som 
kunne føre til opfyldelse af fordringer i forbindelse med foranstaltnin­
ger, der er pålagt i henhold til denne afgørelse, må ikke anerkendes, 
gives virkning eller fuldbyrdes i en medlemsstat, hvis det påberåbes af 
personer, enheder eller organer, der er omhandlet i stk. 1, litra a), b), c) 
eller d), eller personer, enheder eller organer, der ejer eller kontrollerer 
disse personer, enheder eller organer. 

3. Anmodninger om bistand under en efterforskning eller andre 
procedurer og straf eller andre sanktioner i henhold til påbud, kendel­
ser, domme, der er pålagt af en anden ret end en domstol i en medlems­
stat, eller andre domstolsafgørelser, voldgiftsafgørelser eller administra­
tive afgørelser, der er truffet i andre sager end dem i medlemsstaterne 
i henhold til eller som følge af en tvistbilæggelsesprocedure mellem 
investorer og stater mod en medlemsstat i forbindelse med foranstalt­
ninger, der er pålagt i henhold til denne afgørelse, må ikke anerkendes, 
gives virkning eller fuldbyrdes i en medlemsstat, hvis det påberåbes af 
personer, enheder eller organer, der er omhandlet i stk. 1, litra a), b), c) 
eller d), eller personer, enheder eller organer, der ejer eller kontrollerer 
disse personer, enheder eller organer. 

4. I forbindelse med enhver procedure vedrørende inddrivelse af en 
fordring påhviler det den person, der søger at få fordringen inddrevet, 
at bevise, at indfrielsen af fordringen ikke er forbudt i henhold til 
stk. 1. 

5. Denne artikel berører ikke de rettigheder, som de i stk. 1 omhand­
lede personer, enheder og organer har til ved en domstol at få prøvet 
lovligheden af den manglende opfyldelse af kontraktlige forpligtelser 
i overensstemmelse med denne afgørelse. 

▼M46
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Artikel 2na 

Enhver medlemsstat træffer, hvor det er relevant, alle relevante 
foranstaltninger til eller har ret til i retssager ved de kompetente 
domstole i en medlemsstat at inddrive erstatning for enhver direkte 
eller indirekte skade, herunder sagsomkostninger, som den pågældende 
medlemsstat har lidt som følge af en sag om tvistbilæggelse mellem 
investorer og stater, der er anlagt mod en medlemsstat i forbindelse 
med foranstaltninger, der er pålagt i henhold til denne afgørelse. 
Medlemsstaten har, hvor det er relevant, ret til at inddrive en sådan 
erstatning fra de personer, enheder eller organer, der er omhandlet 
i artikel 2n, stk. 1, litra a), b), c) eller d), og som har indledt, inter­
veneret i eller deltaget i tvistbilæggelse mellem investorer og stater 
eller søger at fuldbyrde enhver kendelse, afgørelse eller dom 
vedrørende tvistbilæggelse mellem investorer og stater, og personer, 
enheder eller organer, der ejer eller kontrollerer en af disse personer, 
enheder eller organer. 

Hvis det er relevant, har Unionen ret til at få erstatning for enhver 
skade, den måtte have lidt, på samme betingelser. 

Artikel 2nb 

Medlemsstaterne skal gøre alle tilgængelige indsigelser mod anerken­
delse og fuldbyrdelse af voldgiftskendelser, der er afsagt over for dem, 
i tvistbilæggelsesprocedurer mellem investorer og stater i forbindelse 
med foranstaltninger, der er indført i henhold til denne afgørelse. 

▼M28 

Artikel 2o 

1. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at importere træprodukter til Unionen, hvis de: 

i) har oprindelse i Belarus eller 

ii) er blevet eksporteret fra Belarus 

b) direkte eller indirekte at købe de i litra a) omhandlede træprodukter, 
som befinder sig i eller har oprindelse i Belarus 

c) at transportere de i litra a) omhandlede træprodukter, hvis de har 
oprindelse i Belarus eller eksporteres fra Belarus til et andet land 

d) direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, mæglervirksomhed, 
finansieringsmidler eller finansiel bistand, herunder finansielle deri­
vater, samt forsikringer og genforsikringer, i tilknytning til forbud­
dene i litra a), b) og c). 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge de 
relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M46
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Artikel 2p 

1. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at importere cementprodukter til Unionen, 
hvis de: 

i) har oprindelse i Belarus eller 

ii) er blevet eksporteret fra Belarus 

b) direkte eller indirekte at købe de i dette stykkes litra a) omhandlede 
cementprodukter, som befinder sig i eller har oprindelse i Belarus 

c) at transportere de i litra a) omhandlede cementprodukter, hvis de har 
oprindelse i Belarus eller eksporteres fra Belarus til et andet land 

d) direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, mæglervirksomhed, 
finansieringsmidler eller finansiel bistand, herunder finansielle deri­
vater, samt forsikringer og genforsikringer, i tilknytning til forbud­
dene i litra a), b) og c). 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge de 
relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

Artikel 2q 

1. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at importere jern- og stålprodukter til Unio­
nen, hvis de: 

i) har oprindelse i Belarus eller 

ii) er blevet eksporteret fra Belarus 

b) direkte eller indirekte at købe de i litra a) omhandlede jern- og 
stålprodukter, som befinder sig i eller har oprindelse i Belarus 

c) at transportere de i litra a) omhandlede jern- og stål produkter, hvis 
de har oprindelse i Belarus eller eksporteres fra Belarus til et andet 
land 

d) direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, mæglervirksomhed, 
finansieringsmidler eller finansiel bistand, herunder finansielle deri­
vater, samt forsikringer og genforsikringer, i tilknytning til forbud­
dene i litra a), b) og c). 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge de 
relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M28
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Artikel 2r 

1. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at importere gummiprodukter til Unionen, 
hvis de: 

i) har oprindelse i Belarus eller 

ii) er blevet eksporteret fra Belarus 

b) direkte eller indirekte at købe de i litra a) omhandlede gummipro­
dukter, som befinder sig i eller har oprindelse i Belarus 

c) at transportere de i litra a) omhandlede gummiprodukter, hvis de har 
oprindelse i Belarus eller eksporteres fra Belarus til et andet land 

d) direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, mæglervirksomhed, 
finansieringsmidler eller finansiel bistand, herunder finansielle deri­
vater, samt forsikringer og genforsikringer, i tilknytning til forbud­
dene i litra a), b) og c). 

▼M42 __________ 

▼M28 
3. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge de 
relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M39 

Artikel 2ra 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at købe, importere eller 
overføre varer til Unionen, der gør det muligt for Belarus at diversifi­
cere sine indtægtskilder og dermed muliggør dets involvering i den 
russiske aggression mod Ukraine, hvis de har oprindelse i Belarus 
eller eksporteres fra Belarus. 

Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, hvilke 
relevante varer, der skal være omfattet af denne artikel. 

2. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte i henhold til forbuddet i stk. 1, at yde teknisk 
bistand, mæglervirksomhed eller andre tjenester i forbindelse med 
de varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1 og i forbindelse 
med levering, fremstilling, vedligeholdelse og anvendelse af nævnte 
varer og teknologi 

b) direkte eller indirekte i henhold til forbuddet i stk. 1, at levere 
finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med de 
varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, i henhold til 
køb, import eller overførsel af disse varer og denne teknologi, 
eller i forbindelse med ydelse af dertil knyttet teknisk bistand, 
mæglervirksomhed eller andre tjenester. 

▼M28
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3. Forbuddet i stk. 1 gælder ikke for køb i Belarus, som er nødven­
dige for Unionens og medlemsstaternes diplomatiske og konsulære 
repræsentationers funktion, herunder delegationer, ambassader og 
missioner, eller til personlig brug for medlemsstaternes statsborgere 
og deres nærmeste familiemedlemmer. 

4. En medlemsstats kompetente myndigheder kan tillade import af 
varer bestemt til strengt personlig brug for fysiske personer, der rejser 
til Unionen, eller for medlemmer af deres nærmeste familie, begrænset 
til personlige effekter, der ejes af de pågældende personer, og som 
tydeligvis ikke er bestemt til salg. 

5. De kompetente myndigheder kan på vilkår, som de finder 
hensigtsmæssige, tillade indførsel til Unionen af et køretøj henhørende 
under KN-kode 8703, der ikke er bestemt til salg og ejes af: 

a) en statsborger i en medlemsstat eller et medlem af dennes nærmeste 
familie, som har bopæl i Belarus, og som kører køretøjet ind 
i Unionen til strengt personlig brug, eller 

b) en belarusisk statsborger med et gyldigt visum eller en gyldig 
opholdstilladelse, der tillader indrejse i Unionen, og som kører køre­
tøjet til strengt personlig brug. 

6. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på indførsel til Unionen 
af motorkøretøjer henhørende under KN-kode 8703, forudsat at de har 
diplomatisk nummerplade og er nødvendige, for at diplomatiske og 
konsulære repræsentationer, herunder delegationer, ambassader og 
missioner, eller for at internationale organisationer, der nyder immu­
nitet i overensstemmelse med folkeretten, kan fungere, eller for deres 
ansattes og deres nærmeste familiemedlemmers personlige brug. 

7. Forbuddet i stk. 1 er ikke til hinder for, at køretøjer, der allerede 
befinder sig på Unionens område den 1. juli 2024, indregistreres i en 
medlemsstat. 

8. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på indførsel til Unionen 
af et køretøj henhørende under KN-kode 8703, der alene er bestemt til 
humanitære formål, herunder til evakuering eller repatriering af perso­
ner, til transport af passagerer, der er i besiddelse af et certifikat udstedt 
af en medlemsstat, hvori det attesteres, at de rejser til den pågældende 
medlemsstat inden for rammerne af initiativer til støtte for ofre for 
naturkatastrofer eller nukleare eller kemiske katastrofer. 

▼M42 __________ 

9a. For så vidt angår varer henhørende under KN-kode 7601 finder 
forbuddene i stk. 1 og 2 ikke anvendelse på opfyldelsen indtil 
den 26. maj 2025 af kontrakter, der er indgået inden den 25. februar 
2025, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen 
af sådanne kontrakter. 

▼M39
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9b. For så vidt angår varer henhørende under KN-kode 2901 10 00 
finder forbuddene i stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på opfyldelsen 
før den 25. januar 2026 af kontrakter, der er indgået inden den 
24. oktober 2025, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige 
for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

9c. Fra den 26. januar 2026 til den 25. juli 2026 finder forbuddene 
i stk. 1 og 2 ikke anvendelse på køb eller import til Ungarn af varer 
henhørende under KN-kode 2901 10 00 med oprindelse i Belarus eller 
eksporteret fra Belarus, forudsat at varerne udelukkende er bestemt til 
brug i Ungarn. 

9d. Varer henhørende under KN-kode 2901 10 00, der importeres til 
Ungarn i henhold til undtagelsen i stk. 9c, må ikke sælges videre til 
købere i en anden medlemsstat eller i et tredjeland. 

▼M52 
9e. For så vidt angår varer henhørende under KN-kode 2501, 2517, 
2522, 2530, 2620, 2815, 2833, 2916, 2926, 4016, 7403, 7404, 7406 og 
7610 finder forbuddene i stk. 1 og 2 ikke anvendelse på opfyldelsen 
indtil den 25. juli 2026 af kontrakter, der er indgået inden den 24. april 
2026, eller af tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen 
af sådanne kontrakter. 

▼M39 
10. Uanset stk. 1 og 2 kan de kompetente myndigheder give 
tilladelse til køb, import eller overførsel af varer eller til ydelse af 
dertil knyttet teknisk og finansiel bistand på sådanne vilkår, som de 
finder hensigtsmæssige, efter at have fastslået, at dette er nødvendigt 
med henblik på etablering, drift, vedligeholdelse, levering og oparbejd­
ning af brændsel og sikkerhed i forbindelse med civil nuklear kapacitet, 
og fortsat udformning, opførelse og ibrugtagning nødvendig til færdig­
gørelse af civile nukleare faciliteter samt levering af prækursormateriale 
til fremstilling af medicinske radioisotoper og lignende medicinske 
anvendelser eller kritisk teknologi til overvågning af miljøstråling 
samt til civilt nukleart samarbejde, navnlig inden for forskning og 
udvikling. 

11. Uanset stk. 1 og 2 kan de kompetente myndigheder på vilkår, 
som de finder hensigtsmæssige, tillade import eller overførsel af varer, 
der fysisk befandt sig i Belarus, før det relevante forbud trådte i kraft, 
for så vidt angår disse varer henhørende under KN-kode 8471, 8523, 
8536 og 9027, jf. bilag XXVII i forordning (EF) nr. 765/2006, eller 
levering af dertil knyttet teknisk og finansiel bistand efter at have fast­
slået, at disse varer er komponenter i medicinsk udstyr og føres ind 
i Unionen med henblik på vedligeholdelse, reparation eller returnering 
af defekte komponenter. 

12. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlems­
stater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af 
stk. 10 og 11, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

▼M48
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Artikel 2rb 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at købe, importere eller 
overføre guld, hvis det har oprindelse i Belarus og er blevet eksporteret 
fra Belarus til Unionen eller til et tredjeland efter den 1. juli 2024. 

2. Det er forbudt direkte eller indirekte at købe, importere eller 
overføre produkter, som forarbejdes i et tredjeland og indeholder de 
produkter, der er forbudt i henhold til stk. 1. 

3. Det er forbudt direkte eller indirekte at købe, importere eller 
overføre guld, jf. bilag XXII til forordning (EF) nr. 765/2006, hvis 
det har oprindelse i Belarus og er blevet eksporteret fra Belarus til 
Unionen efter den 1. juli 2024. 

4. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte i relation til forbuddet i stk. 1, 2 og 3 at yde 
teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjenester i forbindelse 
med de varer, der er omhandlet i stk. 1, 2 og 3 og i forbindelse med 
levering, fremstilling, vedligeholdelse og anvendelse af nævnte varer 

b) direkte eller indirekte i relation til forbuddet i stk. 1, 2 og 3 at 
levere finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med 
de varer, der er omhandlet i stk. 1, 2 og 3 i forbindelse med køb, 
import eller overførsel af nævnte varer og teknologi eller ydelse af 
dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjene­
ster. 

5. Forbuddet i stk. 1, 2 og 3 finder ikke anvendelse på guld, der er 
nødvendigt til officielle formål for diplomatiske missioner, konsulære 
repræsentationer eller internationale organisationer i Belarus, der nyder 
immunitet i overensstemmelse med folkeretten. 

6. Forbuddet i stk. 3 finder ikke anvendelse på guldjuvelerarbejder 
til personlig brug for fysiske personer, der rejser fra Unionen, eller 
medlemmer af deres nærmeste familie, der rejser sammen med dem, 
der ejes af disse personer, og som ikke er bestemt til salg. 

7. Uanset stk. 1, 2 og 3 kan de kompetente myndigheder give 
tilladelse til overførsel eller import af kulturgoder, som er udlånt 
i forbindelse med formelt kulturelt samarbejde med Belarus. 

8. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M39
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Artikel 2rc 

1. Det er forbudt fra den 1. juli 2024 direkte eller indirekte at købe, 
importere eller overføre diamanter og produkter, der indeholder 
diamanter, hvis de har deres oprindelse i Belarus eller er blevet ekspor­
teret fra Belarus til Unionen eller til et tredjeland. 

2. Det er forbudt fra den 1. juli 2024 direkte eller indirekte at købe, 
importere eller overføre diamanter og produkter, der indeholder 
diamanter, af enhver oprindelse, hvis de er passeret i transit gennem 
Belarus' område. 

3. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte i relation til forbuddene i stk. 1 og 2 at yde 
teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjenester i forbindelse 
med de varer, der er omhandlet i stk. 1 og 2 og i forbindelse med 
levering, fremstilling, vedligeholdelse og anvendelse af nævnte varer 

b) direkte eller indirekte i relation til forbuddene i stk. 1 og 2 at levere 
finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med de 
varer, der er omhandlet i stk. 1 og 2 i forbindelse med køb, 
import eller overførsel af nævnte varer og teknologi eller ydelse 
af dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre 
tjenester. 

4. Forbuddene i stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på diamanter eller 
produkter, der indeholder diamanter, til personlig brug for fysiske 
personer, der rejser til Unionen, eller medlemmer af deres nærmeste 
familie, der rejser sammen med dem, og som ejes af disse personer og 
ikke er bestemt til salg. 

5. Uanset stk. 1 og 2 kan de kompetente myndigheder give tilladelse 
til overførsel eller import af kulturgoder, som er udlånt i forbindelse 
med formelt kulturelt samarbejde med Belarus. 

6. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M28 

Artikel 2s 

1. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre eller eksportere 
visse maskiner, uanset om de har oprindelse i eller uden for Unio­
nen, til personer, enheder eller organer i Belarus eller til brug i 
Belarus 

b) direkte eller indirekte at levere teknisk bistand, mæglervirksomhed, 
finansieringsmidler eller finansiel bistand, herunder finansielle deri­
vater, samt forsikringer og genforsikringer, i tilknytning til forbud­
dene i litra a). 

▼M39 
1a. Transit via Belarus' område af maskiner, der er omhandlet 
i stk. 1, og som eksporteres fra Unionen, er forbudt. 

▼M28 
2. Uden at det berører tilladelseskravene i henhold til forordning 
(EU) 2021/821, finder forbuddene i denne artikels stk. 1 og 2 ikke 
anvendelse på salg, levering, overførsel eller eksport af maskiner 
omhandlet i stk. 1 eller på den dertil knyttede levering af teknisk og 
finansiel bistand til ikkemilitær anvendelse og til en ikkemilitær slut­
bruger, der er bestemt til: 

▼M39
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a) humanitære formål, sundhedskriser, akut forebyggelse eller afbød­
ning af en hændelse, der sandsynligvis vil have en alvorlig og 
betydelig indvirkning på menneskers sundhed og sikkerhed eller 
miljøet, eller som en reaktion på naturkatastrofer 

b) medicinske eller farmaceutiske formål 

c) midlertidig brug i nyhedsmedier 

d) softwareopdateringer 

e) brug som forbrugerkommunikationsudstyr 

f) sikring af cybersikkerhed og informationssikkerhed for fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer i Belarus med undtagelse af 
landets regering og virksomheder, der direkte eller indirekte kontrol­
leres af denne regering, eller 

g) personlig brug af fysiske personer, der rejser til Belarus, og 
begrænset til personlige effekter, indbo, køretøjer eller redskaber 
til udøvelse af et erhverv, der ejes af de pågældende enkeltpersoner, 
og som ikke er bestemt til salg. 

Med undtagelse af litra f) og g) skal eksportøren i sin toldangivelse 
erklære, at produkterne eksporteres i henhold til den relevante 
undtagelse, der er fastsat i dette stykke, og give den kompetente 
myndighed i den medlemsstat, hvor vedkommende er hjemmehørende 
eller har hjemsted, meddelelse om den første anvendelse af den rele­
vante undtagelse senest 30 dage efter denne første eksport. 

▼M42 __________ 

▼M39 
3a. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de 
skønner hensigtsmæssige, give tilladelse til salg, levering, overførsel 
eller eksport af varer og teknologi som omhandlet deri eller levering 
af dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed, finansieringsmidler 
eller finansiel bistand, herunder finansielle derivater, samt forsikring og 
genforsikring, når de har fastslået, at dette er beregnet til Unionens, 
medlemsstaternes og partnerlandenes diplomatiske repræsentationer, 
herunder delegationer, ambassader og missioner, og internationale orga­
nisationer, der nyder immunitet i overensstemmelse med folkeretten. 

▼M42 
3aa. Uanset stk. 1 og uden at det berører tilladelseskravene i henhold 
til forordning (EU) 2021/821, kan de kompetente myndigheder tillade 
salg, levering, overførsel eller eksport af maskiner henhørende under 
KN-kode 8471 80 eller levering af dertil knyttet teknisk eller finansiel 
bistand til ikkemilitær anvendelse og til en ikkemilitær slutbruger efter 
at have fastslået, at sådanne maskiner eller dertil knyttet teknisk eller 
finansiel bistand er beregnet til civile, ikke offentligt tilgængelige elek­
troniske kommunikationsnet. 

▼M48 
3ab. Uanset stk. 1a kan de kompetente myndigheder tillade transit 
via Belarus' område af varer og teknologi, der er opført på listen 
i bilag XIVa til forordning (EF) nr. 765/2006 efter at have fastslået, 
at sådanne varer eller teknologi er nødvendige for: 

▼M28
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a) medicinske eller farmaceutiske formål eller til humanitære formål 
såsom at levere eller lette levering af bistand, herunder beholdninger 
af lægemidler og medicinsk udstyr, fødevarer, eller overførsel af 
humanitære hjælpearbejdere og dertil knyttet bistand, eller til 
evakueringer 

b) brug udelukkende for og under fuld kontrol af den godkendende 
medlemsstat og med henblik på at opfylde dens underholdspligt 
i områder, som er omfattet af en langsigtet lejeaftale mellem 
denne medlemsstat og Belarus, eller 

c) etablering, drift, vedligeholdelse, levering og oparbejdning af 
brændsel og sikkerhed i forbindelse med civil nuklear kapacitet, 
og fortsat udformning, opførelse og ibrugtagning nødvendig til 
færdiggørelse af civile nukleare faciliteter samt levering af prækurs­
ormateriale til fremstilling af medicinske radioisotoper og lignende 
medicinske anvendelser, eller kritisk teknologi til overvågning af 
miljøstråling samt til civilt nukleart samarbejde, navnlig inden for 
forskning og udvikling. 

▼M42 
3b. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlems­
stater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af 
stk. 3a og 3aa, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

▼M28 
4. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge de 
relevante produkter, der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M36 

Artikel 2sa 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at sælge, levere, overføre 
eller eksportere produkter og teknologi egnet til brug i forbindelse med 
luftfarts- eller rumindustrien, uanset om de har oprindelse i eller uden 
for Unionen, til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i 
Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M39 
1a. Transit via Belarus' område af varer og teknologi, der er egnet til 
brug i forbindelse med luftfarts- eller rumindustrien, og som ekspor­
teres fra Unionen, er forbudt. 

▼M36 
2. Det er forbudt direkte eller indirekte at levere forsikring og 
genforsikring i forbindelse med produkter og teknologi, der er 
omhandlet i stk. 1, til personer, enheder eller organer i Belarus eller 
til brug i Belarus. 

3. Det er forbudt at levere en eller flere af følgende aktiviteter: 
eftersyn, reparation, inspektion, udskiftning, ændring eller fejludbedring 
af et luftfartøj eller en komponent, dog med undtagelse af inspektion 
før flyvning, i forbindelse med de produkter og den teknologi, der er 
omhandlet i stk. 1, direkte eller indirekte til fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M39 
4. Det er forbudt: 

a) direkte eller indirekte at yde teknisk bistand, mæglervirksomhed 
eller andre tjenester i forbindelse med de varer og den teknologi, 
der er omhandlet i stk. 1 og i forbindelse med levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af disse varer og denne teknologi til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller 
til brug i Belarus 

▼M48
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b) direkte eller indirekte at levere finansieringsmidler eller finansiel 
bistand i forbindelse med de varer og den teknologi, der er 
omhandlet i stk. 1 i forbindelse med salg, levering, overførsel 
eller eksport af disse varer og denne teknologi eller ydelse af 
dertil knyttet teknisk bistand, mæglervirksomhed eller andre tjene­
ster til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer 
i Belarus eller til brug i Belarus, eller 

c) direkte eller indirekte at sælge, licensere eller på anden måde over­
føre intellektuelle ejendomsrettigheder eller forretningshemmelig­
heder samt give ret til at få adgang til eller genanvende materiale 
eller oplysninger, der er beskyttet ved hjælp af intellektuelle ejen­
domsrettigheder eller udgør forretningshemmeligheder i forbindelse 
med de varer og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1, og i forbin­
delse med levering, fremstilling, vedligeholdelse og brug af disse 
varer og den teknologi, til fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer i Belarus eller til brug i Belarus. 

▼M42 __________ 

▼M36 
6. Uanset stk. 1 og 4 kan de nationale kompetente myndigheder på 
sådanne vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, give tilladelse til 
gennemførelse af en kontrakt om finansiel leasing af et luftfartøj, der 
er indgået inden den 5. august 2023, efter at have fastslået, at: 

a) det er strengt nødvendigt for at sikre leasingtilbagebetalinger til 
juridiske personer, enheder eller organer, der er stiftet eller oprettet 
i henhold til en medlemsstats ret, og som ikke er omfattet af nogen 
af de restriktive foranstaltninger i denne afgørelse, og 

b) der ikke vil blive stillet økonomiske ressourcer til rådighed for den 
belarusiske modpart, med undtagelse af overdragelsen af ejendoms­
retten til flyet efter fuld tilbagebetaling af den finansielle leasing. 

▼M39 
6a. Uanset stk. 1 og 4 kan de kompetente myndigheder på sådanne 
vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, tillade salg, levering, over­
førsel eller eksport af varer og teknologi egnet til brug i forbindelse 
med luftfart som omhandlet i stk. 1 eller dertil knyttet teknisk bistand, 
mæglervirksomhed, finansieringsmidler eller finansiel bistand efter at 
have fastslået, at det er nødvendigt til fremstilling af varer af titan, der 
er nødvendige i luftfartsindustrien, og for hvilke der ikke findes nogen 
alternativ forsyning. 

6b. Uanset stk. 4 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de 
skønner hensigtsmæssige, tillade, at der ydes teknisk bistand i forbin­
delse med anvendelsen af de varer og den teknologi, der er omhandlet 
i stk. 1, når de har fastslået, at leveringen af en sådan teknisk bistand er 
nødvendig for at undgå sammenstød mellem satellitter, eller at disse 
utilsigtet trænger ind igen i atmosfæren. 

▼M36 
7. Uanset stk. 1 og 4 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som 
de skønner hensigtsmæssige, tillade salg, levering, overførsel eller 
eksport af produkter henhørende under KN-kode 8517 71 00, 
8517 79 00 og 9026 00 00 eller dertil knyttet teknisk bistand, mægler­
virksomhed, finansiering eller finansiel bistand, når de har fastslået, at 
det er nødvendigt til medicinske eller farmaceutiske formål eller til 
humanitære formål, som f.eks. levering eller fremme af levering af 
bistand, herunder medicinsk udstyr, fødevarer, eller overførsel af huma­
nitære hjælpearbejdere og dertil knyttet bistand eller til evakueringer. 

▼M39
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Når de nationale kompetente myndigheder træffer afgørelse om anmod­
ninger om tilladelser til medicinske, farmaceutiske eller humanitære 
formål, jf. dette stykke, må de ikke give tilladelse til eksport til 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus eller 
til brug i Belarus, hvis de har rimelig grund til at tro, at produkterne 
kan have en militær slutanvendelse. 

▼M39 
7a. Uanset stk. 1a kan de kompetente myndigheder tillade transit via 
Belarus' område af de varer og den teknologi, der er egnet til brug 
i forbindelse med luftfarts- eller rumindustrien, der er omhandlet 
i stk. 1, efter at have fastslået, at sådanne varer eller sådan teknologi 
er bestemt til de formål, der er fastsat i stk. 6a, 6b og 7. 

7b. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder tillade salg, leve­
ring, overførsel eller eksport af varer, der er opført i bilag XVII til 
forordning (EF) nr. 765/2006, hvis disse varer er bestemt til brug 
udelukkende for og under fuld kontrol af den godkendende medlemsstat 
og med henblik på at opfylde dens underholdspligt i områder, som er 
omfattet af en langsigtet lejeaftale mellem denne medlemsstat og Bela­
rus. 

▼M36 
8. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af denne 
artikel, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

9. Forbuddet i stk. 1 berører ikke artikel 2c, stk. 4, litra b), og 
artikel 2d, stk. 4, litra b). 

10. Forbuddet i stk. 4, litra a), finder ikke anvendelse på udveksling 
af oplysninger med henblik på at fastlægge tekniske standarder inden 
for rammerne af Organisationen for International Civil Luftfart for så 
vidt angår de produkter og den teknologi, der er omhandlet i stk. 1. 

11. Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, 
hvilke varer der skal være omfattet af denne artikel. 

▼M29 

Artikel 2t 

1. Det er forbudt at yde offentlig finansiering eller finansiel bistand 
til handel med eller investeringer i Belarus. 

2. Forbuddet i stk. 1 gælder ikke for: 

a) bindende forpligtelser vedrørende finansieringsmidler eller finansiel 
bistand, der er indgået inden den 10. marts 2022 

▼M42 __________ 

▼M29 
c) ydelse af offentlig finansiering eller finansiel bistand til handel med 

fødevarer og til landbrug eller til medicinske eller humanitære 
formål. 

▼M36
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3. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de 
skønner hensigtsmæssige, tillade ydelse af offentlig finansiering eller 
finansiel bistand på op til en samlet værdi af 10 000 000 EUR pr. 
projekt til fordel for små og mellemstore virksomheder, der er etableret 
i Unionen. 

4. Den eller de pågældende medlemsstater underretter de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives 
i medfør af stk. 3, senest 2 uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

▼M29 

Artikel 2u 

▼M42 
1. Det er forbudt at modtage indskud fra belarusiske statsborgere 
eller fysiske personer, der er bosiddende i Belarus, eller juridiske perso­
ner, enheder eller organer, der er etableret i Belarus, eller juridiske 
personer, enheder eller organer, der er etableret uden for Unionen, og 
hvis ejendomsrettigheder direkte eller indirekte for over 50 % vedkom­
mende ejes af belarusiske statsborgere eller fysiske personer, der er 
bosiddende i Belarus, hvis den samlede værdi af indskuddet fra de 
pågældende fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer pr. 
kreditinstitut udgør over 100 000 EUR. 

▼M48 
1a. Det er forbudt direkte eller indirekte at levere følgende tjenester 
til belarusiske statsborgere eller fysiske personer, der er bosiddende 
i Belarus, eller juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret 
i Belarus: 

a) kryptoaktivtjenester som defineret i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2023/1114 ( 1 ); 

b) udstedelse af betalingsinstrumenter, indløsning af betalingstrans­
aktioner eller betalingsinitieringstjenester som defineret i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/2366 ( 2 ); 

c) udstedelse af elektroniske penge som defineret i Europa-Parlamen­
tets og Rådets direktiv 2009/110/EF ( 3 ). 

1b. Det er forbudt for belarusiske statsborgere eller fysiske personer, 
der er bosiddende i Belarus, fra den 26. marts 2025 direkte eller indi­
rekte at eje, kontrollere eller bestride stillinger i de styrende organer 
i juridiske personer, enheder eller organer, som er stiftet eller oprettet 
i henhold til en medlemsstats lovgivning, og som leverer kryptoaktiv­
tegnebogs-, konto- eller depottjenester. 

▼M42 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/1114 af 31. maj 2023 
om markeder for kryptoaktiver og om ændring af forordning (EU) 
nr. 1093/2010 og (EU) nr. 1095/2010 og direktiv 2013/36/EU og 
(EU) 2019/193 (EUT L 150 af 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg/2023/1114/oj). 

( 2 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/2366 af 25. november 
2015 om betalingstjenester i det indre marked, og om ændring af direktiv 
2002/65/EF, 2009/110/EF og 2013/36/EU og forordning (EU) nr. 1093/2010 
og om ophævelse af direktiv 2007/64/EF (EUT L 337 af 23.12.2015, s. 35, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj. 

( 3 ) Europa-Parlamentet og Rådets direktiv 2009/110/EF af 16. september 2009 
om adgang til at optage og udøve virksomhed som udsteder af elektroniske 
penge og tilsyn med en sådan virksomhed, ændring af direktiv 2005/60/EF 
og 2006/48/EF og ophævelse af direktiv 2000/46/EF (EUT L 267 af 
10.10.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj
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2. ►M42 Stk. 1, 1a og 1b ◄ finder ikke anvendelse på statsborgere 
i en medlemsstat, et land, der er medlem af Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde, eller Schweiz eller på fysiske perso­
ner, der har en midlertidig eller permanent opholdstilladelse i en 
medlemsstat, et land, der er medlem af Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde, eller Schweiz. 

▼M42 __________ 

▼M48 
4. Uanset stk. 1 og 1a, kan de kompetente myndigheder tillade 
modtagelse af et sådant indskud eller en sådan tjeneste på sådanne 
vilkår, som de finder hensigtsmæssige, efter at have fastslået, at 
modtagelse af et sådant indskud eller en sådan tjeneste: 

a) er nødvendig til at dække basale behov hos de fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer, der er omhandlet i stk. 1, og de 
familiemedlemmer, som disse har forsørgerpligt over for, herunder 
betaling af fødevarer, husleje eller renter og afdrag på hypotekslån, 
medicin og lægebehandling, skatter, forsikringspræmier og offent­
lige forbrugsafgifter 

b) alene er bestemt til betaling af rimelige honorarer eller godtgørelse 
af udgifter i forbindelse med juridisk bistand 

c) er nødvendig til afholdelse af ekstraordinære udgifter, på betingelse 
af at den kompetente myndighed mindst to uger før meddelelsen af 
tilladelsen har meddelt de andre medlemsstaters kompetente 
myndigheder og Kommissionen, hvorfor den finder, at der bør 
gives særlig tilladelse 

d) er nødvendig til en diplomatisk eller konsulær repræsentations eller 
international organisations officielle formål 

e) alene er bestemt til betaling af afgifter eller gebyrer til rutinemæssig 
opbevaring eller forvaltning af indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer, eller 

f) er nødvendig for ikkeforbudt grænseoverskridende handel med varer 
og tjenesteydelser mellem Unionen og Belarus. 

4a. Forbuddet i stk. 1a, litra b) og c), finder ikke anvendelse på 
levering af personaliserede sikkerhedsoplysninger, der er nødvendige 
for at få adgang til en konto hos et kreditinstitut eller et e-pengeinstitut, 
der er etableret i en medlemsstat eller et land, som opført i bilag IVa. 

4b. Uanset stk. 1a, litra b) og c), kan de kompetente myndigheder 
tillade levering af en sådan tjeneste på sådanne vilkår, som de finder 
hensigtsmæssige, efter at have fastslået, at det er nødvendigt med 
henblik på brug, der udelukkende er bestemt for juridiske personer, 
enheder eller organer, der er etableret i Belarus, og som ejes af eller 
kontrolleres alene eller i fællesskab af juridiske personer, enheder eller 
organer, der er stiftet eller oprettet i henhold til lovgivningen i en 
medlemsstat eller et land, som opført i bilag IVa. 

4c. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlems­
stater og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af 
stk. 4, litra a), b), d), e) eller f), eller i medfør af stk. 4b senest to 
uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

▼M29
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5. Uanset artikel 2u, stk. 1 og 1a, kan de kompetente myndigheder 
tillade modtagelse af et sådant indskud eller en sådan tjeneste på 
sådanne vilkår, som de finder hensigtsmæssige, efter at have fastslået, 
at modtagelse af et sådant indskud eller en sådan tjeneste: 

▼M29 
a) er nødvendigt til humanitære formål, såsom at levere eller lette 

levering af bistand, herunder beholdninger af lægemidler og medi­
cinsk udstyr, fødevarer eller overførsel af humanitære hjælpearbej­
dere og dertil knyttet bistand eller til evakueringer, eller 

b) er nødvendigt til civilsamfundsaktiviteter, der direkte fremmer 
demokrati, menneskerettigheder eller retsstatsprincippet i Belarus. 

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og 
Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af dette stykke, 
senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

Artikel 2v 

1. Det er forbudt for EU-værdipapircentraler at levere tjenester som 
defineret i bilaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 909/2014 ( 1 ) for så vidt angår omsættelige værdipapirer, der er 
udstedt efter den 12. april 2022, til belarusiske statsborgere eller 
fysiske personer, der er bosiddende i Belarus, eller juridiske personer, 
enheder eller organer, der er etableret i Belarus. 

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på statsborgere i en medlemsstat 
eller på fysiske personer, der har en midlertidig eller permanent 
opholdstilladelse i en medlemsstat. 

Artikel 2w 

▼M30 
1. Det er forbudt at sælge omsættelige værdipapirer denomineret i en 
medlemsstats officielle valuta, der er udstedt efter den 12. april 2022, 
eller andele i institutter for kollektiv investering, der leverer ekspone­
ring mod sådanne værdipapirer, til belarusiske statsborgere eller fysiske 
personer, der er bosiddende i Belarus, eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Belarus. 

▼M29 
2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på statsborgere i en medlemsstat 
eller på fysiske personer, der har en midlertidig eller permanent 
opholdstilladelse i en medlemsstat. 

▼M30 

Artikel 2x 

1. Det er forbudt at sælge, levere, overføre eller eksportere penge­
sedler denomineret i en medlemsstats officielle valuta til Belarus eller 
til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer i Belarus, 
herunder Belarus' regering og centralbank, eller til brug i Belarus. 

▼M48 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 909/2014 af 23. juli 
2014 om forbedring af værdipapirafviklingen i Den Europæiske Union og 
om værdipapircentraler samt om ændring af direktiv 98/26/EF og 
2014/65/EU samt forordning (EU) nr. 236/2012 (EUT L 257 af 28.8.2014, 
s. 1).
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2. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på salg, levering, over­
førsel eller eksport af pengesedler denomineret i en officiel valuta i en 
medlemsstat, forudsat at salget, leveringen, overførslen eller eksporten 
er nødvendig til: 

a) personlig brug for fysiske personer, der rejser til Belarus, eller 
medlemmer af deres nærmeste familie, der rejser sammen med dem 

b) officielle formål for diplomatiske eller konsulære repræsentationer 
eller internationale organisationer i Belarus, der nyder immunitet 
i overensstemmelse med folkeretten, eller 

c) civilsamfunds- og medieaktiviteter, der direkte fremmer demokrati, 
menneskerettigheder eller retsstatsprincippet i Belarus, og som 
modtager offentlig finansiering fra Unionen, medlemsstaterne eller 
de lande, der er opført i bilag Vba til forordning (EF) nr. 765/2006. 

▼M32 

Artikel 2y 

▼M46 
1. Det er forbudt direkte eller indirekte at indgå i en transaktion med 
juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på listen i bilag V, 
eller med juridiske personer, enheder eller organer, som er etableret 
i Belarus, og hvoraf en enhed, der er opført på listen i bilag V, 
direkte eller indirekte har over 50 % af ejendomsrettighederne. 

1a. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på transaktioner, 

a) der er nødvendige for Unionens og medlemsstaternes eller partner­
landenes diplomatiske og konsulære repræsentationers funktion 
i Belarus, herunder delegationer, ambassader og missioner, eller 
internationale organisationer i Belarus, der nyder immunitet i over­
ensstemmelse med folkeretten 

b) der er foretaget af statsborgere i en medlemsstat, der er bosiddende 
i Belarus og var det før den 24. februar 2022, 

▼M48 
c) der er nødvendige for eksport, salg, levering, overførsel eller trans­

port af farmaceutiske, medicinske eller landbrugsmæssige og føde­
varerelaterede produkter, herunder hvede og gødningsstoffer, hvis 
eksport, salg, levering, overførsel eller transport til Belarus er 
tilladt i henhold til denne afgørelse 

d) der er strengt nødvendige for at sikre adgang til retslige, admini­
strative eller voldgiftsmæssige procedurer i en medlemsstat samt til 
anerkendelse eller fuldbyrdelse af en dom eller en voldgiftskendelse, 
som er afgivet i en medlemsstat, forudsat at sådanne transaktioner er 
i overensstemmelse med målene i denne afgørelse 

▼M42



 

02012D0642 — DA — 24.04.2026 — 038.001 — 46 

e) der er nødvendige til humanitære formål såsom at levere eller lette 
levering af bistand, herunder lægemidler og medicinsk udstyr, føde­
varer eller overførsel af humanitære hjælpearbejdere og dertil 
knyttet bistand, eller til evakueringer 

▼M52 
f) der er nødvendige for modtagelse af betalinger, der skal foretages af 

de juridiske personer, enheder eller organer, der er omhandlet 
i bilag V, i henhold til kontrakter og forpligtelser, der er gennemført 
inden den 24. april 2026 

g) der er strengt nødvendige til betaling af rimelige honorarer eller 
godtgørelse af udgifter i forbindelse med juridisk bistand, eller 

h) der er nødvendige for statsfinansierede formidlende organisationers 
behov i forbindelse med medlemsstaternes udenlandske kulturpolitik 
i Belarus. 

▼M46 
1b. Uanset stk. 1 kan de kompetente myndigheder på vilkår, som de 
skønner hensigtsmæssige, tillade transaktioner, der er strengt nødven­
dige for afhændelsen fra Belarus eller afvikling af forretningsaktiviteter 
i Belarus. 

▼M32 
2. Forbuddet i stk. 1 gælder for hver af de i bilag V anførte juridiske 
personer, enheder eller organer fra den dato, der er anført for dem i 
nævnte bilag. Forbuddet gælder fra den samme dato for juridiske perso­
ner, enheder eller organer, som er etableret i Belarus, og hvoraf en 
enhed, der er opført på listen i bilag V, direkte eller indirekte ejer 
over 50 %. 

▼M30 

Artikel 2z 

1. Det er forbudt for alle vejtransportvirksomheder, der er etableret i 
Belarus, at transportere gods ad landevej på Unionens område, herunder 
i transit. 

▼M39 
1a. Forbuddet i stk. 1 finder anvendelse på vejtransportvirksomhe­
ders godstransport på Unionens område ved hjælp af påhængsvogne 
eller sættevogne, der er indregistreret i Belarus, herunder hvis disse 
påhængsvogne eller sættevogne trækkes af lastbiler, der er indregi­
streret i andre lande. 

▼M42 
1b. Det er forbudt for juridiske personer, enheder eller organer, der 
er etableret i Unionen, og som ejes 25 % eller derover af belarusiske 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, at få adgang til at 
blive en vejtransportvirksomhed, der udfører vejgodstransport på Unio­
nens område, herunder i transit. 

▼M48
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Det er forbudt for juridiske personer, enheder eller organer, der er 
etableret i Unionen før den 8. april 2022, og som allerede er vejtrans­
portvirksomheder, der transporterer varer ad vej på Unionens område, 
herunder i transit, at foretage ændringer i deres kapitalstruktur, som 
ville øge den procentvise andel, der ejes af en belarusisk fysisk eller 
juridisk person, en belarusisk enhed eller et belarusisk organ, 
medmindre denne procentvise andel forbliver under 25 % som følge 
af en sådan ændring. 

▼M39 
1c. Det er forbudt fra den 2. august 2024 for enhver vejtransport­
virksomhed, der er etableret i Unionen efter den 8. april 2022, og som 
ejes 25 % eller derover af belarusiske fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer, at udføre vejgodstransport på Unionens område, 
herunder i transit. 

1d. Vejtransportvirksomheder, der er etableret i Unionen, skal på 
anmodning fra den nationale kompetente myndighed i den medlemsstat, 
hvor de er etableret, give oplysninger om deres ejerskabsstruktur til 
denne nationale kompetente myndighed. 

▼M30 
2. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på vejtransportvirksom­
heder, der transporterer postforsendelser som led i en universel tjene­
steydelse. 

▼M39 
2a. Stk. 1b og 1c finder ikke anvendelse på vejtransportvirksomhe­
der, der er etableret i Unionen, og hvoraf 25 % eller derover ejes af 
belarusiske statsborgere, der også er statsborgere i en medlemsstat, eller 
som har en midlertidig eller permanent opholdstilladelse i en medlems­
stat. 

▼M42 __________ 

▼M39 
4. Uanset stk. 1 og 1a kan en medlemsstats kompetente myndig­
heder give en vejtransportvirksomhed, der er etableret i Belarus, eller 
enhver vejtransportvirksomheder tilladelse til godstransport, når den 
transporteres med påhængsvogne eller sættevogne, der er indregistreret 
i Belarus, herunder hvis disse påhængsvogne eller sættevogne trækkes 
af lastbiler, der er indregistreret i andre lande, hvis de kompetente 
myndigheder har fastslået, at en sådan transport er nødvendig med 
henblik på: 

▼M30 
a) køb, import eller transport til Unionen af naturgas og olie, herunder 

raffinerede olieprodukter, samt titan, aluminium, kobber, nikkel, 
palladium og jernmalm 

b) køb, import eller transport af farmaceutiske, medicinske, landbrugs­
mæssige og fødevarerelaterede produkter, herunder hvede, og 
gødning for hvilket import, køb og transport er tilladt i henhold 
til denne afgørelse 

▼M42
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c) humanitære formål eller 

▼M39 
d) funktionen for diplomatiske og konsulære repræsentationer i Belarus, 

herunder delegationer, ambassader og missioner, eller internationale 
organisationer i Belarus, der nyder immunitet i overensstemmelse 
med folkeretten. 

▼M30 
5. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af stk. 4, 
senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

▼M52 

Artikel 2za 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at indgå i en transaktion med 
en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et organ, der søger at 
håndhæve eller samarbejder omkring håndhævelsen uden for Unionen 
af domme om indfrielse af fordringer som omhandlet i artikel 8h, 
stk. 1, i forordning (EF) nr. 765/2006 eller med fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer, der ejer eller kontrollerer disse juri­
diske personer, enheder eller organer, med undtagelse af advokater og 
medlemmer af retsvæsenet, jf. bilag VII. 

2. Medmindre de på anden måde er forbudt, finder forbuddet i stk. 1 
ikke anvendelse på transaktioner, der: 

a) er nødvendige for køb, import eller transport af farmaceutiske, 
medicinske eller landbrugsmæssige og fødevarerelaterede produkter, 
herunder hvede og gødningsstoffer, for hvilke køb, import og trans­
port er tilladt i henhold til denne afgørelse 

b) der er strengt nødvendige for at sikre adgang til retslige, admini­
strative eller voldgiftsmæssige procedurer i en medlemsstat samt til 
anerkendelse eller fuldbyrdelse af en dom eller en voldgiftskendelse, 
som er afsagt eller meddelt i en medlemsstat, forudsat at sådanne 
transaktioner er i overensstemmelse med målene i denne afgørelse 

c) uden at dette stykkes litra b) berøres, er strengt nødvendige for at 
opnå erstatning i henhold til artikel 8h i forordning (EF) 
nr. 765/2006. 

Artikel 2zb 

Det er forbudt direkte eller indirekte at indgå i en transaktion, der 
involverer de kryptoaktiver eller digitale centralbankvalutaer, der er 
opført på listen i bilag VIII, eller at yde støtte til udvikling af 
sådanne kryptoaktiver eller digitale centralbankvalutaer. 

Artikel 2zc 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte at indgå i transaktioner med 
en juridisk person, en enhed eller et organ, som er en enhed, der leverer 
kryptoaktivtjenester, eller en platform, der muliggør udveksling eller 
overførsel af kryptoaktiver, og som er etableret i Belarus. 

▼M30
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2. Forbuddet i stk. 1 finder ikke anvendelse på transaktioner: 

a) der er nødvendige for Unionens og medlemsstaternes eller partner­
landenes diplomatiske og konsulære repræsentationers funktion 
i Belarus, herunder delegationer, ambassader og missioner, eller 
internationale organisationer i Belarus, der nyder immunitet i over­
ensstemmelse med folkeretten 

b) der er foretaget af statsborgere i en medlemsstat, der er bosiddende 
i Belarus og var det før den 24. februar 2022. 

3. Forbuddet i stk. 1 finder anvendelse fra den 25. maj 2026. 

▼B 

Artikel 3 

▼M43 
▼C11 

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger for at 
hindre indrejse i eller transit gennem deres område for personer, der 
er opført på listen bilag I, og som: 

a) er ansvarlige for alvorlige brud på menneskerettighederne eller 
undertrykkelse af civilsamfundet og den demokratiske opposition, 
eller hvis aktiviteter på anden måde alvorligt underminerer demo­
kratiet eller retsstaten i Belarus, og personer, som er knyttet til dem 

b) drager fordel af eller støtter Lukasjenkoregimet 

c) organiserer eller bidrager til Lukasjenkoregimets aktiviteter, og 
som letter: 

i) ulovlig passage af Unionens ydre grænser, eller 

ii) overførsel af forbudte varer og ulovlig overførsel af restrik­
tionsbelagte varer, herunder farlige varer til en medlemsstats 
område 

▼M49 
ca) er ansvarlige for, gennemfører, støtter, drager fordel af, er invol­

veret i eller fremmer tiltag eller politikker, der kan tilskrives 
Republikken Belarus, og som underminerer eller truer demokratiet, 
retsstatsprincippet, stabiliteten eller sikkerheden i Unionen eller 
i én eller flere af dens medlemsstater, i en international organisa­
tion eller i et tredjeland, eller som underminerer eller truer én eller 
flere af dens medlemsstaters eller et tredjelands suverænitet eller 
uafhængighed gennem følgende handlinger: 

i) planlægning af, ledelse af, direkte eller indirekte deltagelse i, 
støtte til eller på anden måde fremme af brug af informations­
manipulation og indblanding 

▼M52
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ii) planlægning af, ledelse af, direkte eller indirekte deltagelse i, 
støtte til eller på anden måde fremme af tiltag, som er rettet 
mod demokratiske institutioners funktion, økonomiske aktivi­
teter eller tjenester i offentlighedens interesse, herunder ved 
ulovlig indrejse i en medlemsstats område, herunder dens luft­
rum, eller som har til formål at gribe ind i, skade eller 
ødelægge kritisk infrastruktur, herunder gennem sabotage 
eller ondsindede cyberaktiviteter som led i hybride aktiviteter 

iii) planlægning af, ledelse af, direkte eller indirekte deltagelse i, 
støtte til eller på anden måde fremme eller muliggørelse af 
udbredte eller systematiske tiltag, der forstyrrer kritisk infra­
strukturs funktion 

cb) er fysiske personer, der støtter personer, som er involveret i aktivi­
teter omhandlet i litra ca) 

▼C11 
d) udgør en del af, støtter, materielt eller finansielt, eller drager fordel 

af Belarus’ militære og industrielle kompleks, herunder ved at være 
involveret i udvikling, produktion eller levering af militærteknologi 
og -udstyr 

e) medvirker til overtrædelser af forbuddet mod omgåelse af denne 
afgørelses bestemmelser eller på anden made i væsentlig grad 
hindrer disse bestemmelser, eller 

▼M49 
f) er fysiske personer, der har tilknytning til de personer, der er 

omhandlet i litra b), c), ca), d) eller e). 

▼B 
2. Stk. 1 forpligter ikke en medlemsstat til at nægte sine egne stats­
borgere indrejse i sit område. 

3. Stk. 1 gælder ikke tilfælde, hvor en medlemsstat er bundet af en 
folkeretlig forpligtelse, dvs.: 

a) som værtsland for en international mellemstatslig organisation 

b) som værtsland for en international konference indkaldt af FN eller i 
FN's regi 

c) i henhold til en multilateral aftale, hvorved der tilkendes privilegier 
og immuniteter, 

eller 

d) i henhold til Lateranforliget fra 1929 mellem Pavestolen (Vatikan­
staten) og Italien. 

4. Stk. 3 anses også for at gælde i tilfælde, hvor en medlemsstat er 
værtsland for Organisationen for Sikkerhed og Samarbejde i Europa 
(OSCE). 

▼M49
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5. Rådet underrettes behørigt i alle tilfælde, hvor en medlemsstat 
indrømmer en undtagelse i henhold til stk. 3 eller 4. 

6. Medlemsstaterne kan indrømme undtagelser fra foranstaltningerne 
i stk. 1, såfremt rejsen er berettiget af tvingende humanitære hensyn 
eller af hensyn til muligheden for at deltage i mellemstatslige møder, 
herunder møder som Unionen tager initiativ til eller er vært for eller 
møder som en medlemsstat, der varetager formandskabet for OSCE, er 
vært for, hvor der føres en politisk dialog, som direkte fremmer demo­
kratiet, menneskerettighederne og retsstaten i Hviderusland. 

7. En medlemsstat, der ønsker at indrømme undtagelser, jf. stk. 6, 
giver Rådet skriftlig meddelelse herom. Undtagelsen anses for indrøm­
met, medmindre et eller flere rådsmedlemmer skriftligt gør indsigelse 
inden to arbejdsdage efter at have modtaget meddelelsen om den fores­
låede undtagelse. Hvis et eller flere medlemmer af Rådet gør indsigelse, 
kan Rådet med kvalificeret flertal beslutte at indrømme den foreslåede 
undtagelse. 

8. I de tilfælde, hvor en medlemsstat i medfør af stk. 3, 4, 6 og 7 
tillader en person, der er opført på listen i ►M26 bilag I ◄, indrejse i 
eller transit gennem sit område, gælder tilladelsen udelukkende det 
formål, til hvilket den er udstedt, og den heraf berørte person. 

Artikel 4 

▼M24 
1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører eller 
ejes, besiddes eller kontrolleres af personer, enheder eller organer, 
der er opført på listen i ►M26 bilag I ◄, og som opfylder et af 
følgende kriterier, fastfryses: 

a) personer, enheder eller organer, som er ansvarlige for alvorlige 
brud på menneskerettighederne eller undertrykkelse af civilsam­
fundet og den demokratiske opposition, eller hvis aktiviteter på 
anden måde alvorligt underminerer demokratiet eller retsstaten i 
Hviderusland, og fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer, som er knyttet til sådanne personer, enheder eller organer 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der drager 
fordel af eller støtter Lukasjenkoregimet 

c) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der organi­
serer eller bidrager til Lukasjenkoregimets aktiviteter, og som 
letter: 

i) ulovlig passage af Unionens ydre grænser, eller 

ii) overførsel af forbudte varer og ulovlig overførsel af restrik­
tionsbelagte varer, herunder farlige varer til en medlemsstats 
område 

▼B
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ca) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, som er 
ansvarlige for, gennemfører, støtter, drager fordel af, er involveret 
i eller fremmer tiltag eller politikker, der kan tilskrives Repub­
likken Belarus, og som underminerer eller truer demokratiet, rets­
statsprincippet, stabiliteten eller sikkerheden i Unionen eller i én 
eller flere af dens medlemsstater, i en international organisation 
eller i et tredjeland, eller som underminerer eller truer én eller 
flere af dens medlemsstater eller et tredjelands suverænitet eller 
uafhængighed gennem en af følgende handlinger: 

i) planlægning af, ledelse af, direkte eller indirekte deltagelse i, 
støtte til eller på anden måde fremme af brug af informations­
manipulation og indblanding 

ii) planlægning af, ledelse af, direkte eller indirekte deltagelse i, 
støtte til eller på anden måde fremme af tiltag, som er rettet 
mod demokratiske institutioners funktion, økonomiske aktivi­
teter eller tjenester i offentlighedens interesse, herunder ved 
ulovlig indrejse i en medlemsstats område, herunder dens luft­
rum, eller som har til formål at gribe ind i, skade eller 
ødelægge kritisk infrastruktur, herunder gennem sabotage 
eller ondsindede cyberaktiviteter som led i hybride aktiviteter 

iii) planlægning af, ledelse af, direkte eller indirekte deltagelse i, 
støtte til eller på anden måde fremme eller muliggørelse af 
udbredte eller systematiske tiltag, der forstyrrer kritisk infra­
strukturs funktion 

cb) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der støtter 
personer, enheder eller organer, som er involveret i aktiviteter 
omhandlet i litra ca) 

▼M39 
d) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der 

medvirker til overtrædelser af forbuddet mod omgåelse af denne 
afgørelses bestemmelser eller på anden måde i væsentlig grad 
hindrer disse bestemmelser 

▼M42 
da) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, som udgør 

en del af, støtter, materielt eller finansielt, eller drager fordel af 
Belarus' militære og industrielle kompleks, herunder ved at være 
involveret i udvikling, produktion eller levering af militærteknologi 
og -udstyr 

e) juridiske personer, enheder eller organer, der ejes eller kontrolleres 
af personer, enheder eller organer, der falder ind under litra a)-da) 

▼M49 
f) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer med tilknyt­

ning til de personer, enheder eller organer, der er omhandlet 
i litra b), c), ca), d) eller da). 

▼B 
2. Ingen midler eller økonomiske ressourcer må hverken direkte eller 
indirekte stilles til rådighed for eller være til fordel for de fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på listerne i 
►M26 bilag I ◄. 

▼M49
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Artikel 5 

1. En medlemsstats kompetente myndighed kan på vilkår, som den 
finder passende, tillade, at visse indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer frigives eller stilles til rådighed, efter at have 
konstateret, at pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer: 

a) er nødvendige til at dække basale behov hos de personer, der er 
opført på listen i ►M26 bilag I ◄, og de familiemedlemmer, som 
de har forsørgerpligt over for, herunder betaling af fødevarer, 
husleje eller renter og afdrag på hypotekslån, medicin og lægebe­
handling, skatter, forsikringspræmier og offentlige forbrugsafgifter 

b) alene er bestemt til betaling af rimelige honorarer og godtgørelse af 
udgifter i forbindelse med juridisk bistand 

c) alene er bestemt til betaling af afgifter eller gebyrer for rutine­
mæssig opbevaring eller forvaltning af indefrosne pengemidler 
eller økonomiske ressourcer 

d) er nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, forudsat at 
den kompetente myndighed mindst to uger før tilladelsen gives har 
meddelt de andre kompetente myndigheder og Kommissionen, 
hvorfor den skønner, at der bør gives særlig tilladelse 

e) skal betales til eller fra en konto, der indehaves af en diplomatisk 
eller konsulær repræsentation eller en international organisation, der 
nyder immunitet i overensstemmelse med folkeretten, for så vidt 
som de pågældende betalinger skal anvendes til den diplomatiske 
eller konsulære repræsentations eller den internationale organisa­
tions officielle formål 

▼M26 
f) alene er bestemt til: 

i) humanitære formål, evakuering eller repatriering af personer 
eller initiativer om støtte til ofre for naturkatastrofer eller 
nukleare eller kemiske katastrofer 

ii) flyvninger inden for rammerne af internationale adoptionspro­
cedurer 

iii) flyvninger, der er nødvendige for deltagelse i møder med 
henblik på at finde en løsning på krisen i Hviderusland, eller 
som fremmer de politiske mål med de restriktive foranstaltnin­
ger, eller 

iv) et EU-luftfartsselskabs nødlanding, letning eller overflyvning 
eller 

▼M20 
g) er nødvendig for at håndtere presserende og tydeligt identificerede 

luftfartssikkerhedsspørgsmål og efter forudgående høring af Den 
Europæiske Unions Luftfartssikkerhedsagentur. 

Medlemsstaterne underretter de øvrige medlemsstater og Kommis­
sionen om enhver tilladelse, der måtte blive meddelt i medfør af 
denne artikel. 

▼M20
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2. Artikel 4, stk. 2, finder ikke anvendelse på beløb, der tilføres 
indefrosne konti i form af: 

a) renter eller andre indtægter fra disse konti, eller 

b) forfaldne beløb i henhold til kontrakter, aftaler eller forpligtelser, 
som er indgået eller opstået forud for den dato, hvor disse konti blev 
omfattet af bestemmelserne i fælles holdning 2006/276/FUSP, 
Rådets afgørelse 2010/639/FUSP eller nærværende afgørelse, 

og forudsat at sådanne renter eller andre indtægter og betalinger fortsat 
er omfattet af artikel 4, stk. 1, i nærværende afgørelse. 

3. Artikel 4, stk. 1, er ikke til hinder for, at en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er opført på listen, foretager en 
betaling i henhold til en kontrakt, der er indgået, før den fysiske eller 
juridiske person, enheden eller organet blev opført på listen, såfremt 
den relevante medlemsstat har fastslået, at betalingen ikke, hverken 
direkte eller indirekte, modtages af en fysisk eller juridisk person, en 
enhed eller et organ, der er omhandlet i artikel 4, stk. 1. 

▼M26 
4. Uanset artikel 4, stk. 1, kan en medlemsstats kompetente myndig­
heder tillade, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer frigives, såfremt følgende betingelser er opfyldt: 

a) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er omfattet af en 
voldgiftsmæssig afgørelse, der er truffet forud for den dato, hvor 
de fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 
omhandlet i artikel 4, blev opført på listen i bilag I, eller af en 
retslig eller administrativ afgørelse, der er truffet i Unionen eller 
en retslig afgørelse, der kan fuldbyrdes i den pågældende medlems­
stat, forud for eller efter den dato 

b) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal udelukkende 
anvendes til at opfylde fordringer, der er sikret ved en sådan afgø­
relse eller er anerkendt som gyldige ved en sådan afgørelse, inden 
for de grænser, som er fastsat ved gældende lovgivning og admini­
strative bestemmelser om sådanne fordringshaveres rettigheder 

c) afgørelsen er ikke til fordel for nogen af de fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer, der er opført på listen i bilag I, og 

d) anerkendelse af afgørelsen er ikke i strid med den offentlige orden i 
den pågældende medlemsstat. 

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og 
Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af dette stykke. 

▼M39 

Artikel 5a 

Uanset artikel 4 kan en medlemsstats kompetente myndigheder 
meddele frigivelse af visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer, der tilhører, ejes, besiddes eller kontrolleres af en fysisk 
eller juridisk person, enhed eller organ, der er opført på listen i bilag I, 
eller levering af tjenesteydelser til en sådan fysisk eller juridisk person, 
enhed eller organ på sådanne vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, 
og efter at have fastslået, at dette er strengt nødvendigt for oprettelse, 
certificering eller evaluering af en firewall, som: 

▼B



 

02012D0642 — DA — 24.04.2026 — 038.001 — 55 

a) fjerner den fysiske eller juridiske persons, enhedens eller det organs, 
der er opført på listen i bilag I, kontrol over aktiver tilhørende en 
juridisk person, en enhed eller et organ, der ikke er opført på listen, 
og som ejes eller kontrolleres af førstnævnte, og 

b) sikrer, at ingen yderligere pengemidler eller økonomiske ressourcer 
kommer denne fysiske eller juridiske person, denne enhed eller dette 
organ, der er opført på listen, til gode. 

Artikel 5b 

1. Uanset artikel 1b, 2c, 2d, 2db, 2e, 2ea, 2ec, 2s og 2sa kan de 
kompetente myndigheder tillade salg, levering eller overførsel af varer 
og teknologier, der er opført i bilag Va, VI, XIV, XVII, XVIII, XX, 
XXIV og XXV til forordning (EF) nr. 765/2006, indtil den 
31. december 2024, hvis salget, leveringen eller overførslen er strengt 
nødvendig for afhændelser i forbindelse med Belarus eller afviklingen 
af forretningsaktiviteter i Belarus, forudsat at følgende betingelser er 
opfyldt: 

a) varerne og teknologierne ejes af en statsborger i en medlemsstat 
eller af en juridisk person, en enhed eller et organ, der er stiftet 
eller oprettet i henhold til en medlemsstats lovgivning, eller af juri­
diske personer, enheder eller organer, der er etableret i Belarus, og 
som ejes af eller kontrolleres alene eller i fællesskab af en juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er stiftet eller oprettet i henhold 
til en medlemsstats lovgivning, og 

b) de kompetente myndigheder, der træffer afgørelse om anmodninger 
om tilladelse, ikke har rimelig grund til at antage, at varerne og 
teknologierne kan være til en militær slutbruger eller have en 
militær slutanvendelse i Belarus, og 

c) de pågældende varer og teknologier befandt sig fysisk i Belarus, før 
de relevante forbud i artikel 1b, 2c, 2d, 2db, 2e, 2ea, 2ec, 2s og 2sa 
trådte i kraft for disse varer og teknologier. 

2. Uanset artikel 2f for så vidt angår mineralske produkter og uanset 
artikel 2o, 2p, 2q, 2r, 2ra og 2rb kan kompetente myndigheder tillade 
import eller overførsel af varer, der er opført i bilag VII, X, XI, XII, 
XIII, XXI, XXII og XXVII til forordning (EF) nr. 765/2006, indtil den 
31. december 2024, hvis en sådan import eller overførsel er strengt 
nødvendig for afhændelser i forbindelse med Belarus eller afviklingen 
af forretningsaktiviteter i Belarus, forudsat at følgende betingelser er 
opfyldt: 

a) varerne ejes af en statsborger i en medlemsstat eller af en juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er stiftet eller oprettet i henhold 
til en medlemsstats lovgivning, eller af juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Belarus, og som ejes af eller kontrol­
leres alene eller i fællesskab af en juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er stiftet eller oprettet i henhold til en medlemsstats 
lovgivning, og 

b) de pågældende varer befandt sig fysisk i Belarus, før de relevante 
forbud i artikel 2f for så vidt angår mineralske produkter eller 
i artikel 2o, 2p, 2q, 2r, 2ra og 2rb trådte i kraft for disse varer. 

▼M39
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3. Uanset artikel 2hc kan de kompetente myndigheder tillade fortsat 
levering af tjenester, der er anført i nævnte artikel, indtil den 
31. december 2024, hvis en sådan levering af tjenester er strengt 
nødvendig for afhændelser i forbindelse med Belarus eller afhændelsen 
af forretningsaktiviteter i Belarus, forudsat at følgende betingelser er 
opfyldt: 

a) sådanne tjenester leveres udelukkende til fordel for de juridiske 
personer, enheder eller organer, der er resultatet af afhændelsen, og 

b) de kompetente myndigheder, der træffer afgørelse om anmodninger 
om tilladelse, har ikke rimelig grund til at antage, at tjenesterne 
direkte eller indirekte leveres til Belarus' regering eller en militær 
slutbruger eller har en militær slutanvendelse i Belarus. 

4. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om alle tilladelser, der gives i medfør af stk. 1, 2 
eller 3, senest to uger efter meddelelsen af tilladelsen. 

▼M42 
▼C10 

Artikel 5ba 

1. Uanset denne afgørelses artikel 4, og forudsat at de pågældende 
pengemidler blev indefrosset som følge af, at en juridisk person, en 
enhed eller et organ, der er opført på listen i bilag I til denne afgørelse, 
eller en juridisk person ejet eller kontrolleret af en juridisk person, en 
enhed eller et organ, der er opført på listen i nævnte bilag, som formid­
lende bank var involveret i en overførsel af disse pengemidler til 
Unionen fra Republikken Belarus, fra et tredjeland eller fra Unionen, 
kan en medlemsstats kompetente myndigheder på sådanne betingelser, 
som de skønner hensigtsmæssige, give tilladelse til frigivelse af visse 
indefrosne pengemidler efter at have konstateret, at overførslen af 
sådanne pengemidler: 

a) sker mellem to fysiske eller juridiske personer, enheder eller orga­
ner, der ikke er opført på listen i bilag I til denne afgørelse 

b) foretages ved hjælp af konti i kreditinstitutter, der ikke er opført på 
listen i bilag I til denne afgørelse, og 

c) ikke er i strid med denne afgørelses artikel 4, stk. 2, eller artikel 2k. 

Dette stykke finder ikke anvendelse på indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer, der besiddes af værdipapircentraler som 
omhandlet i forordning (EU) nr. 909/2014. 

2. Uanset denne afgørelses artikel 4, og forudsat at den pågældende 
betaling blev indefrosset som følge af, at en overførsel til Unionen fra 
Republikken Belarus, fra et tredjeland eller fra Unionen blev indledt 
gennem eller fra en juridisk person, en enhed eller et organ, der er 
opført på listen i bilag I til denne afgørelse, eller gennem eller fra en 
juridisk person ejet eller kontrolleret af en juridisk person, en enhed 
eller et organ, der er opført på listen i nævnte bilag, kan en medlems­
stats kompetente myndigheder på sådanne betingelser, som de skønner 
hensigtsmæssige, give tilladelse til frigivelse af denne indefrosne beta­
ling efter at have konstateret, at overførslen af denne betaling: 

a) sker mellem to fysiske eller juridiske personer, enheder eller orga­
ner, der ikke er opført på listen i bilag I til denne afgørelse, og 

b) ikke er i strid med denne afgørelses artikel 4, stk. 2, eller artikel 2k. 

▼M39
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Dette stykke finder ikke anvendelse på indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer, der besiddes af værdipapircentraler som defi­
neret i forordning (EU) nr. 909/2014. 

Modtagerne af en overførsel som omhandlet i dette stykkes første afsnit 
må kun være statsborgere i en medlemsstat, i et land, der er medlem af 
Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz eller 
fysiske personer, der har en midlertidig eller permanent opholdstil­
ladelse i en medlemsstat, i et land, der er medlem af Det Europæiske 
Økonomiske Samarbejdsområde, eller i Schweiz. 

Der kan i henhold til dette stykke gives én tilladelse pr. ansøger. 

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater og 
Kommissionen om enhver tilladelse, der gives i henhold til dette 
stykke, inden for en uge efter, at tilladelsen er givet. 

▼M39 

Artikel 5c 

1. Med henblik på de forbud mod import af varer, der er fastsat 
i denne afgørelse, kan varer, der fysisk befinder sig i Unionen, frigives 
som fastsat i artikel 5, nr. 26), i EU-toldkodeksen ( 1 ), af toldmyndig­
hederne, forudsat at de er blevet frembudt for toldmyndighederne i over­
ensstemmelse med artikel 134 i EU-toldkodeksen inden de respektive 
importforbuds ikrafttræden eller anvendelsesdato, alt efter hvilken dato 
der er den seneste. 

2. Alle proceduremæssige skridt, der er nødvendige for den i stk. 1 
og 5 omhandlede frigivelse af de pågældende varer i henhold til EU- 
toldkodeksen, er tilladt. 

3. Toldmyndighederne må ikke tillade frigivelsen af varerne, hvis de 
har rimelig grund til mistanke om omgåelse, og må ikke tillade 
genudførsel af varerne til Belarus. 

4. Betalinger i forbindelse med sådanne varer skal være i overens­
stemmelse med bestemmelserne og målene i denne afgørelse, navnlig 
købsforbuddet. 

5. Varer, der fysisk befinder sig i Unionen, og som frembydes for 
toldmyndighederne inden den 1. juli 2024, og som blev standset 
i henhold til bestemmelserne i denne afgørelse, kan frigives af told­
myndighederne på de betingelser, der er fastsat i stk. 1-4. 

Artikel 5d 

1. Ved salg, levering, overførsel eller eksport til et tredjeland, med 
undtagelse af lande, der er opført i bilag IVa, af varer eller teknologi 
som opført i bilag XVI, XVII og XXVIII til forordning (EF) 
nr. 765/2006, fælles højt prioriterede produkter som opført i bilag XXX 
til forordning (EF) nr. 765/2006 eller skydevåben og ammunition som 
opført i bilag I til forordning (EU) nr. 258/2012 forbyder eksportører 
ved kontraktlig bestemmelse reeksport til Belarus og reeksport til brug 
i Belarus. 

▼C10 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 
2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1).
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2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på: 

a) opfyldelsen af kontrakter vedrørende varer henhørende under KN- 
kode 8457 10, 8458 11, 8458 91, 8459 61, 8466 93, jf. bilag XXX 
til forordning (EU) nr. 765/2006 

b) opfyldelsen af kontrakter, der er indgået inden den 1. juli 2024, 
indtil deres udløbsdato. 

3. Stk. 1 finder ikke anvendelse på offentlige kontrakter, der er 
indgået med en offentlig myndighed i et tredjeland eller med en in­
ternational organisation. 

4. Eksportører oplyser den kompetente myndighed i den medlems­
stat, hvor de er bosat eller etableret, om enhver offentlig kontrakt, som 
de har indgået, og som er omfattet af undtagelsen i stk. 3, senest to 
uger efter indgåelsen heraf. Den pågældende medlemsstat underretter 
de øvrige medlemsstater og Kommissionen om alle oplysninger, den 
modtager i medfør af nærværende stykke, senest to uger efter 
modtagelsen heraf. 

5. Ved anvendelsen af stk. 1 sikrer eksportører, at aftalen med 
modparten i et tredjeland indeholder passende retsmidler i tilfælde af 
misligholdelse af en kontraktlig forpligtelse, der er indgået i overens­
stemmelse med stk. 1. 

6. Hvis modparten i tredjelandet misligholder nogen af de kontrakt­
lige forpligtelser, der er indgået i overensstemmelse med stk. 1, under­
retter eksportørerne den kompetente myndighed i den medlemsstat, 
hvor de har bopæl eller er etableret, så snart de bliver bekendt med 
misligholdelsen. 

7. Medlemsstaterne underretter hinanden og Kommissionen om 
konstaterede tilfælde af overtrædelse eller omgåelse af en kontraktlig 
forpligtelse, der er indgået i overensstemmelse med stk. 1. 

▼B 

Artikel 6 

▼M10 
1. Rådet vedtager efter forslag af en medlemsstat eller Unionens 
højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik 
ændringer til listen i ►M26 bilag I, II og III ◄, hvis den politiske 
udvikling i Hviderusland tilsiger det. 

▼B 
2. Rådet underretter den pågældende person om sin afgørelse, 
herunder om begrundelsen for opførelsen, enten direkte, hvis adressen 
er bekendt, eller ved offentliggørelse af en bekendtgørelse, og giver 
personen mulighed for at fremsætte bemærkninger. 

3. Når der fremsættes bemærkninger eller forelægges væsentlig ny 
dokumentation, tager Rådet sin afgørelse op til fornyet overvejelse og 
underretter personen herom. 

▼M26 

Artikel 6a 

1. Rådet og Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanlig­
gender og sikkerhedspolitik (den »højtstående repræsentant«) kan 
behandle personoplysninger for at kunne udføre deres opgaver i 
henhold til denne afgørelse, navnlig: 

▼M39
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a) for så vidt angår Rådet, til udarbejdelse og gennemførelse af 
ændringer af bilag I 

b) for så vidt angår den højtstående repræsentant, til udarbejdelse af 
ændringer af bilag I. 

2. Rådet og den højtstående repræsentant må i givet fald kun 
behandle relevante oplysninger om straffelovsovertrædelser, der er 
begået af fysiske personer på listen, og om straffedomme eller sikker­
hedsforanstaltninger, der vedrører disse personer, når en sådan behand­
ling er nødvendig for udarbejdelsen af bilag I. 

3. Med henblik på denne afgørelse udpeges Rådet og den højtstå­
ende repræsentant som »dataansvarlige«, jf. artikel 3, nr. 8), i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 ( 1 ), for at sikre, at 
de pågældende fysiske personer kan udøve deres rettigheder i henhold 
til forordning (EU) 2018/1725. 

▼M42 
4. Medlemsstaternes kompetente myndigheder, herunder håndhævel­
sesmyndigheder, toldmyndigheder som omhandlet i Europa-Parlamen­
tets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013, kompetente myndigheder 
som omhandlet i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 575/2013 ( 2 ), og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
(EU) 2015/849 ( 3 ) og 2014/65/EU ( 4 ) samt finansielle efterretnings­
enheder som omhandlet i direktiv (EU) 2015/849 og administratorer 
af officielle registre, hvori fysiske personer, juridiske personer, enheder 
og organer samt fast ejendom eller løsøre registreres, behandler og 
udveksler uden ophold oplysninger, herunder personoplysninger og 
om nødvendigt de oplysninger, der er omhandlet i artikel 6b, med 
andre kompetente myndigheder i deres medlemsstat, med kompetente 
myndigheder i andre medlemsstater og med Kommissionen, hvis en 
sådan behandling og udveksling er nødvendig for at udføre den behand­
lende eller den modtagende myndigheds opgaver i henhold til denne 
afgørelse, navnlig når de opdager tilfælde af en overtrædelse eller 
omgåelse eller forsøg på overtrædelse eller omgåelse af de forbud, 
der er fastsat i denne afgørelse. Nærværende bestemmelse berører 
ikke reglerne om fortrolighed af oplysninger, som de judicielle myndig­
heder er i besiddelse af. 

▼M26 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 
2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af 
personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer 
og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af forordning 
(EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EØS-relevant tekst) 
(EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 

( 2 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 af 26. juni 
2013 om tilsynsmæssige krav til kreditinstitutter og om ændring af forord­
ning (EU) nr. 648/2012 (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 1, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2013/575/oj). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets Direktiv (EU) 2015/849 af 20. maj 2015 om 
forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til 
hvidvask af penge eller finansiering af terrorisme, om ændring af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 og om ophævelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF samt Kommissionens 
direktiv 2006/70/EF (EUT L 141 af 5.6.2015, s. 73, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/65/EU af 15. maj 2014 om 
markeder for finansielle instrumenter og om ændring af direktiv 2002/92/EF 
og direktiv 2011/61/EU (EUT L 173 af 12.6.2014, s. 349, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dir/2014/65/oj).
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Artikel 6b 

1. I overensstemmelse med respekten for kommunikationshemmelig­
heden mellem advokater og deres klienter som garanteret i artikel 7 
i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder og, 
hvis det er relevant, uden at dette berører reglerne om fortrolighed af 
oplysninger, som de judicielle myndigheder er i besiddelse af, skal 
fysiske og juridiske personer, enheder og organer: 

a) videregive oplysninger, der kan fremme gennemførelsen af denne 
afgørelse, til de kompetente myndigheder i de medlemsstater, hvor 
de pågældende er bosat eller befinder sig, senest to uger efter at 
have indhentet disse oplysninger, og 

b) samarbejde med den kompetente myndighed om efterprøvning af 
sådanne oplysninger. 

2. Med henblik på stk. 1 omfatter kommunikationshemmeligheden 
mellem advokater og deres klienter fortroligheden af kommunikation 
vedrørende juridisk rådgivning fra andre certificerede fagfolk, som 
i henhold til national ret er bemyndigede til at repræsentere klienter 
i retssager, for så vidt som en sådan juridisk rådgivning ydes i forbin­
delse med verserende eller fremtidige retssager. 

3. Den berørte medlemsstat sender Kommissionen alle relevante 
oplysninger, den har modtaget i henhold til stk. 1, senest én måned 
efter at have modtaget dem. Den berørte medlemsstat kan sende 
sådanne oplysninger i anonymiseret form, hvis en efterforskningsmyn­
dighed eller judiciel myndighed har erklæret, at de er fortrolige i forbin­
delse med igangværende strafferetlige efterforskninger eller straffesa­
ger. 

4. Alle yderligere oplysninger, som Kommissionen modtager direkte, 
stilles til rådighed for medlemsstaterne. 

5. Alle oplysninger, der afgives eller modtages i overensstemmelse 
med denne artikel, må kun anvendes til de formål, til hvilke de blev 
afgivet eller modtaget. 

▼B 

Artikel 7 

For at give ovennævnte foranstaltninger størst mulig virkning tilskynder 
Unionen tredjelande til at vedtage restriktive foranstaltninger svarende 
til de i denne afgørelse indeholdte. 

▼M26 

Artikel 7a 

Handlinger foretaget af fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer medfører ikke ansvar af nogen form for de pågældende, hvis de 
ikke vidste og ikke havde rimelig grund til at antage, at deres handling 
ville være i strid med foranstaltningerne i denne afgørelse. 

▼M39
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Artikel 8 

▼M43 
1. Denne afgørelse finder anvendelse indtil den ►M50 28. februar 
2027 ◄. 

▼M27 
2. Denne afgørelse overvåges løbende og forlænges eller ændres, alt 
efter hvad der er relevant, hvis Rådet fastslår, at dens mål ikke er nået. 

▼M37 
3. Den undtagelse, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, litra f), nr. i), 
vedrørende artikel 4, stk. 1 og 2, gennemgås regelmæssigt og mindst 
hver 12. måned eller efter indtrængende anmodning fra en medlemsstat, 
den højtstående repræsentant eller Kommissionen, hvis omstændighe­
derne har ændret sig grundlæggende. 

▼B 

Artikel 9 

Denne afgørelse træder i kraft den 1. november 2012. 

▼M27
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BILAG I 

▼M18 
Liste over fysiske og juridiske personer, enheder og organer, jf. artikel 3, stk. 1, og artikel 4, stk. 1 

A. Fysiske personer, jf. artikel 3, stk. 1, og artikel 4, stk. 1 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

▼M50 

1. Uladzimir Uladzimiravich 
NAVUMAU 

Vladimir Vladimirovich 
NAUMOV 

Уладзімір 
Уладзіміравіч 
НАВУМАЎ 

Владимир 
Владимирович 
НАУМОВ 

Stilling(er): tidligere indenrigsminister, tidligere 
chef for præsidentens sikkerhedstjeneste 

Fødselsdato: 7.2.1956 

Fødested: Smolensk, det tidligere USSR (nu Den 
Russiske Føderation) 

Køn: mand 

Gjorde intet for at efterforske Yuri Zakharenkos, Viktor 
Gonchars, Anatoly Krasovskis og Dmitri Zavadskis uopklarede 
forsvinden i Belarus i 1999-2000. Tidligere indenrigsminister og 
også tidligere chef for præsidentens sikkerhedstjeneste. Som 
indenrigsminister var han ansvarlig for undertrykkelsen af frede­
lige demonstrationer, indtil han trådte tilbage den 6. april 2009 
af helbredsmæssige årsager. 

Modtog fra præsidentens administration en bolig i Drozdy­
distriktet i Minsk, hvor eliten bor. Blev i oktober 2014 tildelt 
fortjenstorden af III. grad af præsident Lukashenka. Siden 
november 2023 har Vladimir Naumov ejet en andel på 75 % 
i virksomheden Zorka Food. Zorka Food er registreret i Moskva 
og opererer i den russiskbesatte Donetskregion og i byen 
Mariupol i Ukraine og eksporterer korn og foder via havnen 
i Mariupol og støtter Belarus' involvering i den russiske angreb­
skrig mod Ukraine. Han støtter dermed Lukashenkaregimet. 

24.9.2004 

2. Dzmitry Valerievich 
PAULICHENKA 

Dmitri Valerievich 
PAVLICHENKO (Dmitriy 
Valeriyevich 
PAVLICHENKO) 

Дзмiтрый 
Валер'евiч 
ПАЎЛIЧЭНКА 

Дмитрий 
Валериевич 
ПАВЛИЧЕНКО 

Stilling(er): tidligere leder af den særlige indsats­
gruppe (SOBR), leder af en OMON-enhed 

Fødselsdato: 1966 

Fødested: Vitebsk/Viciebsk, det tidligere USSR 
(det nuværende Belarus) 

Nøgleperson i forbindelse med Yuri Zakharenkos, Viktor 
Gonchars, Anatoly Krasovskis og Dmitri Zavadskis uopklarede 
forsvinden i Belarus i 1999-2000. Tidligere leder af den særlige 
indsatsgruppe (SOBR) i indenrigsministeriet. 

Forretningsmand, chef for »Honour«, indenrigsministeriets 
sammenslutning af veteraner fra indenrigsministeriets special­
styrker. 

24.9.2004 

▼M22
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Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

Adresse: Belarusian Association of Veterans of 
Special Forces of the Ministry of Internal Affairs 
»Honour«, 111 Mayakovskogo St., 220028 Minsk, 
BelarusKøn: mand 

Han blev identificeret som leder af en OMON-enhed under den 
brutale fremfærd over for demonstranter i Belarus efter præsi­
dentvalget i 2020. Dzmitry Paulichenka promoverede Lukas­
henka forud for præsidentvalget i Belarus i februar 2025. Han 
støtter dermed Lukashenkaregimet. 

3. Viktar Uladzimiravich 
SHEIMAN (Viktar 
Uladzimiravich 
SHEYMAN) 

Viktor Vladimirovich 
SHEIMAN (Viktor 
Vladimirovich SHEYMAN) 

Вiктар 
Уладзiмiравiч 
ШЭЙМАН 

Виктор 
Владимирович 
ШЕЙМАН 

Stilling(er): tidligere chef for ejendomsadmini­
strationsdirektoratet for Belarus' præsident, 
meddirektør i »Vector Capital Group«, udsending 
for præsidenten 

Fødselsdato: 26.5.1958 

Fødested: Soltanishki, Grodno-/Hrodna –regionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende Bela­
rus) 

Adresse: Belarus President Property Management 
Directorate, 38 Karl Marx St., 220016 Minsk, 
Belarus 

Køn: mand 

Rang: generaloberst 

Tidligere chef for ejendomsadministrationsdirektoratet for Bela­
rus' præsident. Ansvarlig for Yuri Zakharenkos, Viktor 
Gonchars, Anatoly Krasovskis og Dmitri Zavadskis uopklarede 
forsvinden i Belarus i 1999-2000. Tidligere sekretær i sikker­
hedsrådet. Sheiman er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet, idet 
han fungerer som præsidentens særlige assistent/rådgiver og 
som Lukashenkas særlige udsending for samarbejdet med 
Afrika. 

Desuden er Viktar Sheiman meddirektør i virksomheden 
»Vector Capital Group«, som fører tilsyn med en virksomhed, 
der er involveret i dronefremstilling. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og Belarus' militær- og 
industrikompleks ved at være involveret i produktion af militær­
teknologi og -udstyr. 

24.9.2004 

4. Iury Leanidavich 
SIVAKAU (Yuri 
Leanidavich SIVAKAU, 
SIVAKOU) 

Iury (Yuri) Leonidovich 
SIVAKOV 

Юрый Леанідавіч 
СIВАКАЎ, 
СIВАКОЎ 

Юрий Леонидович 
СИВАКОВ 

Stilling(er): tidligere indenrigsminister, tidligere 
første vicechef i præsidentens kontor, lektor ved 
akademiet for indre anliggender og fakultetet ved 
det belarusiske statsuniversitet (det juridiske 
fakultet) 

Fødselsdato: 5.8.1946 

Fødested: Onor, Sakhalinregionen/Oblast, det 
tidligere USSR (nu Den Russiske Føderation) 

Nøgleperson i forbindelse med Yuri Zakharenkos, Viktor 
Gonchars, Anatoly Krasovskis og Dmitri Zavadskis uopklarede 
forsvinden i Belarus i 1999-2000. Tidligere minister for turisme 
og sport, tidligere indenrigsminister og præsidentens tidligere 
vicekabinetschef. 

24.9.2004 

▼M50
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Adresse: Belarusian Association of Veterans of 
Special Forces of the Ministry of Internal Affairs 
»Honour«, 111 Mayakovskogo St., Minsk 220028, 
Belarus 

Køn: mand 

5. Yuri Khadzimuratavich 
KARAEU 

Yuri Khadzimuratovich 
KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Stilling(er): tidligere indenrigsminister, general­
løjtnant for militsen (politistyrke), rådgiver for 
præsidenten for Republikken Belarus – inspektør 
for Grodno-/Hrodna –regionen/Oblast, formand for 
den regionale eksekutivkomité i Grodno 

Fødselsdato: 21.6.1966 

Fødested: Ordzhonikidze, det tidligere USSR (det 
nuværende Vladikavkaz, Den Russiske Føderation) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere lederstilling i indenrigsministeriet 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som 
blev ledet af indenrigsministeriets styrker efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder 
tortur, af fredelige demonstranter, samt intimidering af og vold 
over for journalister. Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet 
som rådgiver for Belarus' præsident – inspektør for Grodno-/ 
Hrodna–regionen/Oblast og som formand for Grodnoregionens 
eksekutivkomité. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

2.10.2020 

6. Genadz Arkadzievich 
KAZAKEVICH 

Gennadi Arkadievich 
KAZAKEVICH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВIЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Stilling(er): tidligere første viceindenrigsminister, 
viceindenrigsminister – leder af kriminalmilitsen, 
oberst i militsen (politistyrke) 

Fødselsdato: 14.2.1975 

Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 

Køn: mand 

Rang: generalmajor for militsen 

Han var i sin tidligere ledende stilling som første viceindenrigs­
minister ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampag­
nen, som blev ledet af indenrigsministeriets styrker efter præsi­
dentvalget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishand­
ling, herunder tortur, af fredelige demonstranter, samt intimide­
ring af og vold over for journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som viceindenrigs­
minister. Han bibeholder sin stilling som leder af kriminalmilit­
sen. 

2.10.2020 

▼M50
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7. Aliaksandr Piatrovich 
BARSUKOU 

Alexander (Alexandr) 
BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Stilling(er): tidligere viceindenrigsminister, gene­
ralløjtnant for militsen (politistyrke), rådgiver for 
Republikken Belarus' præsident – inspektør for 
Minskregionen/Oblast, medlem af Repræsentan­
ternes Hus i Belarus' nationalforsamling 

Fødselsdato: 29.4.1965 

Fødested: Vetkovski- (Vetka-) distriktet, det 
tidligere USSR (det nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende stilling som viceindenrigsminister 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som 
blev ledet af indenrigsministeriets styrker efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder 
tortur, af fredelige demonstranter, samt intimidering af og vold 
over for journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som rådgiver for 
Republikken Belarus' præsident – inspektør for Minskregionen/ 
Oblast og som medlem af Repræsentanternes Hus i Belarus' 
nationalforsamling. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

2.10.2020 

8. Siarhei Mikalaevich 
KHAMENKA 

Sergei Nikolaevich 
KHOMENKO 

Сяргей Мiкалаевiч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Stilling(er): tidligere viceindenrigsminister, gene­
ralmajor for militsen (politistyrke), tidligere 
justitsminister, næstformand for Rådet for Repub­
likken Belarus 

Fødselsdato: 21.9.1966 

Fødested: Yasinovataya, det tidligere USSR (det 
nuværende Ukraine) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende stilling som viceindenrigsminister 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som 
blev ledet af indenrigsministeriets styrker efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder 
tortur, af fredelige demonstranter, samt intimidering af og vold 
over for journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som næstformand for 
Rådet for Republikken Belarus. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

2.10.2020 

▼M50
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9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadievich 
NAZARENKO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Stilling(er): tidligere viceindenrigsminister, 
tidligere øverstbefalende for de interne tropper, 
første viceindenrigsminister, chef for politiet for 
offentlig sikkerhed, generalmajor for militsen 
(politistyrke) 

Fødselsdato: 17.4.1976 

Fødested: Slonim, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere, fremtrædende stilling som viceindenrigs­
minister og øverstbefalende for indenrigsministeriets interne 
tropper ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampag­
nen, som blev ledet af indenrigsministeriets styrker, navnlig de 
interne tropper under hans kommando, efter præsidentvalget i 
2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder 
tortur, af fredelige demonstranter, samt intimidering af og vold 
over for journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som første viceinden­
rigsminister og chef for politiet for offentlig sikkerhed. 

2.10.2020 

▼M34 

10. Khazalbek Baktibekavich 
ATABEKAU 

Khazalbek Bakhtibekovich 
ATABEKOV 

Хазалбек 
Бактiбекавiч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Stilling(er): tidligere viceøverstbefalende for de 
interne tropper 

Fødselsdato: 18.3.1967 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere stilling som viceøverstbefalende for 
indenrigsministeriets interne tropper ansvarlig for undertrykkel­
ses- og intimideringskampagnen, som blev ledet af indenrigs­
ministeriets styrker, navnlig de interne tropper under hans 
kommando, efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige 
anholdelser og mishandling, herunder tortur, af fredelige demon­
stranter, samt intimidering af og vold over for journalister. 

Han blev overført til militærreserven i marts 2022 ved Aliak­
sandr Lukashenkas dekret. Han har ret til at bære militær 
uniform og insignier. 

2.10.2020 

▼M50 

11. Aliaksandr Valerievich 
BYKAU 

Alexander (Alexandr) 
Valerievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер'евiч БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Stilling(er): første viceøverstbefalende for de 
nationale styrker, tidligere øverstbefalende for den 
særlige indsatsgruppe (SOBR), oberstløjtnant 

Køn: mand 

Rang: generalmajor 

Han var i sin tidligere stilling som øverstbefalende for den 
særlige indsatsgruppe i indenrigsministeriet (SOBR) ansvarlig 
for undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som blev 
ledet af SOBR-styrker efter præsidentvalget i 2020, navnlig 
vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, af frede­
lige demonstranter. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som første viceøverst­
befalende for de nationale styrker. 

2.10.2020 

▼M18
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12. Aliaksandr Sviataslavavich 
SHEPELEU 

Alexander (Alexandr) 
Svyatoslavovich 
SHEPELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Stilling(er): chef for sikkerhedsafdelingen, inden­
rigsministeriet 

Fødselsdato: 14.10.1975 

Fødested: landsbyen Rublevsk, Kruglyanskiy­
distriktet, Mogilev-/Mahiliouregionen/Oblast, det 
tidligere USSR (det nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

I sin ledende stilling i sikkerhedsafdelingen i indenrigsministe­
riet har han deltaget i undertrykkelses- og intimideringskampag­
nen, som blev ledet af indenrigsministeriets styrker efter præsi­
dentvalget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, 
herunder tortur, af fredelige demonstranter, samt intimidering af 
og vold over for journalister. 

2.10.2020 

▼M50 

13. Dzmitry Uladzimiravich 
BALABA 

Dmitry Vladimirovich 
BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Stilling(er): tidligere chef for OMON (specialpo­
litiafdelingen) i eksekutivkomitéen i Minsk, 
formand for centralrådet i det belarusiske fysiske 
kultur- og sportssamfund Dynamo 

Fødselsdato: 1.6.1972 

Fødested: landsbyen Gorodilovo, Minskregionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende Bela­
rus) 

Køn: mand 

Han er i sin befalingsstilling over OMON-styrkerne i Minsk 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som 
blev ledet af OMON-styrker efter præsidentvalget i 2020, 
navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, 
af fredelige demonstranter, samt intimidering af og vold over for 
journalister. 

2.10.2020 

14. Ivan Uladzimiravich 
KUBRAKOU 

Ivan Vladimirovich 
KUBRAKOV 

Iван Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Stilling(er): tidligere chef for hovedafdelingen for 
indre anliggender i eksekutivkomitéen i Minsk, 
indenrigsminister, generalmajor for militsen (poli­
tistyrke) 

Fødselsdato: 5.5.1975 

Fødested: landsbyen Malinovka, Mogilev-/Mahi­
liouregionen/Oblast, det tidligere USSR (det 
nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Rang: generalløjtnant 

Han var i sin tidligere stilling som chef for hovedafdelingen for 
indre anliggender i eksekutivkomitéen i Minsk ansvarlig for 
undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som blev ledet af 
politistyrker efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige 
anholdelser og mishandling af fredelige demonstranter, samt 
intimidering af og vold over for journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som indenrigsminister. 

2.10.2020 

▼M18
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15. Maxim Aliaksandravich 
GAMOLA (HAMOLA) 

Maxim Alexandrovich 
GAMOLA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Stilling(er): tidligere chef for politiet i Moskov­
skidistriktet, Minsk, vicechef for politiet i Minsk, 
chef for kriminalpolitiet 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere stilling som chef for politiet i Moskov­
skidistriktet, Minsk, ansvarlig for undertrykkelses- og intimide­
ringskampagnen i dette distrikt mod fredelige demonstranter 
efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser, 
overdreven magtanvendelse og mishandling, herunder tortur. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som vicechef for poli­
tiet i Minsk og chef for kriminalpolitiet 

2.10.2020 

▼M27 

16. Aliaksandr Mikhailavich 
ALIASHKEVICH 

Alexander Mikhailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Мiхайлавiч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Stilling(er): tidligere første vicechef for distrikts­
afdelingen for indre anliggender i Moskovsky­
distriktet, Minsk, chef for kriminalpolitiet 

chef for distriktsafdelingen for indre anliggender i 
Leninskydistriktet, Minsk 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere stilling som første vicechef for distrikts­
afdelingen for indre anliggender i Moskovskydistriktet, Minsk, 
og chef for kriminalpolitiet ansvarlig for undertrykkelses- og 
intimideringskampagnen i dette distrikt mod fredelige demon­
stranter efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige anhol­
delser, overdreven magtanvendelse og mishandling, herunder 
tortur. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som chef for distrikts­
afdelingen for indre anliggender i Leninskydistriktet i Minsk. 

2.10.2020 

▼M34 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilievich 
GALENKA 

Андрэй Васiльевiч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Stilling(er): Stilling(er): første vicechef for 
distriktsafdelingen for indre anliggender i 
Moskovskidistriktet, Minsk, chef for politiet for 
offentlig sikkerhed 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere stilling som vicechef for distriktsafde­
lingen for indre anliggender i Moskovskidistriktet, Minsk, og 
chef for politiet for offentlig sikkerhed ansvarlig for undertryk­
kelses- og intimideringskampagnen i dette distrikt mod fredelige 
demonstranter efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige 
anholdelser, overdreven magtanvendelse og mishandling, 
herunder tortur. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som første vicechef for 
distriktsafdelingen for indre anliggender i Moskovskidistriktet, 
Minsk, chef for politiet for offentlig sikkerhed. 

2.10.2020 

▼M18
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▼M50 

18. Aliaksandr Paulavich 
VASILIEU 

Alexander Pavlovich 
VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавiч 
ВАСIЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Stilling(er): tidligere chef for afdelingen for indre 
anliggender i eksekutivkomitéen i Gomel-/ 
Homyel–regionen/Oblast, tidligere chef for inden­
rigsministeriets akademi, repræsentant for mini­
sterrådet for indre anliggender i CIS-eksekutiv­
komitéen 

Fødselsdato: 24.3.1975 

Fødested: Mahiliou/Mogilev, det tidligere USSR 
(det nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere stilling som chef for afdelingen for indre 
anliggender i eksekutivkomitéen i Gomel-/Homyel–regionen/ 
Oblast ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskam­
pagnen i denne region/Oblast mod fredelige demonstranter 
efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser, 
overdreven magtanvendelse og mishandling, herunder tortur. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som repræsentant for 
ministerrådet for indre anliggender i CIS-eksekutivkomitéen. 
Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

2.10.2020 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 

Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мiкалаевiч 
ШУЛЯКОЎСКI 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Stilling(er): tidligere første vicechef for afdelingen 
for indre anliggender i eksekutivkomitéen 
i Gomel-/Homyel–regionen/Oblast, chef for 
kriminalpolitiet, chef for afdelingen for indre an­
liggender i eksekutivkomitéen i Brestregionen/ 
Oblast 

Fødselsdato: 26.7.1977 

Køn: mand 

Rang: generalmajor 

Han var i sin tidligere stilling som første vicechef for afdelingen 
for indre anliggender i eksekutivkomitéen i Gomel-/Homyelre­
gionen/Oblast og chef for kriminalpolitiet ansvarlig for under­
trykkelses- og intimideringskampagnen i denne region/Oblast 
mod fredelige demonstranter efter præsidentvalget i 2020, 
navnlig vilkårlige anholdelser, overdreven magtanvendelse og 
mishandling, herunder tortur. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som chef for afde­
lingen for indre anliggender i eksekutivkomitéen i Brestregio­
nen/Oblast. 

2.10.2020 

▼M34 

20. Anatol Anatolievich 
VASILIEU 

Anatoli Anatolievich 
VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевiч 
ВАСIЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Stilling(er): første vicechef for afdelingen for indre 
anliggender i eksekutivkomitéen i Gomel-/Homy­
elregionen/Oblast, chef for politiet for offentlig 
sikkerhed 

tidligere vicechef for afdelingen for indre anlig­
gender i eksekutivkomitéen i Gomel-/Homyelre­
gionen/Oblast, chef for politiet for offentlig 
sikkerhed, tidligere næstformand for undersøgel­
seskomitéen 

Han var i sin tidligere stilling som vicechef for afdelingen for 
indre anliggender i eksekutivkomitéen i Gomel-/Homyelregio­
nen/Oblast og chef for politiet for offentlig sikkerhed ansvarlig 
for undertrykkelses- og intimideringskampagnen i denne region/ 
Oblast mod fredelige demonstranter efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser, overdreven magtanven­
delse og mishandling, herunder tortur. 

2.10.2020 

▼M18
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Fødselsdato: 26.1.1972Fødested: Gomel/Homyel, 
Gomel-/Homyelregionen/Oblast, det tidligere 
USSR (det nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som første vicechef for 
afdelingen for indre anliggender i eksekutivkomitéen i Gomel-/ 
Homyelregionen/Oblast, chef for politiet for offentlig sikkerhed. 

▼M50 

21. Aliaksandr Viachaslavavich 
ASTREIKA 

Alexander Viacheslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававiч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Stilling(er): tidligere chef for afdelingen for indre 
anliggender i eksekutivkomitéen i Brestregionen/ 
Oblast, generalmajor for militsen (politistyrke), 
tidligere chef for afdelingen for indre anliggender 
i eksekutivkomitéen i Minskregionen/Oblast, chef 
for indenrigsministeriets akademi 

Fødselsdato: 22.12.1971 

Fødested: Kapyl, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 

Køn: mand 

Rang: generalmajor for militsen 

Han var i sin tidligere stilling som chef for afdelingen for indre 
anliggender i eksekutivkomitéen i Brestregionen/Oblast og 
generalmajor for militsen ansvarlig for undertrykkelses- og inti­
mideringskampagnen i denne region/Oblast mod fredelige 
demonstranter efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige 
anholdelser, overdreven magtanvendelse og mishandling, 
herunder tortur. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som chef for inden­
rigsministeriets akademi. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

2.10.2020 

22. Leanid Viachaslavavich 
ZHURAUSKI 

Leonid Vyacheslavovich 
ZHURAVSKI 

Леанiд 
Вячаслававіч 
ЖУРАЎСКI 

Леонид 
Вячеславович 
ЖУРАВСКИЙ 

Stilling(er): tidligere chef for OMON (specialpo­
litiafdelingen) i Vitebsk/Viciebsk, første viceø­
verstkommanderende for OMON i afdelingen for 
indre anliggender i eksekutivkomitéen i Minsk 

Fødselsdato: 20.9.1975 

Køn: mand 

Rang: oberst i militsen 

Han var i sin tidligere befalingsstilling over OMON-styrkerne 
i Vitebsk/Viciebsk ansvarlig for undertrykkelses- og intimide­
ringskampagnen, som blev ledet af OMON-styrkerne 
i Vitebsk/Viciebsk efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkår­
lige anholdelser og mishandling af fredelige demonstranter. 

2.10.2020 

▼M34
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23. Mikhail Aliaksandravich 
DAMARNACKI 

Mikhail Aleksandrovich 
DOMARNATSKY 

Міхаіл 
Аляксандравіч 
ДАМАРНАЦКI 

Михаил 
Александрович 
ДОМАРНАЦКИЙ 

Stilling(er): tidligere chef for OMON (specialpo­
litiafdelingen) i Gomel/Homyel, vicechef for 
OMON i afdelingen for indre anliggender i ekse­
kutivkomitéen i Minsk 

Køn: mand 

Rang: oberst i militsen 

Han er i sin befalingsstilling over OMON-styrkerne i Gomel/ 
Homyel ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampag­
nen, som blev ledet af OMON-styrkerne i Gomel/Homyel efter 
præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og 
mishandling af fredelige demonstranter. 

2.10.2020 

24. Maxim Yakaulevich 
MIKHOVICH 

Maxim Yakovlevich 
MIKHOVICH 

Максім Якаўлевіч 
МIХОВIЧ 

Максим Яковлевич 
МИХОВИЧ 

Stilling(er): chef i afdelingen for strafferetlig 
korrektion i indenrigsministeriet, generalmajor for 
militsen (politistyrke) 

Køn: mand 

Fødselsdato: 25.11.1974 

Han er i sin befalingsstilling over OMON-styrkerne i Brest 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som 
blev ledet af OMON-styrkerne i Brest efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling af frede­
lige demonstranter. 

2.10.2020 

▼M18 

25. Aleh Uladzimiravich 
MATKIN 

Oleg Vladimirovitch 
MATKIN 

Алег Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Stilling(er): chef i afdelingen for strafferetlig 
korrektion i indenrigsministeriet, generalmajor for 
militsen (politistyrke) 

Køn: mand 

Han er i sin stilling som chef for afdelingen for strafferetlig 
korrektion, som har myndighed over indenrigsministeriets deten­
tionsfaciliteter, ansvarlig for den umenneskelige og nedvær­
digende behandling, herunder tortur, som tilbageholdte borgere 
blev udsat for i detentionsfaciliteterne efter præsidentvalget i 
2020, og for den generelle brutale fremfærd over for fredelige 
demonstranter. 

2.10.2020 

▼M50 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 

Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Iван Юр'евіч 
САКАЛОЎСКI 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Stilling(er): tidligere direktør for fængslet Akre­
stina, Minsk, chef for tilsyns- og håndhævelses­
afdelingen i hoveddirektoratet for indre anliggen­
der i eksekutivkomitéen i Minsk 

Fødselsdato: 17.11.1979 

Køn: mand 

Rang: oberst i militsen 

Ivan Sakalouski er i sin stilling som direktør for fængslet Akre­
stina i Minsk ansvarlig for den umenneskelige og nedvær­
digende behandling, herunder tortur, som borgere tilbageholdt 
i nævnte fængsel blev udsat for efter præsidentvalget i 2020. 

2.10.2020 

▼M50
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27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 

Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валерый Паўлавіч 
ВАКУЛЬЧЫК 

Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Stilling(er): tidligere chef for komitéen for stats­
sikkerhed (KGB), tidligere statssekretær i sikker­
hedsrådet, tidligere rådgiver for præsidenten for 
Republikken Belarus – inspektør for Brestregio­
nen/Oblast Leder af ministerrådets kontor 

Fødselsdato: 19.6.1964 

Fødested: Radostovo, det tidligere USSR (det 
nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende stilling som chef for komitéen for 
statssikkerhed (KGB) ansvarlig for KGB's deltagelse i undertryk­
kelses- og intimideringskampagnen efter præsidentvalget i 2020, 
navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, 
af fredelige demonstranter og oppositionsmedlemmer. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som chef for minister­
rådets kontor. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

2.10.2020 

28. Siarhei Yaugenavich 
TSERABAU 

Sergey Evgenievich 
TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Stilling(er): første vicechef for komitéen for 
statssikkerhed (KGB) 

Fødselsdato: 1972 

Fødested: Borisov/Barisaw, det tidligere USSR 
(det nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Rang: generalmajor 

Han er i sin ledende stilling som første vicechef for komitéen 
for statssikkerhed (KGB) ansvarlig for KGB's deltagelse i under­
trykkelses- og intimideringskampagnen efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder 
tortur, af fredelige demonstranter og oppositionsmedlemmer. 

2.10.2020 

▼M18 

29. Dzmitry Vasilievich 
RAVUTSKI 

Dmitry Vasilievich 
REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Stilling(er): vicechef for komitéen for statssik­
kerhed (KGB) 

Køn: mand 

Han er i sin fremtrædende stilling som vicechef for komitéen for 
statssikkerhed (KGB) ansvarlig for KGB's deltagelse i under­
trykkelses- og intimideringskampagnen efter præsidentvalget i 
2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder 
tortur, af fredelige demonstranter og oppositionsmedlemmer. 

2.10.2020 

▼M43 
_____ 

▼M50
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31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевiч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Stilling(er): tidligere første vicechef for komitéen 
for statssikkerhed (KGB) 

næstformand for præsidiet for Det Nationale 
Videnskabsakademi 

Køn: mand 

Rang: generalmajor 

Han var i sin tidligere fremtrædende stilling som chef for komi­
téen for statssikkerhed (KGB) ansvarlig for KGB's deltagelse i 
undertrykkelses- og intimideringskampagnen efter præsident­
valget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, 
herunder tortur, af fredelige demonstranter og oppositionsmed­
lemmer. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som næstformand 
præsidiet for Det Nationale Videnskabsakademi. 

2.10.2020 

▼M50 

32. Aliaksandr Uladzimiravich 
KANYUK 

Alexander (Alexandr) 
Vladimirovich KONYUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Stilling(er): tidligere rigsadvokat i Republikken 
Belarus, Republikken Belarus' tidligere ambas­
sadør i Armenien 

Fødselsdato: 11.7.1960 

Fødested: Grodno/Hrodna, det tidligere USSR (det 
nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere stilling som rigsadvokat ansvarlig for den 
udbredte anvendelse af straffesager med henblik på at udelukke 
oppositionskandidater forud for præsidentvalget i 2020 og 
forhindre personer i at tilslutte sig koordineringsrådet, som 
blev iværksat af oppositionen med henblik på at anfægte valg­
resultatet. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for 
undertrykkelsen af den demokratiske opposition i Belarus. 

2.10.2020 

▼M27 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лiдзiя Мiхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Stilling(er): tidligere formand for den centrale 
valgkommission 

Fødselsdato: 29.1.1953 

Fødested: Slutsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: kvinde 

I sin tidligere stilling som formand for den centrale valgkommis­
sion var hun ansvarlig for dens forseelser under afviklingen af 
præsidentvalget i 2020, dens manglende overholdelse af grund­
læggende internationale standarder vedrørende retfærdighed og 
gennemsigtighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M27
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34. Vadzim Dzmitryevich 
IPATAU 

Vadim Dmitrievich 
IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
IПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Stilling(er): tidligere næstformand for den centrale 
valgkommission, næstformand for Repræsentan­
ternes Hus 

Fødselsdato: 30.10.1964 

Fødested: Kolomyia, Ivano-Frankivskregionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende 
Ukraine) 

Køn: mand 

Som næstformand for den centrale valgkommission er han 
ansvarlig for dens forseelser under afviklingen af præsident­
valget i 2020, dens manglende overholdelse af grundlæggende 
internationale standarder vedrørende retfærdighed og gennem­
sigtighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M34 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мiкалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Stilling(er): tidligere sekretær for den centrale 
valgkommission 

Fødselsdato: 1.7.1971 

Køn: kvinde 

I sin tidligere stilling som sekretær for den centrale valgkommis­
sion var hun ansvarlig for dens forseelser under afviklingen af 
præsidentvalget i 2020, dens manglende overholdelse af grund­
læggende internationale standarder vedrørende retfærdighed og 
gennemsigtighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M18 

36. Andrei Anatolievich 
GURZHY 

Andrey Anatolievich 
GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Stilling(er): medlem af den centrale valgkommis­
sion 

Fødselsdato: 10.10.1975 

Køn: mand 

Som medlem af den centrale valgkommissions kollegium er han 
ansvarlig for dets forseelser under afviklingen af præsidentvalget 
i 2020, dets manglende overholdelse af grundlæggende inter­
nationale standarder vedrørende retfærdighed og gennemsig­
tighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M18
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37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Stilling(er): medlem af den centrale valgkommis­
sion 

Fødselsdato: 1976 

Køn: kvinde 

Som medlem af den centrale valgkommissions kollegium er hun 
ansvarlig for dets forseelser under afviklingen af præsidentvalget 
i 2020, dets manglende overholdelse af grundlæggende inter­
nationale standarder vedrørende retfærdighed og gennemsig­
tighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

38. Siarhei Aliakseevich 
KALINOUSKI 

Sergey Alexeyevich 
KALINOVSKIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Stilling(er): medlem af den centrale valgkommis­
sion 

Fødselsdato: 3.1.1969 

Køn: mand 

Som medlem af den centrale valgkommissions kollegium er han 
ansvarlig for dets forseelser under afviklingen af præsidentvalget 
i 2020, dets manglende overholdelse af grundlæggende inter­
nationale standarder vedrørende retfærdighed og gennemsig­
tighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M38 

39. Sviatlana Piatrouna 
KATSUBA 

Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана Петровна 
КАЦУБО 

Stilling(er): leder af socialhumaniora og jura ved 
det tekniske universitet i Gomel/Homyel, tidligere 
medlem af den centrale valgkommission 

Fødselsdato: 6.8.1959 

Fødested: Podilsk, Odessaregionen/Oblast, det 
tidligere USSR (det nuværende Ukraine) 

Køn: kvinde 

I sin tidligere stilling som medlem af den centrale valgkommis­
sions kollegium var hun ansvarlig for dets forseelser under 
afviklingen af præsidentvalget i 2020, dets manglende overhol­
delse af grundlæggende internationale standarder vedrørende 
retfærdighed og gennemsigtighed samt manipulation af valg­
resultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M18
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Hun er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som formand for 
humaniora og juridiske discipliner ved det tekniske universitet 
i Gomel/Homyel. 

▼M18 

40. Aliaksandr Mikhailavich 
LASYAKIN 

Alexander (Alexandr) 
Mikhailovich LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Stilling(er): medlem af den centrale valgkommis­
sion 

Fødselsdato: 21.7.1957 

Køn: mand 

Som medlem af den centrale valgkommissions kollegium er han 
ansvarlig for dets forseelser under afviklingen af præsidentvalget 
i 2020, dets manglende overholdelse af grundlæggende inter­
nationale standarder vedrørende retfærdighed og gennemsig­
tighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M50 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Iгар Анатольевiч 
ПЛЫШЭЎСКI 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Stilling(er): administrerende direktør for OOO 
Bergia-gruppen, tidligere medlem af den centrale 
valgkommission, næstformand med ansvar for 
retlige anliggender i det liberale demokratiske 
parti i Belarus 

Fødselsdato: 19.2.1979 

Fødested: Lyuban, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 

Køn: mand 

I sin tidligere stilling som medlem af den centrale valgkommis­
sions kollegium var han ansvarlig for dets forseelser under 
afviklingen af præsidentvalget i 2020, dets manglende overhol­
delse af grundlæggende internationale standarder vedrørende 
retfærdighed og gennemsigtighed samt manipulation af valg­
resultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som administrerende 
direktør for OOO Bergia-gruppen. 

2.10.2020 

▼M38
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Han var medlem af den centrale valgkommission med rådgi­
vende funktion under præsidentkampagnen i 2025. Præsident­
valget i 2025 i Belarus var hverken frit eller retfærdigt ifølge 
mange rapporter fra internationale observatører og internationale 
organisationer. 

Igar Plysheuski støtter dermed Lukashenkaregimet og er 
ansvarlig for undertrykkelsen af den demokratiske opposition 
i Belarus. 

▼M34 

42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Stilling(er): tidligere medlem af den centrale 
valgkommission 

Fødselsdato: 26.9.1970 

Køn: kvinde 

I sin tidligere stilling som medlem af den centrale valgkommis­
sions kollegium var hun ansvarlig for dets forseelser under afvik­
lingen af præsidentvalget i 2020, dets manglende overholdelse af 
grundlæggende internationale standarder vedrørende retfærdighed 
og gennemsigtighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig tilret­
telagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden gyldig 
grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over for observa­
tører ved valgstederne. Den centrale valgkommission har ligeledes 
sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt dens tilsyn, er 
sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M38 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанiдавiч 
СЛIЖЭЎСКI 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Stilling(er): leder af afdelingen for juridisk støtte i 
Belarus' og Ruslands permanente komité, tidligere 
medlem af den centrale valgkommission 

Fødselsdato: 16.8.1972 

Fødested: Grodno/Hrodna, det tidligere USSR (det 
nuværende Belarus) 

Køn: mand 

I sin tidligere stilling som medlem af den centrale valgkommis­
sions kollegium var han ansvarlig for dets forseelser under afvik­
lingen af præsidentvalget i 2020, dets manglende overholdelse af 
grundlæggende internationale standarder vedrørende retfærdighed 
og gennemsigtighed samt manipulation af valgresultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig tilret­
telagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden gyldig 
grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over for observa­
tører ved valgstederne. Den centrale valgkommission har ligeledes 
sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt dens tilsyn, er 
sammensat på en partisk måde. 

2.10.2020 

▼M50
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Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som leder af afdelingen 
for juridisk støtte i Belarus' og Ruslands permanente komité. 

▼M50 

44. Irina Aliaksandrauna 
TSELIKAVETS 

Irina Alexandrovna 
TSELIKOVEC 

Iрына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛIКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Stilling(er): tidligere medlem af den centrale 
valgkommission, eksekutivsekretær i CIS' justits­
ministerråd 

Fødselsdato: 2.11.1976 

Fødested: Zhlobin, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 

Køn: kvinde 

I sin tidligere stilling som medlem af den centrale valgkommis­
sions kollegium var hun ansvarlig for dets forseelser under 
afviklingen af præsidentvalget i 2020, dets manglende overhol­
delse af grundlæggende internationale standarder vedrørende 
retfærdighed og gennemsigtighed samt manipulation af valg­
resultatet. 

Den centrale valgkommission og dens kollegium har navnlig 
tilrettelagt afskedigelsen af visse oppositionskandidater uden 
gyldig grund og indført uforholdsmæssige restriktioner over 
for observatører ved valgstederne. Den centrale valgkommission 
har ligeledes sikret, at valgkommissionerne, som er underlagt 
dens tilsyn, er sammensat på en partisk måde. I sin stilling 
som eksekutivsekretær i CIS' justitsministerråd var hun en del 
af CIS' internationale valgobservationsmission ved præsident­
valget i 2025. 

Præsidentvalget i 2025 i Belarus var hverken frit eller retfærdigt 
ifølge mange rapporter fra internationale observatører og inter­
nationale organisationer. 

Irina Tselikavets støtter dermed Lukashenkaregimet og er 
ansvarlig for undertrykkelsen af den demokratiske opposition 
i Belarus. 

2.10.2020 

▼M18 

45. Aliaksandr Ryhoravich 
LUKASHENKA 

Alexander (Alexandr) 
Grigorievich 
LUKASHENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Stilling(er): præsident for Republikken Hviderus­
land 

Fødselsdato: 30.8.1954 

Fødested: Landsbyen Kopys, Vitebsk-/Viciebskre­
gionen/Oblast, det tidligere USSR (det nuværende 
Hviderusland) 

Køn: mand 

I egenskab af Hvideruslands præsident, som de statslige organer 
er underlagt, er han ansvarlig for statsapparatets voldelige under­
trykkelse før og efter præsidentvalget i 2020, navnlig afvisning 
af centrale oppositionskandidater, vilkårlige anholdelser og 
mishandling af fredelige demonstranter samt intimidering af og 
vold mod journalister. 

6.11.2020 

▼M38



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 79 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

▼M27 

46. Viktar Aliaksandravich 
LUKASHENKA 

Viktor Aleksandrovich 
LUKASHENKO 

Вiктар 
Аляксандравiч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Stilling(er): tidligere national sikkerhedsrådgiver 
for præsidenten, medlem af sikkerhedsrådet 

formand for Hvideruslands Olympiske Komité 

Fødselsdato: 28.11.1975 

Fødested: Mahiliou/Mogilev, det tidligere USSR 
(det nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3281175A014PB8 

I sin tidligere stilling som præsidentens nationale sikkerhedsråd­
giver og som medlem af sikkerhedsrådet samt i kraft af sin 
uformelle stilling som tilsynsførende med Hvideruslands sikker­
hedsstyrker var han ansvarlig for undertrykkelses- og intimide­
ringskampagnen, som blev ledet af statsapparatet efter præsi­
dentvalget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, 
herunder tortur, af fredelige demonstranter samt intimidering af 
og vold mod journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som formand Hvide­
ruslands Olympiske Komité. I denne stilling, som han blev 
udnævnt til den 26. februar 2021, har han ansvaret for den 
mishandling, som idrætsudøveren Krystsina Tsimanouskaya 
blev udsat for af embedsmænd fra Hvideruslands Olympiske 
Komité under de olympiske sommerlege i Tokyo i 2020. 

6.11.2020 

▼M50 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Iгар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Stilling(er): tidligere stabschef for præsidentens 
kontor, formand for Repræsentanternes Hus 
(underhuset) i Belarus' Nationalforsamling 

Fødselsdato: 14.1.1963 

Fødested: landsbyen Stolitsa, Vitebsk-/Viciebsk – 
regionen/Oblast, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 

Køn: mand 

I sin stilling som stabschef for præsidentens kontor er han nært 
knyttet til præsidenten og er ansvarlig for at sikre gennemførelse 
af præsidentens beføjelser på det indenrigs- og udenrigspolitiske 
område. Han støtter således Lukashenkaregimet, herunder 
i undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som blev ledet 
af statsapparatet efter præsidentvalget i 2020. 

6.11.2020 

▼M18 

48. Ivan Stanislavavich 
TERTEL 

Ivan Stanislavovich 
TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Stilling(er): formand for komitéen for statssik­
kerhed (KGB), tidligere formand for komitéen for 
statskontrol 

Fødselsdato: 8.9.1966 

Fødested: landsbyen Privalka/Privalki i Grodno-/ 
Hrodnaregionen/Oblast, det tidligere USSR (det 
nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

I sin ledende stilling som formand for komitéen for statssik­
kerhed (KGB) og i sin tidligere stilling som formand for komi­
téen for statskontrol er han ansvarlig for undertrykkelses- og 
intimideringskampagnen ledet af statsapparatet efter præsident­
valget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, 
herunder tortur, af fredelige demonstranter samt intimidering 
af og vold mod journalister. 

6.11.2020 

▼M18
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▼M27 

49. Raman Ivanavich MELNIK 

Roman Ivanovich MELNIK 

Раман Iванавiч 
МЕЛЬНIК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Stilling(er): tidligere chef for hoveddirektoratet for 
beskyttelse og forebyggelse af lov og orden i 
indenrigsministeriet 

chef for forvaltningen af Leninskydistriktet i 
Minsk 

Fødselsdato: 29.5.1964 

Køn: mand 

I sin tidligere ledende stilling som chef for hoveddirektoratet for 
beskyttelse og forebyggelse af lov og orden i indenrigsministe­
riet var han ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskam­
pagnen ledet af statsapparatet efter præsidentvalget i 2020, 
navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, 
af fredelige demonstranter samt intimidering af og vold mod 
journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som chef for forvalt­
ningen af Leninskydistriktet i Minsk. 

6.11.2020 

50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 

Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Iван Данiлавiч 
НАСКЕВIЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Stilling(er): tidligere formand for undersøgelses­
komitéen 

medlem af undersøgelseskomitéens reserve 

Fødselsdato: 25.3.1970 

Fødested: landsbyen Cierabličy i Brestregionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende 
Hviderusland) 

Køn: mand 

I sin tidligere ledende stilling som formand for undersøgelses­
komitéen var han ansvarlig for undertrykkelses- og intimide­
ringskampagnen ledet af denne komité efter præsidentvalget i 
2020, navnlig undersøgelser indledt mod koordineringsrådet og 
fredelige demonstranter. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som medlem af under­
søgelseskomitéens reserve. 

6.11.2020 

▼M18 

51. Aliaksey Aliaksandravich 
VOLKAU 

Alexei Alexandrovich 
VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Stilling(er): tidligere første næstformand for 
undersøgelseskomitéen, nu formand for den stats­
lige komité for kriminalteknisk ekspertise 

Fødselsdato: 7.9.1973 

Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 

I sin tidligere ledende stilling som første næstformand for under­
søgelseskomitéen er han ansvarlig for undertrykkelses- og inti­
mideringskampagnen ledet af komitéen efter præsidentvalget i 
2020, navnlig undersøgelser indledt mod koordineringsrådet og 
fredelige demonstranter. 

6.11.2020 

▼M18
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▼M50 

52. Siarhei Yakaulevich 
AZEMSHA 

Sergei Yakovlevich 
AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Stilling(er): næstformand for undersøgelseskomi­
téen 

Fødselsdato: 17.7.1974 

Fødested: Rechitsa, Gomel-/Homyel–regionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende Bela­
rus) 

Køn: mand 

Rang: generalmajor i justitsvæsenet 

I sin ledende stilling som næstformand for undersøgelseskomi­
téen er han ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskam­
pagnen ledet af komitéen efter præsidentvalget i 2020, navnlig 
undersøgelser indledt mod koordineringsrådet og fredelige 
demonstranter. 

6.11.2020 

▼M27 

53. Andrei Fiodaravich SMAL 

Andrei Fyodorovich SMAL 

Андрэй Фёдаравiч 
СМАЛЬ 

Андрей Федорович 
СМАЛЬ 

Stilling(er): tidligere næstformand for undersøgel­
seskomitéen 

Fødselsdato: 1.8.1973 

Fødested: Brest, det tidligere USSR, (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 

I sin tidligere ledende stilling som næstformand for undersøgel­
seskomitéen var han ansvarlig for undertrykkelses- og intimide­
ringskampagnen ledet af komitéen efter præsidentvalget i 2020, 
navnlig undersøgelser indledt mod koordineringsrådet og frede­
lige demonstranter. 

6.11.2020 

▼M18 

54. Andrei Yurevich 
PAULIUCHENKA 

Andrei Yurevich 
PAVLYUCHENKO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Stilling(er): chef for operations- og analysecentret 

Fødselsdato: 1.8.1971 

Køn: mand 

I sin ledende stilling som chef for operations- og analysecentret 
er han nært knyttet til præsidenten og er ansvarlig for under­
trykkelsen af civilsamfundet, navnlig afbrydelsen af forbindelsen 
til telekommunikationsnet som et middel til undertrykkelse af 
civilsamfundet, fredelige demonstranter og journalister. 

6.11.2020 

55. Ihar Ivanavich BUZOUSKI 

Igor Ivanovich BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Stilling(er): viceinformationsminister 

Fødselsdato: 10.7.1972 

Fødested: landsbyen Koshelevo, Grodno-/Hrodna­
regionen/Oblast, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 

I sin ledende stilling som viceinformationsminister er han 
ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet, navnlig infor­
mationsministeriets beslutning om at blokere for adgangen til 
uafhængige websteder og begrænse internetadgangen i Hvide­
rusland efter præsidentvalget i 2020 som et middel til undertryk­
kelse af civilsamfundet, fredelige demonstranter og journalister. 

6.11.2020 

▼M18
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56. Natallia Mikalaeuna 
EISMANT 

Natalia Nikolayevna 
EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Stilling(er): pressesekretær for Hvideruslands 
præsident 

Fødselsdato: 16.2.1984 

Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Fødenavn: Kirsanova (russisk skrivemåde: 
Кирсанова) eller Selyun (russisk skrivemåde: 
Селюн) 

Køn: kvinde 

I sin stilling som pressesekretær for Hvideruslands præsident er 
hun nært knyttet til præsidenten og ansvarlig for at koordinere 
præsidentens medieaktiviteter, herunder udarbejdelse af erklæ­
ringer og tilrettelæggelse af offentlige optrædener. Hun støtter 
således Lukasjenkoregimet, herunder i undertrykkelses- og inti­
mideringskampagnen ledet af statsapparatet efter præsidentvalget 
i 2020. Navnlig bidrog hun med sine offentlige erklæringer efter 
præsidentvalget i 2020, hvor hun forsvarede præsidenten og 
kritiserede oppositionsaktivister og fredelige demonstranter, til 
alvorlig undergravning af demokratiet og retsstatsforholdene i 
Hviderusland. 

6.11.2020 

▼M50 

57. Siarhei Yaugenavich 
ZUBKOU 

Sergei Yevgenevich 
ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Stilling(er): øverstbefalende for Alfaenheden 
(antiterrorenheden i komitéen for statssikkerhed 
(KGB)), vicechef for CIS' terrorbekæmpelse­
scenter (CIS ATC) 

Fødselsdato: 21.8.1975 

Køn: mand 

I sin stilling som øverstbefalende for Alfaenhedens styrker er 
han ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen 
udført af disse styrker efter præsidentvalget i 2020, navnlig 
vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, af frede­
lige demonstranter samt intimidering af og vold mod journali­
ster. 

6.11.2020 

▼M18 

58. Andrei Aliakseevich 
RAUKOU 

Andrei Alexeyevich 
RAVKOV 

Андрэй Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Stilling(er): tidligere statssekretær for sikkerheds­
rådet 

Republikken Hvideruslands ambassadør i Aser­
bajdsjan 

Fødselsdato: 25.6.1967 

Fødested: landsbyen Revyaki, Vitebsk-/Vicieb­
skregionen/Oblast, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 

På baggrund af sin tidligere stilling som statssekretær for sikker­
hedsrådet har han været nært knyttet til præsidenten og var 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen 
udført af statsapparatet efter præsidentvalget i 2020, navnlig 
vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, af frede­
lige demonstranter samt intimidering af og vold mod journali­
ster. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som Hvideruslands 
ambassadør i Aserbajdsjan. 

6.11.2020 

▼M18
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59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МІКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Stilling(er): præsident for Republikken Hviderus­
lands forfatningsdomstol 

Fødselsdato: 18.10.1954 

Fødested: Minskregionen/Oblast, det tidligere 
USSR (det nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

Som præsident for forfatningsdomstolen er han ansvarlig for 
forfatningsdomstolens afgørelse af 25. august 2020, som legiti­
merede de manipulerede valgresultater. Han har dermed støttet 
og lettet statsapparatets undertrykkelses- og intimideringskam­
pagne mod fredelige demonstranter og journalister og er 
således ansvarlig for alvorlig undergravning af demokratiet og 
retsstatsforholdene i Hviderusland. 

6.11.2020 

60. Anatol Aliaksandravich 
SIVAK 

Anatoli Alexandrovich 
SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравіч 
СІВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Stilling(er): vicepremierminister, tidligere formand 
for eksekutivkomitéen i Minsk 

Fødselsdato: 19.7.1962 

Fødested: Zavoit, Narovlya District, Gomel-/ 
Homyelregionen/Oblast, det tidligere USSR (det 
nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

Han har i sin tidligere ledende egenskab af formand for ekse­
kutivkomitéen i Minsk været ansvarlig for undertrykkelses- og 
intimideringskampagnen, som blev ledet af lokalforvaltningen i 
Minsk under hans tilsyn efter præsidentvalget i 2020, navnlig 
vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, af frede­
lige demonstranter samt intimidering af og vold mod journali­
ster. Han har fremsat adskillige offentlige udtalelser, hvor han 
kritiserede fredelige protester i Hviderusland. 

Han støtter i sin nuværende ledende stilling som vicepremiermi­
nister fortsat Lukasjenkoregimet. 

17.12.2020 

▼M18
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61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailovich 
EISMONT 

Іван Міхайлавіч 
ЭЙСМАНТ 

Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Stilling(er): formand for det hviderussiske statslige 
TV- og radiospredningsselskab, direktør i 
selskabet Belteleradio 

Fødselsdato: 20.1.1977 

Fødested: Grodno/Hrodna, det tidligere USSR (det 
nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

Han er i sin nuværende stilling som direktør i Hvideruslands 
statslige TV- og radiospredningsselskab ansvarlig for udbre­
delsen af statspropaganda i offentlige medier og støtter 
løbende Lukasjenkoregimet. Det omfatter brug af mediekanaler 
for at støtte, at præsidenten fortsætter i embedet trods det mani­
pulerede præsidentvalg den 9. august 2020 og den efterfølgende 
og gentagne voldelige undertrykkelse af fredelige og legitime 
protester. 

Eismont har fremsat offentlige udtalelser, hvor han kritiserede 
de fredelige protester, og har nægtet mediedækning af 
protesterne. Han afskedigede også strejkende ansatte i selskabet 
Belteleradio under sin ledelse og gjorde sig dermed ansvarlig for 
brud på menneskerettighederne. 

17.12.2020 

62. Uladzimir Stsiapanavich 
KARANIK 

Vladimir Stepanovich 
KARANIK 

Уладзімір 
Сцяпанавіч 
КАРАНІК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Stilling(er): guvernør for Grodno-/Hrodnaregionen/ 
Oblast, tidligere sundhedsminister 

Fødselsdato: 30.11.1973 

Fødested: Grodno/Hrodna, det tidligere USSR (det 
nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende egenskab af sundhedsminister 
ansvarlig for at bruge sundhedsydelser til at undertrykke frede­
lige protestanter, bl.a. ved at bruge ambulancer til at transportere 
protestanter med behov for lægebehandling til isolationslokaler i 
stedet for hospitaler. Han har fremsat adskillige offentlige udta­
lelser, hvor han kritiserede de fredelige protester i Hviderusland, 
og hvor han en enkelt gang beskyldte en protestant for at være 
påvirket. 

Han støtter i sin nuværende ledende stilling som guvernør for 
Grodno-/Hrodnaregionen/Oblast fortsat Lukasjenkoregimet. 

17.12.2020 

▼M18
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63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Іванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Stilling(er): formand for Republikrådet i Hvide­
ruslands Nationalforsamling 

Fødselsdato: 25.9.1960 

Fødested: Polotsk, Vitebsk-/Viciebskregionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende 
Hviderusland) 

Køn: kvinde 

Hun er i sin nuværende ledende stilling som formand for Repub­
likrådet i Hvideruslands Nationalforsamling ansvarlig for at 
støtte præsidentens beslutninger på det indenrigspolitiske 
område. Hun er ansvarlig for at have tilrettelagt det manipule­
rede valg den 9. august 2020. Hun har fremsat offentlige udta­
lelser, hvor hun forsvarede sikkerhedsstyrkernes brutale frem­
færd over for fredelige demonstranter. 

17.12.2020 

▼M34 

64. Pavel Mikalaevich LIOHKI 

Pavel Nikolaevich LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 

Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Stilling(er): ministerrådgiver ved den belarusiske 
ambassade i Moskva, Rusland, tidligere første 
viceinformationsminister 

Fødselsdato: 30.5.1972 

Fødested: Baranavichy, det tidligere USSR (det 
nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende stilling som første viceinfor­
mationsminister ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet, 
navnlig informationsministeriets beslutning om at blokere for 
adgangen til uafhængige websteder og begrænse internetad­
gangen i Belarus efter præsidentvalget i 2020 som et middel 
til undertrykkelse af civilsamfundet, fredelige demonstranter og 
journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som ministerrådgiver 
ved den belarusiske ambassade i Moskva, Rusland. 

17.12.2020 

▼M50 

65. Ihar Uladzimiravich 
LUTSKY 

Igor Vladimirovich 
LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Stilling(er): første vicechef i præsidentens kontor, 
tidligere informationsminister, medlem af Rådet 
for Republikken Belarus 

Fødselsdato: 31.10.1972 

Fødested: Stolin, Brestregionen/Oblast, det 
tidligere USSR (det nuværende Belarus) 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende stilling som informationsminister 
ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet, navnlig infor­
mationsministeriets beslutning om at blokere for adgangen til 
uafhængige websteder og begrænse internetadgangen i Belarus 
efter præsidentvalget i 2020 som et middel til undertrykkelse af 
civilsamfundet, fredelige demonstranter og journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som medlem af Rådet 
for Republikken Belarus og som vicechef i præsidentens kontor. 

17.12.2020 

▼M18
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Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for 
undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

▼M34 

66. Andrei Ivanavich SHVED 

Andrei Ivanovich SHVED 

Андрэй Іванавіч 
ШВЕД 

Андрей Иванович 
ШВЕД 

Stilling(er): offentlig anklager i Hviderusland 

Fødselsdato: 21.4.1973 

Fødested: Glushkovichi, Gomel-/Homyelregionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende 
Hviderusland) 

Køn: mand 

Han er i sin stilling som offentlig anklager ansvarlig for den 
igangværende undertrykkelse af civilsamfundet og den demokra­
tiske opposition, navnlig ved at iværksætte adskillige straffe­
sager mod fredelige demonstranter, oppositionsledere og jour­
nalister efter præsidentvalget i 2020. Han har også fremsat 
offentlige udtalelser, hvor han truede deltagerne i »uautoriserede 
møder« med straf. 

17.12.2020 

▼M38 

67. Genadz Andreevich 
BOGDAN 

Gennady Andreievich 
BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Stilling(er): tidligere vicechef for ejendomsadmi­
nistrationsdirektoratet for Belarus' præsident 

Fødselsdato: 8.1.1977 

Køn: mand 

Han fører i sin tidligere stilling som vicechef for ejendomsadmi­
nistrationsdirektoratet for Belarus' præsident tilsyn med adskil­
lige virksomheder. Organet under hans ledelse yder finansiel, 
materiel og teknisk, social, husholdningsmæssig og medicinsk 
støtte til statsapparatet og republikkens myndigheder. Han er 
tæt tilknyttet præsidenten og støtter fortsat Lukasjenkoregimet. 

17.12.2020 

▼M50 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Stilling(er): tidligere stabschef og første viceø­
verstbefalende for indenrigsministeriets interne 
tropper, formand for eksekutivkomitéen i Novopo­
lotsk 

Fødselsdato: 30.9.1968 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende stilling som første viceøverst­
befalende for indenrigsministeriets interne tropper ansvarlig for 
undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som blev ledet af 
de interne tropper under hans kommando efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder 
tortur, af fredelige demonstranter samt intimidering af og vold 
mod journalister. 

Han blev overført til militærreserven. Han har ret til at bære 
militær uniform og insignier. 

17.12.2020 

▼M50
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69. Arciom Kanstantinavich 
DUNKA 

Artem Konstantinovich 
DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Stilling(er): vicechef i afdelingen for finansiel 
efterforskning i den statslige kontrolkomité i 
Vitebsk/ Viciebskregionen/Oblast, tidligere 
seniorinspektør for særlige spørgsmål i afdelingen 
for finansiel efterforskning i den statslige 
kontrolkomité 

Fødselsdato: 8.6.1990 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende stilling som seniorinspektør for 
særlige spørgsmål i afdelingen for finansiel efterforskning i den 
statslige kontrolkomité ansvarlig for undertrykkelses- og intimi­
deringskampagnen ledet af statsapparatet efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig efterforskninger rettet mod oppositionsledere 
og aktivister. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som vicechef i afde­
lingen for finansiel efterforskning i den statslige kontrolkomité i 
Vitebsk/Viciebskregionen/Oblast. 

17.12.2020 

▼M27 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgevich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Stilling(er): tidligere chef for forebyggelsesafde­
lingen i hoveddirektoratet for retshåndhævelse og 
forebyggelse i politiet for offentlig sikkerhed 
under indenrigsministeriet 

lektor ved indenrigsministeriets akademi 

Fødselsdato: 1.1.1979 

Fødested: Minskregionen/Oblast, det tidligere 
USSR (det nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

I sin tidligere ledende stilling som chef for forebyggelsesafde­
lingen i hoveddirektoratet for retshåndhævelse og forebyggelse i 
politiet for offentlig sikkerhed under indenrigsministeriet var han 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen ledet 
af politistyrkerne efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige 
anholdelser og mishandling, herunder tortur, af fredelige demon­
stranter samt intimidering af og vold mod journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som lektor ved inden­
rigsministeriets akademi. 

17.12.2020 

▼M34 

71. Dzmitry Aliaksandravich 
KURYAN 

Dmitry Alexandrovich 
KURYAN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЬЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЬЯН 

Stilling(er): vicechef for indenrigsministeriets 
akademis offentlige milits, oberst i politiet, 
tidligere vicechef for hoveddirektoratet og chef for 
direktoratet for retshåndhævelse i indenrigsmini­
steriet 

Fødselsdato: 3.10.1974 

Køn: mand 

Han var i sin tidligere ledende stilling som vicechef for hoved­
direktoratet og chef for direktoratet for retshåndhævelse i inden­
rigsministeriet ansvarlig for undertrykkelses- og intimiderings­
kampagnen ledet af politistyrkerne efter præsidentvalget 
i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder 
tortur, af fredelige demonstranter samt intimidering af og vold 
mod journalister. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som vicechef for 
indenrigsministeriets akademis offentlige milits og har fortsat 
rang af oberst i politiet. 

17.12.2020 

▼M38
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▼M50 

72. Aliaksandr Henrykavich 
TURCHIN 

Alexander (Alexandr) 
Henrihovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавіч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Stilling(er): tidligere formand for den regionale 
eksekutivkomité i Minsk, Republikken Belarus' 
premierminister 

Fødselsdato: 2.7.1975 

Fødested: Novogrudok, Grodno-/Hrodnaregionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende Bela­
rus) 

Køn: mand 

Han var i sin stilling som formand for den regionale eksekutiv­
komité i Minsk ansvarlig for at føre tilsyn med lokaladmini­
strationen, herunder en række komitéer. Han støtter fortsat 
Lukashenkaregimet i sin stilling som Republikken Belarus' 
premierminister. 

17.12.2020 

73. Dzmitry Mikalaevich 
SHUMILIN 

Dmitry Nikolayevich 
SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Stilling(er): vicechef for direktoratet for beskyt­
telse af lov og orden og forebyggelse, tidligere 
vicechef for direktoratet for massebegivenheder 
i GUVD (hovedkontoret for indenrigsanliggender) 
i eksekutivkomitéen i Minsk 

Fødselsdato: 26.7.1977 

Køn: mand 

Rang: generalmajor for militsen 

Han var i sin tidligere stilling som vicechef for direktoratet for 
massebegivenheder i GUVD i eksekutivkomitéen i Minsk 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen ledet 
af lokalforvaltningen efter præsidentvalget i 2020, navnlig 
vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, af frede­
lige demonstranter samt intimidering af og vold mod journali­
ster. 

Der foreligger dokumentation for, at han personligt deltog 
i ulovlig tilbageholdelse af fredelige demonstranter. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som vicechef for 
direktoratet for beskyttelse af lov og orden og forebyggelse 
i GUVD (hovedkontoret for indenrigsanliggender) i eksekutiv­
komitéen i Minsk. 

17.12.2020 

▼M18 

74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Віталь Іванавіч 
СТАСЮКЕВІЧ 

Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Stilling(er): vicechef for politiet for offentlig 
sikkerhed i Grodno/Hrodna 

Fødselsdato: 5.3.1976 

Fødested: Grodno/Hrodna, det tidligere USSR (det 
nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 

Han er i sin stilling som vicechef for politiet for offentlig 
sikkerhed i Grodno/Hrodna ansvarlig for undertrykkelses- og 
intimideringskampagnen, som blev ledet af den lokale politi­
styrke under hans kommando efter præsidentvalget i 2020, 
navnlig vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, 
af fredelige demonstranter samt intimidering af og vold mod 
journalister. 

Ifølge vidner førte han personligt tilsyn med den ulovlige 
tilbageholdelse af fredelige demonstranter. 

17.12.2020 

▼M18
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▼M38 

75. Siarhei Leanidavich 
KALINNIK 
Sergei Leonidovich 
KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 
Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Stilling(er): vicechef for kriminalpolitiet i hoved­
afdelingen for indre anliggender i eksekutivkomi­
téen i Minsk, tidligere oberst i politiet, chef for 
politiet i Sovetskydistriktet i Minsk 
Fødselsdato: 23.7.1979 
Køn: mand 

Han var i sin tidligere stilling som chef for politiet i Sovetsky­
distriktet i Minsk ansvarlig for undertrykkelses- og intimide­
ringskampagnen, som blev ledet af den lokale politistyrke 
under hans kommando efter præsidentvalget i 2020, navnlig 
vilkårlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, af frede­
lige demonstranter samt intimidering af og vold mod journali­
ster. 
Ifølge vidner førte han personligt tilsyn med og deltog i tortur af 
ulovligt tilbageholdte demonstranter. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som vicechef for krimi­
nalpolitiet i hovedafdelingen for indre anliggender i eksekutiv­
komitéen i Minsk. 

17.12.2020 

▼M18 

76. Vadzim Siarhaevich 
PRYGARA 
Vadim Sergeyevich 
PRIGARA 

Вадзім Сяргеевіч 
ПРЫГАРА 
Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Stilling(er): oberstløjtnant i politiet, chef for 
distriktspolitiet i Molodechno 
Fødselsdato: 31.10.1980 
Køn: mand 

Han er i sin stilling som chef for distriktspolitiet i Molodechno 
ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampagnen, som 
blev ledet af den lokale politistyrke under hans kommando efter 
præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige anholdelser og 
mishandling, herunder tortur, af fredelige demonstranter samt 
intimidering af og vold mod journalister. 
Ifølge vidner førte han personligt tilsyn med prygl af ulovligt 
tilbageholdte demonstranter. Han fremsatte også flere nedsæt­
tende udtalelser om demonstranterne til medierne. 

17.12.2020 

▼M18
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▼M27 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAUCHYK 
Viktor Ivanovich 
STANISLAVCHIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 
Виктор Иванович 
СТАНИСЛАВЧИК 

Stilling(er): tidligere vicechef for politiet i Sovet­
skydistriktet i Minsk, chef for politiet for offentlig 
sikkerhed 
første vicechef for center for videregående studier 
og specialister i indenrigsministeriet 
Fødselsdato: 27.1.1971 
Køn: mand 

I sin tidligere stilling som vicechef for politiet i Sovetsky­
distriktet i Minsk og chef for politiet for offentlig sikkerhed 
var han ansvarlig for undertrykkelses- og intimideringskampag­
nen, som blev ledet af den lokale politistyrke under hans 
kommando efter præsidentvalget i 2020, navnlig vilkårlige 
anholdelser og mishandling, herunder tortur, af fredelige demon­
stranter samt intimidering af og vold mod journalister. 
Ifølge vidner første han personligt tilsyn med tilbageholdelsen af 
fredelige demonstranter og prygl af de demonstranter, der blev 
ulovligt tilbageholdt. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som første vicechef for 
center for videregående studier og specialister i indenrigsmini­
steriet. 

17.12.2020 

▼M34 

78. Aliaksandr Aliaksandravich 
PIETRASH 
Alexander (Alexandr) 
Alexandrovich PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 
Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Stilling(er): formand for Tsentralnydistriktsretten i 
Minsk, tidligere formand for Moskovskidistrikts­
retten i Minsk 
Fødselsdato: 16.5.1988 
Køn: mand 

Han var i sin tidligere stilling som formand for Moskovski­
distriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk motive­
rede kendelser mod journalister, oppositionsledere, aktivister og 
demonstranter. Krænkelser af retten til forsvar og påberåbelse af 
udtalelser fra falske vidner blev rapporteret under de retsmøder, 
som blev gennemført under hans tilsyn. 
Han medvirkede til at udstede bøder til og tilbageholde demon­
stranter, journalister og oppositionsledere efter præsidentvalget 
i 2020. 
Han er dermed ansvarlig for at krænke menneskerettighederne 
og underminere retsstatsprincippet samt at bidrage til undertryk­
kelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposition. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som formand for Tsen­
tralnydistriktsretten i Minsk. 

17.12.2020 

▼M18
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79. Andrei Aliaksandravich 
LAHUNOVICH 
Andrei Alexandrovich 
LAHUNOVICH 

Андрэй 
Аляксандравіч 
ЛАГУНОВІЧ 
Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Stilling(er): dommer i Sovetskydistriktsretten i 
Gomel/Homyel 
Køn: mand 

Han er i sin stilling som dommer i Sovetskydistriktsretten i 
Gomel/Homyel ansvarlig for adskillige politisk motiverede 
kendelser mod journalister, aktivister og demonstranter. Kræn­
kelser af retten til forsvar blev rapporteret under de retsmøder, 
som blev gennemført under hans tilsyn. 
Han er dermed ansvarlig for at krænke menneskerettighederne 
og underminere retsstatsprincippet samt at bidrage til undertryk­
kelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposition. 

17.12.2020 

80. Alena Vasileuna LITVINA 
Elena Vasilevna LITVINA 

Алена Васільеўна 
ЛІТВІНА 
Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Stilling(er): dommer i Leninskydistriktsretten i 
Mogilev/Mahiliou 
Køn: kvinde 

Hun er i sin stilling som dommer i Leninskydistriktsretten i 
Mogilev/Mahiliou ansvarlig for adskillige politisk motiverede 
kendelser mod journalister, oppositionsledere, aktivister og 
demonstranter, navnlig domfældelsen af Siarhei Tsikhanousky, 
som er oppositionsaktivist og ægtemand til præsidentkandidaten 
Svetlana Tsikhanouskaya. Krænkelser af retten til forsvar blev 
rapporteret under de retsmøder, som blev gennemført under 
hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for at krænke menneskerettighederne 
og underminere retsstatsprincippet samt at bidrage til undertryk­
kelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposition. 

17.12.2020 

▼M18



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 92 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

81. Victoria Valeryeuna 
SHABUNYA 
Victoria Valerevna 
SHABUNYA 

Вікторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 
Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Stilling(er): dommer i den centrale distriktsret i 
Minsk 
Fødselsdato: 27.2.1974 
Køn: kvinde 

Hun er i sin stilling som dommer i den centrale distriktsret i 
Minsk ansvarlig for adskillige politisk motiverede kendelser 
mod journalister, oppositionsledere, aktivister og demonstranter, 
navnlig domfældelsen af Sergei Dylevsky, som er medlem af 
koordineringsrådet og leder af en strejkekomité. Krænkelser af 
retten til forsvar blev rapporteret under de retsmøder, som blev 
gennemført under hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for at krænke menneskerettighederne 
og underminere retsstatsprincippet samt at bidrage til undertryk­
kelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposition. 

17.12.2020 

82. Alena Aliaksandravna 
ZHYVITSA 
Elena Alexandrovna 
ZHYVITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВІЦА 
Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Stilling(er): dommer i den centrale Oktyabrsky­
distriktsret i Minsk 
Fødselsdato: 9.4.1990 
Køn: kvinde 

Hun er i sin stilling som dommer i Oktyabrskydistriktsretten i 
Minsk ansvarlig for adskillige politisk motiverede kendelser 
mod journalister, oppositionsledere, aktivister og demonstranter. 
Krænkelser af retten til forsvar blev rapporteret under de rets­
møder, som blev gennemført under hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for at krænke menneskerettighederne 
og underminere retsstatsprincippet samt at bidrage til undertryk­
kelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposition. 

17.12.2020 

▼M18
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83. Natallia Anatolievna 
DZIADKOVA 
Natalia Anatolievna 
DEDKOVA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 
Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Stilling(er): dommer i Partizanskidistriktsretten i 
Minsk 
Fødselsdato: 2.12.1979 
Køn: kvinde 

Hun er i sin stilling som dommer i Partizanskidistriktsretten i 
Minsk ansvarlig for adskillige politisk motiverede kendelser 
mod journalister, oppositionsledere, aktivister og demonstranter, 
navnlig domfældelsen af koordineringsrådets leder Mariya 
Kalesnikava. Krænkelser af retten til forsvar blev rapporteret 
under de retsmøder, som blev gennemført under hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for at krænke menneskerettighederne 
og underminere retsstatsprincippet samt at bidrage til undertryk­
kelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposition. 

17.12.2020 

84. Maryna Arkadzeuna 
FIODARAVA 
Marina Arkadievna 
FEDOROVA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 
Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Stilling(er): dommer i Sovetskydistriktsretten i 
Minsk 
Fødselsdato: 11.9.1965 
Køn: kvinde 

Hun er i sin stilling som dommer i Sovetskydistriktsretten i 
Minsk ansvarlig for adskillige politisk motiverede kendelser 
mod journalister, oppositionsledere, aktivister og demonstranter. 
Krænkelser af retten til forsvar blev rapporteret under de rets­
møder, som blev gennemført under hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for at krænke menneskerettighederne 
og underminere retsstatsprincippet samt at bidrage til undertryk­
kelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposition. 

17.12.2020 

▼M50 

85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 
Yulia Cheslavovna 
HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 
Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Stilling(er): dommer i den centrale distriktsret 
i Minsk, juridisk rådgiver i Oktyabrskydistriktet 
Fødselsdato: 27.2.1974 
Køn: kvinde 

Hun var i sin tidligere stilling som dommer i den centrale 
distriktsret i Minsk ansvarlig for adskillige politisk motiverede 
kendelser mod journalister, oppositionsledere, aktivister og 
demonstranter, navnlig domfældelsen af oppositionens præsi­
dentkandidat Viktar Babarika. Krænkelser af retten til forsvar 
blev rapporteret under de retsmøder, som blev gennemført 
under hendes tilsyn. 

17.12.2020 

▼M18
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Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 
Hun er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som advokat ved rets­
hjælpskontoret i Oktyabrskydistriktet i Minsk. 

▼M18 

86. Alena Tsimafeeuna 
NYAKRASAVA 
Elena Timofeyevna 
NEKRASOVA 

Алена Цімафееўна 
НЯКРАСАВА 
Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Stilling(er): dommer i Zavodskydistriktsretten i 
Minsk 
Fødselsdato: 26.11.1974 
Køn: kvinde 

Hun er i sin stilling som dommer i Zavodskydistriktsretten i 
Minsk ansvarlig for adskillige politisk motiverede kendelser 
mod journalister, oppositionsledere, aktivister og demonstranter. 
Krænkelser af retten til forsvar blev rapporteret under de rets­
møder, som blev gennemført under hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for at krænke menneskerettighederne 
og underminere retsstatsprincippet samt at bidrage til undertryk­
kelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposition. 

17.12.2020 

▼M50 

87. Aliaksandr Vasilevich 
SHAKUTSIN 
Aleksandr Vasilevich 
SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 
Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Stilling(er): forretningsmand, aktionær i Amkodor 
Bel, Amkodor SPAMASH, SPAMASH, EM 
System, Navanep, Amkodor-Onego, Amkodor- 
Alga og Amkodor-Agidel 
Fødselsdato: 12.1.1959 
Fødested: Bolshoe Babino, Orsha Rayon, Vitebsk/ 
Viciebskregionen/Oblast, det tidligere USSR (det 
nuværende Belarus) 
Køn: mand 

Aliaksandr Shakutsin er en belarusisk forretningsmand med 
betydelige forretningsinteresser i Belarus, Rusland og andre 
lande. Han opnåede betydelige fordele fra Lukashenkaregimet 
som ejer og begunstiget af Amkodor Holding. Siden statens 
overtagelse af Amkodor Holding har Aliaksandr Shakutsin 
fortsat draget fordel af den økonomiske og politiske kapital, 
som han har opnået fra Lukashenkaregimet i løbet af sine år 
i Amkodor Holding. Han drager desuden fortsat fordel af 
regimet gennem sine resterende forbindelser til Amkodor 
Holding og andre forretningsinteresser i Belarus og i udlandet. 
Det forlyder, at han er en af de personer, der har draget størst 
fordel af privatiseringen under Aliaksandr Lukashenkas embeds­
periode som præsident. 

17.12.2020 

▼M50
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Han er også tidligere medlem af præsidiet i den offentlige 
forening »Belaya Rus«, som bakker op om Aliaksandr Lukas­
henka, og tidligere medlem af rådet for udvikling af iværksætteri 
i Republikken Belarus. 
I juli 2020 fremsatte han offentligt fordømmende kommentarer 
om oppositionens protester i Belarus og støttede dermed Lukas­
henkaregimets undertrykkelsespolitik over for fredelige demon­
stranter, den demokratiske opposition og civilsamfundet. 
Han har forretningsinteresser i Belarus og ejer aktier i virksom­
heder med tilknytning til Amkodor Holding. 
Han drager således fordel af og støtter Lukashenkaregimet. 

88. Mikalai Mikalaevich 
VARABEI/VERABEI 
Nikolay Nikolaevich 
VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 
Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Stilling(er): forretningsmand, medejer af Bremino 
Group 
Fødselsdato: 4.5.1963 
Fødested: Ukrainsk SSR (det nuværende Ukraine) 
Køn: mand 

Han er en af de ledende forretningsmænd i Belarus og har haft 
forretningsinteresser inden for petroleum, kultransit, bankvæsen 
og andre sektorer. 
Han er medejer af Bremino Group – en virksomhed, som har 
fået skattefordele og andre former for støtte fra den belarusiske 
regering. Hans virksomhed BelKazTrans fik eneret til at over­
føre kul gennem Belarus. I december 2020 overførte han nogle 
af sine aktiver til sine nære forretningspartnere. Ifølge rapporter 
i medierne kontrollerer han stadig virksomhederne Interservice 
og Oil Bitumen Plant. Han har forretningsaktiviteter og tætte 
forbindelser med myndighederne i Belarus og har foræret Aliak­
sandr Lukashenka to luksusbiler. Han har også forretningsinter­
esser i Ukraine og Rusland. 
Han har fortsat sine forretningsaktiviteter efter at være blevet 
omfattet af sanktioner og har anvendt mellemmænd for at omgå 
restriktive foranstaltninger. Han drager således fordel af og 
støtter Lukashenkaregimet. 

17.12.2020 

▼M50
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▼M34 

89. Natallia Mikhailauna 
BUHUK 
Natalia Mikhailovna 
BUGUK 

Наталля 
Мiхайлаўна 
БУГУК 
Наталья 
Михайловна 
БУГУК 

Stilling: dommer ved Minsks byret, tidligere 
dommer ved Frunzenskijdistriktsretten i Minsk. 
Fødselsdato: 19.12.1989 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 
Køn: kvinde 
Nationalitet: belaruser 

Natallia Buhuk var i sin tidligere stilling som dommer ved 
Frunzenskijdistriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige poli­
tisk motiverede kendelser mod journalister og demonstranter, 
navnlig domfældelsen af Katsiaryna Bakhvalava (Andreyeva) 
og Darya Chultsova. Krænkelser af retten til forsvar og retten 
til en retfærdig rettergang blev rapporteret under de retsmøder, 
som blev gennemført under hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 
Hun er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som dommer ved 
Minsks byret. 

21.6.2021 

90. Alina Siarhieeuna 
KASIANCHYK 
Alina Sergeevna 
KASYANCHYK 

Алiна Сяргееўна 
КАСЬЯНЧЫК 
Алина Сергеевна 
КАСЬЯНЧИК 

Stilling: anklager ved Minsks anklagemyndighed, 
tidligere assisterende anklager ved Frunzenskij­
distriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 12.3.1998 
Fødested: 
Køn: kvinde 
Nationalitet: belarusisk 

Alina Kasianchyk har i sin tidligere stilling som assisterende 
anklager ved Frunzenskijdistriktsretten i Minsk repræsenteret 
Lukasjenkoregimet i politisk motiverede sager mod journalister, 
aktivister og demonstranter. Hun har navnlig rejst tiltale mod 
journalisterne Katsiaryna Bakhvalava (Andreyeva) og Darya 
Chultsova for at optage fredelige protester på grundlag af grund­
løse anklager om »sammensværgelse« og »krænkelse af den 
offentlige orden«. Hun har også rejst tiltale mod medlemmer 
af det belarusiske civilsamfund, f.eks. for at deltage i fredelige 
protester og hylde den dræbte demonstrant Aliaksandr Taraikou­
sky. Hun har løbende anmodet dommeren om lange fængsels­
straffe. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 
Hun er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som anklager ved 
Minsks anklagemyndighed. 

21.6.2021 

▼M18
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91. Ihar Viktaravich 
KURYLOVICH 
Igor Viktorovich 
KURILOVICH 

Ігар Віĸтаравіч 
КУРЫЛОВІЧ, 
Игорь Викторович 
КУРИЛОВИЧ 

Efterforskningsleder ved undersøgelseskomitéens 
afdeling i Frunzenskijdistriktet 
Fødselsdato: 26.9.1990 
Fødested: 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Ihar Kurylovich har i sin stilling som efterforskningsleder ved 
Frunzenskijdistriktsretten i Minsk været involveret i at forberede 
en politisk motiveret straffesag mod journalisterne Katsiaryna 
Bakhvalava (Andreyeva) og Darya Chultsova. Journalisterne, 
som optog fredelige protester, blev anklaget for krænkelser af 
den offentlig orden og idømt to års fængsel. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

92. Siarhei Viktaravich 
SHATSILA 
Sergei Viktorovich 
SHATILO 

Сяргей Віĸтаравіч 
ШАЦІЛА 
Сергей 
Виĸторович 
ШАТИЛО 

Dommer ved Sovetskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 13.8.1989 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Siarhei Shatsila er i sin stilling som dommer ved Sovetskij­
distriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk motive­
rede kendelser mod demonstranter, navnlig domfældelsen af 
Natallia Hersche, Dzmitry Halko og Dzmitry Karatkevich, der 
betragtes som politiske fanger af Viasna, en hviderussisk menne­
skerettighedsorganisation. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

93. Anastasia Vasileuna 
ACHALAVA 
Anastasia Vasilievna 
ACHALOVA 

Анастасія 
Васільеўна 
АЧАЛАВА 
Анастасия 
Васильевна 
АЧАЛОВА 

Dommer ved Leninskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 15.10.1992 
Fødested: Minsk, Hviderusland 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 

Anastasia Achalava er i sin stilling som dommer ved Leninskij­
distriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk motive­
rede kendelser mod journalister, aktivister og demonstranter, 
navnlig domfældelsen af Dzmitry Kruk, som er medlem af 
koordineringsrådet, samt mod lægepersonale og ældre medbor­
gere. Påberåbelse af udtalelser fra anonyme vidner blev rappor­
teret under de retsmøder, som blev gennemført under hendes 
tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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94. Mariya Viachaslavauna 
YAROKHINA 
Maria Viacheslavovna 
YEROKHINA 

Марыя 
Вячаславаўна 
ЯРОХІНА 
Мария 
Вячеславовна 
ЕРОХИНА 

Dommer ved Frunzenskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 4.7.1987 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 

Mariya Yerokhina er i sin stilling som dommer ved Frunzen­
skijdistriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk moti­
verede kendelser mod journalister, oppositionsledere, fagfor­
eningsaktivister, sportsfolk og demonstranter, navnlig domfæl­
delsen af journalisten Uladzimir Hrydzin. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

95. Yuliya Aliaksandrauna 
BLIZNIUK 
Yuliya Aleksandrovna 
BLIZNIUK 

Юлія 
Аляĸсандраўна 
БЛІЗНЮК 
Юлия 
Алеĸсандровна 
БЛИЗНЮК 

Næstformand for/dommer ved Frunzenskij­
distriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 23.9.1971 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 

Yuliya Blizniuk er i sin stilling som næstformand for og 
dommer ved Frunzenskijdistriktsretten i Minsk ansvarlig for 
adskillige politisk motiverede kendelser mod journalister, akti­
vister og demonstranter, navnlig domfældelsen af aktivisterne 
Artsiom Khvashcheuski, Artsiom Sauchuk og Maksim 
Pauliushchyk. Disse personer betragtes som politiske fanger af 
Viasna, en hviderussisk menneskerettighedsorganisation. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

96. Anastasia Dzmitreuna 
KULIK 
Anastasia Dmitrievna 
KULIK 

Анастасія 
Дзмітрыеўна 
КУЛІК 
Анастасия 
Дмитриевна 
КУЛИК 

Dommer ved Pervomajskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 28.7.1989 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 

Anastasia Kulik er i sin stilling som dommer ved Pervomajskij­
distriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk motive­
rede kendelser mod fredelige demonstranter, navnlig domfæl­
delsen af Aliaksandr Zakharevich, der betragtes som politisk 
fange af Viasna, en hviderussisk menneskerettighedsorganisa­
tion. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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97. Maksim Leanidavich 
TRUSEVICH 
Maksim Leonidovich 
TRUSEVICH 

Маĸсім Леанідавіч 
ТРУСЕВІЧ 
Маĸсим 
Леонидович 
ТРУСЕВИЧ 

Dommer ved Pervomajskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 12.8.1989 
Fødested: 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Maksim Trusevich er i sin stilling som dommer ved Pervomaj­
skijdistriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk moti­
verede kendelser mod journalister, oppositionsledere, aktivister 
og demonstranter. Krænkelser af retten til forsvar og retten til en 
retfærdig rettergang blev rapporteret under de retsmøder, som 
blev gennemført under hans tilsyn. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

98. Tatsiana Yaraslavauna 
MATYL 
Tatiana Yaroslavovna 
MOTYL 

Тацяна 
Яраславаўна 
МАТЫЛЬ 
Татьяна 
Ярославовна 
МОТЫЛЬ 

Dommer ved Moskovskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 20.1.1968 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 

Tatsiana Matyl er i sin stilling som dommer ved Moskovskij­
distriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk motive­
rede kendelser mod journalister, oppositionsledere, aktivister og 
demonstranter, navnlig domfældelsen af oppositionspolitikeren 
Mikalai Statkevich og journalisten Alexander Borozenko. Kræn­
kelser af retten til forsvar og retten til en retfærdig rettergang 
blev rapporteret under de retsmøder, som blev gennemført under 
hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

99. Aliaksandr Anatolevich 
RUDZENKA 
Aleksandr Anatolevich 
RUDENKO 

Аляĸсандр 
Анатольевіч 
РУДЗЕНКА 
Алеĸсандр 
Анатольевич 
РУДЕНКО 

Næstformand for Oktjabrskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 1.12.1981 
Fødested: 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Rudzenka er i sin stilling som næstformand for og 
dommer ved Oktjabrskijdistriktsretten i Minsk ansvarlig for 
adskillige politisk motiverede kendelser mod journalister, akti­
vister og demonstranter, navnlig bødeudstedelse til en ældre 
demonstrant med handicap samt domfældelsen af Lyudmila 
Kazak, der er advokat for den hviderussiske oppositionsleder 
Mariya Kalesnikava. Krænkelser af retten til forsvar og retten 
til en retfærdig rettergang blev rapporteret under de retsmøder, 
som blev gennemført under hans tilsyn. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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100. Aliaksandr Aliaksandravich 
VOUK 
Aleksandr Aleksandrovich 
VOLK 

Аляĸсандр 
Аляĸсандравіч 
ВОЎК 
Алеĸсандр 
Алеĸсандрович 
ВОЛК 

Dommer ved Sovetskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 1.8.1979 
Fødested: 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Vouk er i sin stilling som dommer ved Sovetskij­
distriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk motive­
rede kendelser mod fredelige demonstranter, navnlig domfæl­
delsen af søstrene Anastasia og Victoria Mirontsev, der betragtes 
som politiske fanger af Viasna, en hviderussisk menneskerettig­
hedsorganisation. Krænkelser af retten til forsvar og retten til en 
retfærdig rettergang blev rapporteret under de retsmøder, som 
blev gennemført under hans tilsyn. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

101. Volha Siarheeuna 
NIABORSKAIA 
Olga Sergeevna 
NEBORSKAIA 

Вольга Сяргееўна 
НЯБОРСКАЯ 
Ольга Сергеевна 
НЕБОРСКАЯ 

Dommer ved Oktjabrskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 14.2.1991 
Fødested: 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 

Volha Niaborskaya er i sin stilling som dommer ved Oktja­
brskijdistriktsretten i Minsk ansvarlig for adskillige politisk 
motiverede kendelser mod fredelige demonstranter og journali­
ster, navnlig domfældelsen af Sofia Malashevich og Tikhon 
Kliukach, der betragtes som politiske fanger af Viasna, en 
hviderussisk menneskerettighedsorganisation. Krænkelser af 
retten til forsvar blev rapporteret under de retsmøder, som 
blev gennemført under hendes tilsyn. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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102. Marina Sviataslavauna 
ZAPASNIK 
Marina Sviatoslavovna 
ZAPASNIK 

Марына 
Святаславаўна 
ЗАПАСНІК 
Марина 
Святославовна 
ЗАПАСНИК 

Næstformand for Leninskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 28.3.1982 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 

Marina Zapasnik er i sin stilling som næstformand for og 
dommer ved Leninskijdistriktsretten i Minsk ansvarlig for 
adskillige politisk motiverede kendelser mod fredelige demon­
stranter og journalister, navnlig domfældelsen af aktivisterne 
Vladislav Zenevich, Olga Pavlova, Olga Klaskovskaya, Viktar 
Barushka, Sergey Ratkevich, Aleksey Charvinskiy, Andrey 
Khrenkov, den studerende Viktor Aktistov og den mindreårige 
Maksim Babich. Alle disse personer anerkendes som politiske 
fanger af Viasna, en hviderussisk menneskerettighedsorganisa­
tion. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M50 

103. Maxim Yurevich 
FILATAU 
Maxim Yurevich 
FILATOV 

Максім Юр'евіч 
ФIЛАТАЎ 
Максим Юрьевич 
ФИЛАТОВ 

Stilling(er): dommer ved byretten i Lida 
Fødselsdato: 23.8.1978 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Maxim Filatau er i sin stilling som dommer ved byretten i Lida 
ansvarlig for adskillige politisk motiverede kendelser mod frede­
lige demonstranter, navnlig domfældelsen af aktivisten Vitold 
Ashurok, der anerkendes som en politisk fange af Viasna, en 
belarusisk menneskerettighedsorganisation. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M34 

104. Andrei Vaclavavich 
HRUSHKO 
Andrei Vatslavovich 
GRUSHKO 

Андрэй Вацлававiч 
ГРУШКО 
Андрей 
Вацлавович 
ГРУШКО 

Stilling: næstformand for Leninskijdistriktsretten i 
Brest, tidligere dommer ved Leninskijdistrikts­
retten i Brest 
Fødselsdato: 24.1.1979 
Fødested: 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Andrei Hrushko er i sin stilling som dommer ved Leninskij­
distriktsretten i Brest ansvarlig for adskillige politisk motiverede 
kendelser mod fredelige demonstranter og journalister, navnlig 
domfældelsen af aktivister, der anerkendes som politiske fanger, 
og mindreårige. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 
Han er i øjeblikket næstformand for Leninskijdistriktsretten i 
Brest. 

21.6.2021 

▼M21
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105. Dzmitry Iurevich HARA 
Dmitry Iurevich GORA 

Дзмітрый Юр'евіч 
ГАРА 
Дмитрий Юрьевич 
ГОРА 

Formand for undersøgelseskomitéen i Hviderus­
land (udnævnt den 11. marts 2021) 
Tidligere offentlig viceanklager i Republikken 
Hviderusland (indtil den 11. marts 2021) 
Fødselsdato: 4.5.1970 
Fødested: Tbilisi, tidligere Georgisk SSR (nu 
Georgien) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Dzmitry Hara har i sin stilling som offentlig viceanklager indtil 
marts 2021 haft ansvaret for politisk motiverede straffesager 
mod fredelige demonstranter, oppositionsmedlemmer, journali­
ster, civilsamfundet og almindelige borgere. Dzmitry Hara var 
også involveret i indledningen af politisk motiverede straffesager 
mod Siarhei Tsikhanousky, som er oppositionsaktivist og ægte­
mand til præsidentkandidaten Svetlana Tsikhanouskaya. 
Dzmitry Hara er som leder af den mellemstatslige kommission, 
som anklagemyndigheden har nedsat for at undersøge klager fra 
borgere over magtmisbrug hos retshåndhævelsespersonale, 
ansvarlig for denne myndigheds passivitet, eftersom der ikke 
er kendskab til nogen sådanne undersøgelsessager på trods af 
anmodninger om indledning af straffesager med påstand om 
brug af vold, mishandling og tortur. 
Siden marts 2021 har han været formand for undersøgelseskomi­
téen i Hviderusland. Han er i denne stilling ansvarlig for rets­
forfølgning af menneskerettighedsforkæmpere og deltagere i 
fredelige protester. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

106. Aliaksei Kanstantsinavich 
STUK 
Alexey Konstantinovich 
STUK 

Аляĸсей 
Канстанцінавіч 
СТУК 
Алеĸсей 
Константинович 
СТУК 

Offentlig viceanklager i Republikken Hviderusland 
Fødselsdato: 1959 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksei Stuk har i sin stilling som offentlig viceanklager 
ansvaret for politisk motiverede straffesager mod oppositionen, 
journalister, civilsamfundet og almindelige borgere. Han er 
ansvarlig for at skærpe anklagemyndighedens kontrol med 
borgernes aktiviteter på lokaliteter og arbejdspladser og for at 
overskride de juridiske beføjelser over for deltagere i fredelige 
protester. Han har udtalt offentligt, at anklagemyndigheden vil 
arbejde på at identificere »ulovlige« borgersammenslutninger og 
undertrykke deres aktiviteter. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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107. Genadz Iosifavich DYSKO 
Gennadi Iosifovich 
DYSKO 

Генадзь Іосіфавіч 
ДЫСКО 
Геннадий 
Иосифович 
ДЫСКО 

Offentlig viceanklager i Republikken Hviderus­
land, statslig retsrådgiver af tredje grad Fødsels­
dato: 22.3.1964 
Fødested: Oshmyany, Hrodnaregionen, (det 
tidligere USSR) det nuværende Hviderusland 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Genadz Dysko har i sin stilling som offentlig viceanklager 
ansvaret for politisk motiverede straffesager mod oppositionen, 
journalister, civilsamfundet og almindelige borgere. Han var 
også involveret i indledningen af politisk motiverede straffesager 
mod Siarhei Tsikhanousky, som er oppositionsaktivist og ægte­
mand til præsidentkandidaten Svetlana Tsikhanouskaya. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for at bidrage til undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M43 

108. Sviatlana, Anatoleuna 
LYUBETSKAYA 
Svetlana Anatolevna 
LYUBETSKAYA 

Святлана 
Анатольеўна 
ЛЮБЕЦКАЯ 
Светлана 
Анатольевна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Stilling(er): dommer ved forfatningsretten i Bela­
rus, tidligere medlem af Repræsentanternes Hus 
i Nationalforsamlingen i Republikken Belarus, 
tidligere formand for det stående retsudvalg 
Fødselsdato: 3.6.1971 
Fødested: USSR (det nuværende Ukraine) 
Køn: kvinde 
Nationalitet: belarusisk 

Sviatlana Lyubetskaya var i sin tidligere stilling som formand 
for parlamentets retsudvalg ansvarlig for vedtagelsen af den nye 
lov om administrative overtrædelser (der trådte i kraft den 
1. marts 2021), som giver beføjelser til vilkårlige anholdelser 
og pålagde øget ansvar for at deltage i massebegivenheder, 
herunder visning af politiske symboler. Gennem disse lovgiv­
ningsaktiviteter er hun ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne, herunder retten til fredelige forsamlin­
ger, og undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. Disse lovgivningsaktiviteter underminerer også 
i alvorlig grad demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 
Hun er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som dommer ved 
forfatningsretten udpeget af Aleksandr Lukasjenko. 

21.6.2021 

109. Aliaksei Uladzimiravich 
IAHORAU 
Alexei Vladimirovich 
YEGOROV 

Аляксей 
Уладзіміравіч 
ЯГОРАЎ 
Алексей 
Владимирович 
ЕГОРОВ 

Medlem af Repræsentanternes Hus i Nationalfor­
samlingen i Republikken Hviderusland, næstfor­
mand for det stående retsudvalg 
Fødselsdato: 16.12.1969 
Fødested: Novosokolniki, Pskovregionen, det 
tidligere USSR (nu Den Russiske Føderation) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksei Iahorau er i sin stilling som næstformand for parlamen­
tets retsudvalg ansvarlig for vedtagelsen af den nye lov om 
administrative overtrædelser (der trådte i kraft den 1. marts 
2021), som giver beføjelser til vilkårlige anholdelser og 
pålagde øget ansvar for at deltage i massebegivenheder, 
herunder visning af politiske symboler. Gennem disse lovgiv­
ningsaktiviteter er han ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne, herunder retten til fredelige forsamlin­
ger, og undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. Disse lovgivningsaktiviteter underminerer også i 
alvorlig grad demokratiet og retsstatsprincippet i Hviderusland. 

21.6.2021 

▼M21



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 104 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

110. Aliaksandr Paulavich 
AMELIANIUK 
Aleksandr Pavlovich 
OMELYANYUK 

Аляксандр 
Паўлавіч 
АМЕЛЬЯНЮК 
Александр 
Павлович 
ОМЕЛЬЯНЮК 

Medlem af Repræsentanternes Hus i Nationalfor­
samlingen i Republikken Hviderusland, næstfor­
mand for Det Stående Retsudvalg 
Fødselsdato: 6.3.1964 
Fødested: Kobrin, Brestregionen/Oblast, det 
tidligere USSR (det nuværende Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Amelianiuk er i sin stilling som næstformand for 
parlamentets retsudvalg ansvarlig for vedtagelsen af den nye 
lov om administrative overtrædelser (der trådte i kraft den 
1. marts 2021), som giver beføjelser til vilkårlige anholdelser 
og pålagde øget ansvar for at deltage i massebegivenheder, 
herunder visning af politiske symboler. Gennem disse lovgiv­
ningsaktiviteter er han ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne, herunder retten til fredelige forsamlin­
ger, og undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. Disse lovgivningsaktiviteter underminerer også i 
alvorlig grad demokratiet og retsstatsprincippet i Hviderusland. 

21.6.2021 

111. Andrei Mikalaevich 
MUKAVOZCHYK 
Andrei Nikolaevich 
MUKOVOZCHYK 

Андрэй Міĸалаевіч 
МУКАВОЗЧЫК 
Андрей 
Ниĸолаевич 
МУКОВОЗЧИК 

Politisk observatør i »Belarus Today« (»Soviets­
kaia Belarus — Belarus Segodnya«) 
Fødselsdato: 13.6.1963 
Fødested: Novosibirsk, det tidligere USSR (nu 
Den Russiske Føderation) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 
Pasnummer: MP 3413113 og MP 2387911 

Andrei Mukavozchyk er en af Lukasjenkoregimets vigtigste 
propagandister, der udgiver i »Belarus Today«, den officielle 
avis for præsidentens kontor. I hans artikler fremhæves den 
demokratiske opposition og civilsamfundet systematisk på en 
negativ og nedsættende måde ved hjælp af forfalskede oplys­
ninger. Han er en af hovedmændene bag den statslige 
propaganda, som støtter og retfærdiggør undertrykkelsen af 
den demokratiske opposition og civilsamfundet. 
I maj 2020 modtog Andrei Mukavozchyk prisen »den gyldne 
pen« af en regeringsvenlig organisation, det hviderussiske jour­
nalistforbund. I december 2020 modtog han prisen »det gyldne 
bogstav«, der blev overrakt af repræsentanter for det hviderus­
siske informationsministerium. I januar 2021 undertegnede 
Aliaksandr Lukashenka et dekret, hvorved Andrei Mukavozchyk 
fik tildelt en medalje for sin arbejdsfortjeneste. 
Han drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M21
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▼M43 

112. Siarhei Aliaksandravich 
GUSACHENKA 
Sergey Alexandrovich 
GUSACHENKO 

Сяргей 
Аляксандравiч 
ГУСАЧЭНКА 
Сергей 
Александрович 
ГУСАЧЕНКО 

Stilling(er): første næstformand for det nationale 
statslige TV- og radiospredningsselskab (selskabet 
Belteleradio) 
Fødselsdato: 5.11.1983 
Fødested: Minsk, USSR (det nuværende Belarus) 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 
Tlf. (kontor): + 375 (17) 369-90-15 

Siarhei Gusachenka har i sin stilling som første næstformand for 
selskabet Belteleradio (det nationale statslige TV- og radiospred­
ningsselskab) og forfatter og vært på det ugentlige propaganda- 
TV-show Glavnyy efir beredvilligt givet den belarusiske offent­
lighed falske oplysninger om valgresultatet, protesterne, de stats­
lige myndigheders undertrykkelse og Lukasjenkoregimets aktivi­
teter, der letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. Han 
er direkte ansvarlig for den måde, hvorpå det statslige fjernsyn 
præsenterer oplysninger om situationen i landet, og yder dermed 
støtte til myndighederne, herunder Aleksandr Lukasjenko. 
Han støtter dermed Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M50 

113. Genadz Branislavavich 
DAVYDZKA 
Gennadi Bronislavovich 
DAVYDKO 

Генадзь 
Браніслававіч 
ДАВЫДЗЬКА 
Геннадий 
Брониславович 
ДАВЫДЬКO 

Medlem af Repræsentanternes Hus, formand for 
menneskerettigheds- og medieudvalget 
Formand for den hviderussiske politiske organisa­
tion Belaya Rus 
Fødselsdato: 29.9.1955 
Fødested: landsbyen Popovka, Senno/Sjanno, 
Vitebskregionen, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 
Pasnummer: MP2156098 

Som formand for Belaya Rus, en stor Lukashenkavenlig orga­
nisation, er Genadz Davydzka en af regimets vigtigste propagan­
dister. I sin støtte til Aliaksandr Lukashenka har han ofte 
anvendt provokerende retorik og tilskyndet statsapparatet til 
vold mod fredelige protesterer. 
Han støtter dermed Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M21
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▼M27 

114. Volha Mikalaeuna 
CHAMADANAVA 
Olga Nikolaevna 
CHEMODANOVA 

Вольга Мiĸалаеўна 
ЧАМАДАНАВА 
Ольга Ниĸолаевна 
ЧЕМОДАНОВА 

Stilling(er): tidligere pressesekretær i Hviderus­
lands indenrigsministerium 
chef for hovedafdelingen for ideologi og ungdom i 
eksekutivkomitéen i Minsk 
Fødselsdato: 13.10.1977 
Fødested: Minskregionen/Oblast, det tidligere 
USSR (det nuværende Hviderusland) 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 
Rang: oberst 
Pasnr.: MC1405076 

I sin tidligere stilling som den vigtigste medieperson for Hvide­
ruslands indenrigsministerium spillede Volha Chamadanava en 
central rolle i fordrejningen af og afledningen fra de faktiske 
forhold vedrørende volden mod demonstranter samt udbredelsen 
af falske oplysninger om dem. Hun truede fredelige demon­
stranter og retfærdiggjorde løbende vold mod dem. 
Eftersom hun har været en del af sikkerhedsapparatet og har talt 
på dets vegne, støtter hun dermed Lukasjenkoregimet. 
Hun er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som chef for hoved­
afdelingen for ideologi og ungdom i eksekutivkomitéen i Minsk. 

21.6.2021 

▼M50 

115. Siarhei Ivanavich SKRYBA 
Sergei Ivanovich SKRIBA 

Сяргей Іванавіч 
СКРЫБА 
Сергей Иванович 
СКРИБА 

Rektor for det hviderussiske statsøkonomiske 
universitet for uddannelsesarbejde 
Fødselsdato: 21.11.1964/1965 
Fødested: Kletsk, Minskregionen, tidligere USSR 
(det nuværende Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 
E-mail: skriba_s@bseu.by 

Siarhei Skryba er i sin stilling som rektor for det hviderussiske 
statsøkonomiske universitet (BSEU) for uddannelsesarbejde 
ansvarlig for sanktioner mod studerende for at deltage i fredelige 
protester, herunder bortvisning fra universitetet. 
Nogle af disse sanktioner blev indført efter Aliaksandr Lukas­
henkas opfordring den 27. oktober 2020 til at bortvise universi­
tetsstuderende, der deltager i protester og strejker. 
Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
støtter Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M50
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116. Siarhei Piatrovich, 
RUBNIKOVICH 
Sergei Petrovich 
RUBNIKOVICH 

Сяргей Пятровіч 
РУБНIКОВIЧ 
Сергей Петрович 
РУБНИКОВИЧ 

Stilling(er): rektor for det belarusiske statslige 
medicinske universitet 
Fødselsdato: 18.6.1974 
Fødested: Sharkauschyna, Vitebsk-/Viciebsk – 
regionen/Oblast, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Siarhei Rubnikovich er i sin stilling som rektor for det belaru­
siske statslige medicinske universitet (en udnævnelse, der blev 
godkendt af Aliaksandr Lukashenka) ansvarlig for universitets­
ledelsens beslutning om at bortvise studerende for at deltage 
i fredelige protester. Beslutningerne om bortvisning blev 
truffet efter Aliaksandr Lukashenkas opfordring den 27. oktober 
2020 til at bortvise universitetsstuderende, der deltager i protester 
og strejker. 
Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
støtter Lukashenkaregimet. 

21.6.2021 

117. Aliaksandr Henadzevich 
BAKHANOVICH 
Aleksandr Gennadevich 
BAKHANOVICH 

Аляĸсандр 
Генадзевiч 
БАХАНОВIЧ 
Алеĸсандр 
Геннадьевич 
БАХАНОВИЧ 

Stilling(er): første viceminister for uddannelse, 
tidligere rektor for det statstekniske universitet 
i Brest 
Fødselsdato: 15.9.1972 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Aliaksandr Bakhanovich var i sin tidligere stilling som rektor 
for det statstekniske universitet i Brest (en udnævnelse, der blev 
godkendt af Alexander Lukashenka) ansvarlig for universitets­
ledelsens beslutning om at bortvise studerende for at deltage 
i fredelige protester. Beslutningerne om bortvisning blev 
truffet efter Aliaksandr Lukashenkas opfordring den 27. oktober 
2020 til at bortvise universitetsstuderende, der deltager i protester 
og strejker. I januar 2023 blev Aliaksandr Bakhanovich udnævnt 
til første viceminister for uddannelse i Republikken Belarus. 
Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
støtter Lukashenkaregimet. 

21.6.2021 
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118. Mikhail Ryhoravich 
BARAZNA 
Mikhail Grigorevich 
BOROZNA 

Міхаіл Рыгоравіч 
БАРАЗНА 
Михаил 
Григорьевич 
БОРОЗНА 

Rektor for det hviderussiske statslige kunstaka­
demi (BSAA) 
Fødselsdato: 20.11.1962 
Fødested: Rakusheva, Mahileu-/Mogilievregionen/ 
Oblast, det tidligere USSR (det nuværende 
Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Mikhail Barazna er i sin stilling som rektor for det hviderussiske 
statslige kunstakademi (BSAA) ansvarlig for universitetsledel­
sens beslutning om at bortvise studerende for at deltage i frede­
lige protester. 
Beslutningerne om bortvisning blev truffet efter Aliaksandr 
Lukashenkas opfordring den 27. oktober 2020 til at bortvise 
universitetsstuderende, der deltager i protester og strejker. 
Mikhail Barazna er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civil­
samfundet og støtter Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M50 

119. Maxim Uladzimiravich 
RYZHANKOU 
Maxim Vladimirovich 
RYZHENKOV 

Максім 
Уладзіміравіч 
РЫЖАНКОЎ 
Максим 
Владимирович 
РЫЖЕНКОВ 

Stilling(er): udenrigsminister, første vicechef 
i præsidentens kontor 
Fødselsdato: 19.6.1972 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Maxim Ryzhankou er i sin stilling som første vicechef i præsi­
dentens kontor nært knyttet til præsidenten og er ansvarlig for at 
sikre gennemførelse af præsidentens beføjelser på det indenrigs- 
og udenrigspolitiske område. Han har i mere end 20 år af sin 
karriere i statsforvaltningen i Belarus haft en række stillinger, 
herunder i udenrigsministeriet og på forskellige ambassader. 
Som udenrigsminister sidder han fortsat i en magtposition og 
gennemfører Lukashenkaregimets udenrigspolitik. Han støtter 
dermed Lukashenkaregimet. 

21.6.2021 

▼M50 

120. Dzmitry Aliaksandravich 
LUKASHENKA 
Dmitry Aleksandrovich 
LUKASHENKO 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 
Дмитрий 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Forretningsmand, formand for præsidentens 
sportsklub 
Fødselsdato: 23.3.1980 
Fødested: Mogilev/Mahiliou, det tidligere USSR 
(det nuværende Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Dzmitry Lukashenka er Aliaksandr Lukashenkas søn og forret­
ningsmand. Han har siden 2005 været formand for præsidentens 
sportsklub, en statslig offentlig forening, og i 2020 blev han 
genvalgt til denne stilling. Gennem denne enhed driver han 
forretning og kontrollerer en række virksomheder. Han var til 
stede ved Aliaksandr Lukashenkas hemmelige indsættelse i 
september 2020. Han drager således fordel af og støtter Lukas­
jenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M50
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▼M27 

121. Liliya Valereuna 
LUKASHENKA 
(SIAMASHKA) 
Liliya Valerevna 
LUKASHENKO 
(SEMASHKO) 

Лiлiя Валер'еўна 
ЛУКАШЭНКА 
(СЯМАШКА) 
Лилия Валерьевна 
ЛУКАШЕНКО 
(СЕМАШКО) 

Stilling(er): forretningskvinde, direktør for et 
kunstgalleri 
Fødselsdato: 29.10.1979 
Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 
Personligt ID-nummer: 4291079A047PB1 

Liliya Lukashenka er hustru til Viktar Lukashenka og sviger­
datter til Aliaksandr Lukashenka. Hun har været nært knyttet til 
en række højprofilerede virksomheder, der har draget fordel af 
Lukasjenkoregimet, herunder Dana Holdings/Dana Astra og 
koncernen Belkhudozhpromysly. Hun var sammen med sin 
ægtemand Viktar Lukashenka til stede ved Aliaksandr Lukas­
henkas hemmelige indsættelse i september 2020. 
Hun er i øjeblikket direktør for kunstgalleriet »Art Chaos«. 
Hendes forretningsaktiviteter fremmes af medier med tilknytning 
til regimet. 
Hun drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M50 

122. Valeri Valerevich 
IVANKOVICH 
Valery Valerevich 
IVANKOVICH 

Валерый 
Валер'евіч 
IВАНКОВIЧ 
Валерий 
Валерьевич 
ИВАНКОВИЧ 

Stilling(er): generaldirektør for OJSC »MAZ« 
Fødselsdato: 15.2.1971 
Fødested: Novopolotsk, belarusisk SSR (det 
nuværende Belarus) 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Valeri Ivankovich har i sin stilling som generaldirektør for 
OJSC »MAZ« ansvaret for sikkerhedsstyrkernes tilbageholdelse 
af MAZ-ansatte i MAZ' lokaler og for at afskedige MAZ- 
ansatte, der har deltaget i fredelige protester mod regimet. 
Han er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 
Han blev af Aliaksandr Lukashenka udnævnt til medlem af den 
kommission, der fik i opdrag at udarbejde ændringer af Belarus' 
forfatning. Han støtter dermed Lukashenkaregimet. 

21.6.2021 

▼M50
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▼M34 

123. Aliaksandr Yauhenavich 
SHATROU 
Alexander (Alexandr) 
Evgenevich SHATROV 

Аляксандр 
Яўгенавiч 
ШАТРОЎ 
Александр 
Евгеньевич 
ШАТРОВ 

Stilling(er): forretningsmand, aktionær i og 
tidligere leder af Synesis LLC 
Fødselsdato: 9.11.1978 
Fødested: det tidligere USSR (nu Den Russiske 
Føderation) 
Køn: mand 
Nationalitet: russisk og belarusisk 
Personligt ID-nummer: 3091178A002VF5 

Alexander Shatrov var i sin stilling som tidligere leder af og 
tidligere majoritetsaktionær i Synesis LLC ansvarlig for virk­
somhedens beslutning om at forsyne de belarusiske myndigheder 
med en overvågningsplatform, Kipod, der kan gennemsøge og 
analysere videooptagelser og anvende software til ansigtsgen­
kendelse. Han bidrager således til statsapparatets undertrykkelse 
af civilsamfundet og den demokratiske opposition. Synesis 
hævder at være ophørt med at stille Kipodplatformen til 
rådighed for de belarusiske myndigheder, men ifølge rapporter 
fra ByPOL anvendes Kipod stadig af statslige sikkerhedsagen­
turer. 
Synesis ligger i den højteknologipark, der er oprettet ved dekret 
fra Aliaksandr Lukashenka, og nyder som sådan talrige fordele, 
herunder fritagelse for indkomstskat, moms, offshoreafgifter, 
told mv. 
Synesis LLC og dens dattervirksomhed Panoptes har draget 
fordel af deres deltagelse i republikkens sikkerhedsovervåg­
ningssystem. Andre virksomheder, som Alexander Shatrov har 
ejet eller været medejer af, f.eks. BelBet og Synesis Sport, 
drager også fordel af offentlige kontrakter. 
Han har fremsat offentlige udtalelser, hvori han kritiserede dem, 
der protesterer mod Lukasjenkoregimet, og relativiserede 
manglen på demokrati i Belarus. Han drager således fordel af 
og støtter Lukasjenkoregimet. 
Han er fortsat aktionær i Synesis LLC. 

21.6.2021 

▼M27 

124. Siarhei Siamionavich 
TSIATSERYN 
Sergei Semionovich 
TETERIN 

Сяргей Сямёнавiч 
ЦЯЦЕРЫН 
Сергей Семёнович 
ТЕТЕРИН 

Stilling(er): forretningsmand, ejer af BelGlobal­
Start, medejer af VIBEL, tidligere formand for det 
hviderussiske tennisforbundFødselsdato: 7.1.1961 

Siarhei Tsiatseryn er en af de førende aktive forretningsmænd i 
Hviderusland med forretningsinteresser inden for distribution af 
alkoholholdige drikkevarer (gennem sin virksomhed BelGlobal­
Start), fødevarer og møbler. Han hører til Aliaksandr Lukas­
henkas inderkreds. 

21.6.2021 

▼M50
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Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland)Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

I 2019 fik BelGlobalStart mulighed for at påbegynde opførelsen 
af et forretningscenter med flere funktioner over for præsident­
paladset i Minsk. Han er medejer af virksomheden VIBEL, der 
sælger reklamer på en række hviderussiske nationale TV-kana­
ler. Han har været formand for det hviderussiske tennisforbund 
og tidligere rådgiver for Aliaksandr Lukashenka i sportsspørgs­
mål. 

▼M50 

125. Mikail Safarbekovich 
GUTSERIEV 

Микаил (Михаил) 
Сафарбекович 
ГУЦЕРИЕВ 

Stilling(er): forretningsmand tidligere aktionær 
i og bestyrelsesformand for Slavkali, bestyrelses­
formand for og aktionær i: JSC Mospromstroi, 
Industrial Financial Group Safmar JSC og LLC 
Proekt Grad, medlem af bestyrelsen for og 
aktionær i JSC NKNeftisa 
Fødselsdato: 9.3.1958 
Fødested: Akmolinsk, USSR (det nuværende 
Kasakhstan) 
Køn: mand 
Nationalitet: russisk 

Mikail Gutseriev er en fremtrædende russisk forretningsmand 
med forretningsinteresser inden for energisektoren, sektoren for 
kritiske mineraler og andre sektorer. Han er desuden aktiv i den 
postsovjetiske kulturelle sektor. Han er en langvarig bekendt til 
Aliaksandr Lukashenka og havde i kraft af denne tilknytning 
opbygget en betydelig formue og indflydelse blandt den poli­
tiske elite i Belarus. 
Safmar, en enhed, der er tilknyttet Mikail Gutseriev, var det 
eneste russiske olieselskab, der fortsatte med at levere olie til 
belarusiske raffinaderier under energikrisen mellem Belarus og 
Rusland i starten af 2020. 
Mikail Gutseriev støttede også Aleksandr Lukashenka i tvister 
med Rusland om olieleverancer. Mikail Gutseriev har været 
bestyrelsesformand for og aktionær i virksomheden Slavkali, 
der i Nezhinsky var i færd med at bygge et anlæg til kaliumch­
loridudvinding og -forarbejdning på kalisaltaflejringen Staro­
binsky i nærheden af Lyuban. Det var den største investering 
i Belarus til en værdi af 2 mia. USD. Aleksandr Lukashenka har 
lovet at omdøbe byen Lyuban til Gutserievsk til Mikail Gutse­
rievs ære. Nezhinskyprojektet er blevet nationaliseret. I henhold 
til belarusisk lovgivning bør Mikail Gutseriev kompenseres for 
nationaliseringen af anlægget, og ifølge Mikail Gutseriev er 
fører han forhandlinger med regimet om kompensation. 

21.6.2021 
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Mikail Gutserievs andre forretninger i Belarus har omfattet tank­
stationer og oliedepoter, et hotel, et forretningscenter og en luft­
havnsterminal i Minsk. Aleksandr Lukashenka har også takket 
Mikail Gutseriev for hans finansielle bidrag til velgørenhed og 
investeringer til en værdi af milliarder af dollars i Belarus. 
Mikail Gutseriev overværede Aleksandr Lukashenkas indsæt­
telse i 2020. I samme år var Aleksandr Lukashenka og Mikail 
Gutseriev begge til stede ved åbningen af en ortodoks kirke, 
som sidstnævnte sponsorerede. 
Mikail Gutseriev bistod ved indkøb af CT-scannere til Belarus 
under covid-19-krisen. I 2024 vandt Aleksandr Lukashenkas 
svigerdatter »prisen for årets sang«, som var tilrettelagt af 
Mikail Gutserievs radiostation, og som var med til at skabe 
opmærksomhed omkring hendes person, inden hun blev 
kampagneleder ved valget i Belarus i 2025. Mikail Gutseriev 
drager således fordel af og støtter Lukashenkaregimet. 

▼M21 

126. Aliaksey Ivanavich 
ALEKSIN 

Alexei Ivanovich 
OLEKSIN 

Аляксей Іванавіч 
АЛЕКСІН 

Алексей Иванович 
ОЛЕКСИН 

Forretningsmand, medejer af Bremino Group 
Fødselsdato: 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Aliaksei Aleksin er en af de førende forretningsfolk i Hviderus­
land med erhvervsinteresser inden for sektorerne olie og energi, 
fast ejendom, udvikling, logistik, tobak, detailhandel, finans mv. 
Han har et tæt forhold til Aliaksandr Lukashenka og dennes søn 
og tidligere nationale sikkerhedsrådgiver, Viktar Lukashenka. 
Han er aktiv i motorcykelbevægelsen i Hviderusland, en 
hobby, han deler med Viktar Lukashenka. Hans virksomhed 
ejer fast ejendom i »Alexandria 2« (Mogilevregionen), der er 
almindeligt kendt som »præsidentens residens«, hvor Aliaksandr 
Lukashenka er en hyppig gæst. 

21.6.2021 

▼M50
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Han er medejer af Bremino Group, som er initiativtager til og 
medadministrator af projektet vedrørende den særlige 
økonomiske zone Bremino-Orsha, der blev oprettet ved præsi­
dentdekret undertegnet af Aliaksandr Lukashenka. Virksom­
heden har modtaget statsstøtte til at udvikle zonen Bremino- 
Orsha samt en række finansielle og skattemæssige fordele og 
andre fordele. Aliaksei Aleksin og andre ejere af Bremino 
Group har modtaget støtte af Viktar Lukasjenko. 
Virksomhederne »Inter Tobacco« og »Energo-Oil«, som tilhører 
Aliaksei Aleksin og medlemmer af hans nærmeste familie, fik 
eneret til at indføre tobaksvarer til Hviderusland på grundlag af 
et dekret undertegnet af Aliaksandr Lukashenka og modtog 
statsstøtte til at oprette kioskerne Tabakierka. Han var angivelig 
involveret i oprettelsen af »GardServis«, den første regerings­
godkendte private militære virksomhed i Hviderusland med 
rapporterede forbindelser til det hviderussiske sikkerhedsapparat. 
Han drager derfor fordel af Lukasjenkoregimet. 

▼M27 

127. Aliaksandr Mikalaevich 
ZAITSAU 
Alexander (Alexandr) 
Nikolaevich ZAITSEV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ЗАЙЦАЎ 
Александр 
Николаевич 
ЗАЙЦЕВ 

Stilling(er): forretningsmand, medejer af Bremino 
Group og Sohra Group 
Fødselsdato: 22.11.1976 
Fødested: Ruzhany, Brest Oblast, det tidligere 
USSR (det nuværende Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Zaitsau er tidligere assistent hos Viktar Lukashenka, 
som er søn af og tidligere national sikkerhedsrådgiver for Aliak­
sandr Lukashenka. Gennem sin adgang til Lukashenkafamilien 
har Aliaksandr Zaitsau opnået lukrative kontrakter til sine virk­
somheder. Han har haft tætte forbindelser med Sohra Group, 
som har fået tilladelse til at eksportere produkter (traktorer og 
lastbiler) fra statsejede virksomheder til Golfstater og lande i 
Afrika. Han er også medejer af og formand for rådet for 
deltagere i Bremino Group. Virksomheden har modtaget stats­
støtte til at udvikle zonen Bremino-Orsha samt en række finansi­
elle og skattemæssige fordele og andre fordele. Aliaksandr 
Zaitsau og andre ejere af Bremino Group har modtaget støtte 
af Viktar Lukashenka. 
Han drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M21
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128. Ivan Branislavavich 
MYSLITSKI 

Ivan Bronislavovich 
MYSLITSKIY 

Іван Браніслававіч 
МЫСЛІЦКІ 

Иван 
Брониславович 
МЫСЛИЦКИЙ 

Første vicechef i afdelingen for strafferetlig 
korrektion i indenrigsministeriet 

Fødselsdato: 23.10.1976 
Fødested: 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Ivan Myslitski er i sin stilling som første vicechef i afdelingen 
for strafferetlig korrektion i indenrigsministeriet, som har 
myndighed over detentionsfaciliteterne, ansvarlig for den umen­
neskelige og nedværdigende behandling, herunder tortur, som 
borgere, der deltog i fredelige protester, og som blev tilbage­
holdt i disse detentionsfaciliteter efter præsidentvalget i 2020, 
blev udsat for i overensstemmelse med Aliaksandr Lukashenkas 
tale til embedsfolk i indenrigsministeriet. 
Han har i sin stilling ansvaret for forholdene i hviderussiske 
fængsler, herunder kategoriseringen af fanger svarende til 
forskellige former for mishandling og tortur, som de indsatte 
udsættes for, f.eks. verbale overgreb, isolation som straf, 
nægtelse af telefonsamtaler og besøg, lemlæstelse, prygl og 
grov tortur. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M34 

129. Aleh Mikalaevich, 
BELIAKOU 
Oleg Nikolaevich 
BELIAKOV 

Алег Мiĸалаевiч 
БЕЛЯКОЎ 
Олег Ниĸолаевич 
БЕЛЯКОВ 

Stilling: chef for afdelingen for ideologisk arbejde 
og personalestøtte i Belarus' indenrigsministerium, 
tidligere vicechef i afdelingen for strafferetlig 
korrektion i indenrigsministeriet 

Fødselsdato: 
Fødested: 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Aleh Beliakou var i sin tidligere stilling som vicechef i afde­
lingen for strafferetlig korrektion i indenrigsministeriet, som har 
myndighed over detentionsfaciliteterne, ansvarlig for den umen­
neskelige og nedværdigende behandling, herunder tortur, som 
borgere, der deltog i fredelige protester, og som blev tilbage­
holdt i disse detentionsfaciliteter efter præsidentvalget i 2020, 
blev udsat for i overensstemmelse med Aliaksandr Lukashenkas 
tale til embedsfolk i indenrigsministeriet. 

Han har i sin stilling ansvaret for forholdene i belarusiske 
fængsler, herunder kategoriseringen af fanger svarende til 
forskellige former for mishandling og tortur, som de indsatte 
udsættes for, f.eks. verbale overgreb, isolation som straf, 
nægtelse af telefonsamtaler og besøg, lemlæstelse, prygl og 
grov tortur. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som chef for afde­
lingen for ideologisk arbejde og personalestøtte i Belarus' inden­
rigsministerium. 

21.6.2021 

▼M27
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130. Uladzislau Aliakseevich 
MANDRYK 

Vladislav Alekseevich 
MANDRIK 

Уладзіслаў 
Аляксеевіч 
МАНДРЫК 
Владислав 
Алексеевич 
МАНДРИК 

Vicechef i afdelingen for strafferetlig korrektion i 
indenrigsministeriet 

Fødselsdato: 4.7.1971 
Fødested: 

Nationalt ID-nummer: 3040771A125PB2, 
Pasnummer: MP3810311. 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Uladzislau Mandryk er i sin stilling som vicechef i afdelingen 
for strafferetlig korrektion i indenrigsministeriet, som har 
myndighed over detentionsfaciliteterne, ansvarlig for den umen­
neskelige og nedværdigende behandling, herunder tortur, som 
borgere, der deltog i fredelige protester, og som blev tilbage­
holdt i disse detentionsfaciliteter efter præsidentvalget i 2020, 
blev udsat for i overensstemmelse med Aliaksandr Lukashenkas 
tale til embedsfolk i indenrigsministeriet. 
Han har i sin stilling ansvaret for forholdene i hviderussiske 
fængsler, herunder kategoriseringen af fanger svarende til 
forskellige former for mishandling og tortur, som de indsatte 
udsættes for, f.eks. verbale overgreb, isolation som straf, 
nægtelse af telefonsamtaler og besøg, lemlæstelse, prygl og 
grov tortur. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M34 

131. Andrei Mikalaevich 
DAILIDA 
Andrei Nikolaevich 
DAILIDA 

Андрэй Мiкалаевiч 
ДАЙЛIДА 
Андрей 
Ниĸолаевич 
ДАЙЛИДА 

Stilling: chef for bagstøtteafdelingen i Belarus' 
indenrigsministerium, tidligere vicechef i afde­
lingen for strafferetlig korrektion i indenrigsmini­
steriet 

Fødselsdato: 1.7.1974 
Fødested: 

Pasnummer: KH2133825 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 

Andrei Dailida var i sin tidligere stilling som vicechef i afde­
lingen for strafferetlig korrektion i indenrigsministeriet, som har 
myndighed over detentionsfaciliteterne, ansvarlig for den umen­
neskelige og nedværdigende behandling, herunder tortur, som 
borgere, der deltog i fredelige protester, og som blev tilbage­
holdt i disse detentionsfaciliteter efter præsidentvalget i 2020, 
blev udsat for i overensstemmelse med Aliaksandr Lukashenkas 
tale til embedsfolk i indenrigsministeriet. 

Han har i sin stilling ansvaret for forholdene i belarusiske 
fængsler, herunder kategoriseringen af fanger svarende til 
forskellige former for mishandling og tortur, som de indsatte 
udsættes for, f.eks. verbale overgreb, isolation som straf, 
nægtelse af telefonsamtaler og besøg, lemlæstelse, prygl og 
grov tortur. For sit arbejde som vicechef i afdelingen for straf­
feretlig korrektion i indenrigsministeriet modtog han i december 
2020 præsidentens orden for fortjeneste for moderlandet og har 
derfor draget fordel af Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 
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Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som chef for bagstøtte­
afdelingen i Belarus' indenrigsministerium. 

▼M21 

132. Aleh Mikalaevich 
LASHCHYNOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
LASHCHINOVSKII 

Алег Мікалаевіч 
ЛАШЧЫНОЎСКІ 
Олег Николаевич 
ЛАЩИНОВСКИЙ 

Tidligere vicechef i afdelingen for strafferetlig 
korrektion i indenrigsministeriet 
Fødselsdato: 12.5.1963 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Aleh Lashchynouski var i sin tidligere stilling som vicechef i 
afdelingen for strafferetlig korrektion, som har myndighed over 
indenrigsministeriets detentionsfaciliteter, ansvarlig for den 
umenneskelige og nedværdigende behandling, herunder tortur, 
som borgere, der deltog i fredelige protester, og som blev 
tilbageholdt i disse detentionsfaciliteter efter præsidentvalget i 
2020, blev udsat for i overensstemmelse med Aliaksandr Lukas­
henkas tale til embedsfolk i indenrigsministeriet. 
Han havde i sin tidligere stilling ansvaret for forholdene i hvide­
russiske fængsler og de undertrykkende tiltag, der iværksættes 
dér, herunder kategoriseringen af fanger svarende til forskellige 
former for mishandling og tortur, som de indsatte udsættes for, 
f.eks. verbale overgreb, isolation som straf, nægtelse af telefon­
samtaler og besøg, lemlæstelse, prygl og grov tortur. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

133. Zhana Uladzimirauna 
BATURYTSKAIA 

Zhanna Vladimirovna 
BATURITSKAYA 

Жана 
Уладзіміраўна 
БАТУРЫЦКАЯ 

Жанна 
Владимировна 
БАТУРИЦКАЯ 

Chef for direktoratet for straffuldbyrdelse i afde­
lingen for strafferetlig korrektion i indenrigsmini­
steriet 

Fødselsdato: 20.4.1972 
Fødested: 

Køn: kvinde 
Nationalitet: hviderusser 

Zhana Baturitskaia er i sin stilling som chef for direktoratet for 
straffuldbyrdelse i afdelingen for strafferetlig korrektion i inden­
rigsministeriet, som har myndighed over detentionsfaciliteterne, 
ansvarlig for den umenneskelige og nedværdigende behandling, 
herunder tortur, som borgere, der deltog i fredelige protester, og 
som blev tilbageholdt i disse detentionsfaciliteter efter præsi­
dentvalget i 2020, blev udsat for i overensstemmelse med Aliak­
sandr Lukashenkas tale til embedsfolk i indenrigsministeriet. 

21.6.2021 

▼M34
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Hun har i sin stilling ansvaret for forholdene i hviderussiske 
fængsler, herunder kategoriseringen af fanger svarende til 
forskellige former for mishandling og tortur, som de indsatte 
udsættes for, f.eks. verbale overgreb, isolation som straf, 
nægtelse af telefonsamtaler og besøg, lemlæstelse, prygl og 
grov tortur. 

Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

▼M50 

134. Dzmitry Mikalaevich 
STREBKOU 
Dmitry Nikolaevich 
STREBKOV 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
СТРЭБКОЎ 

Дмитрий 
Николаевич 
СТРЕБКОВ 

Stilling(er): direktør for fængsel nr. 8 i Zhodino, 
medlem af byrådet i Zhodino 
Fødselsdato: 19.3.1977 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 

Dzmitry Strebkou er i sin stilling som direktør for fængsel nr. 8 
i Zhodino ansvarlig for de forfærdelige forhold i fængslet og for 
den umenneskelige og nedværdigende behandling, herunder 
tortur, som borgere, der deltog i fredelige protester, og som 
blev tilbageholdt i denne detentionsfacilitet, herunder i dens 
midlertidige fængsel, blev udsat for efter præsidentvalget i 2020. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

21.6.2021 

▼M21 

135. Yauhen Andreevich 
SHAPETSKA 
Evgeniy Andreevich 
SHAPETKO 

Яўген Андрэевіч 
ШАПЕЦЬКА 
Евгений 
Андреевич 
ШАПЕТЬКО 

Leder af Akrestinas isolationscenter for lovover­
trædere 
Fødselsdato: 30.3.1989 

Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Yauhen Shapetska er i sin stilling som leder af Akrestinas isola­
tionscenter for lovovertrædere ansvarlig for de forfærdelige 
forhold i isolationscentret og for den umenneskelige og nedvær­
digende behandling, herunder tortur, som borgere, der deltog i 
fredelige protester, og som blev tilbageholdt i denne detentions­
facilitet, blev udsat for efter præsidentvalget i 2020. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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136. Ihar Ryhoravich KENIUKH 

Igor Grigorevich 
KENIUKH 

Ігар Рыгоравіч 
КЕНЮХ 

Игорь Григорьевич 
КЕНЮХ 

Direktør for Akrestinas midlertidige fængsel 

Fødselsdato: 21.1.1980 
Fødested: Gomelregionen/Oblast, det tidligere 
USSR (det nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Ihar Keniukh er i sin stilling som direktør for Akrestinas midler­
tidige fængsel ansvarlig for de forfærdelige forhold og for den 
umenneskelige og nedværdigende behandling, herunder prygl og 
tortur, som borgere, der blev tilbageholdt i denne detentions­
facilitet, blev udsat for efter præsidentvalget i 2020. 

Han lagde pres på lægepersonalet for at få fjernet læger, der 
sympatiserer med demonstranter. Ifølge vidneudsagn fra flere 
kvinder i rapporten fra »Centre for Promotion of Women's 
Rights — Her Rights« skete den mest umenneskelige behand­
ling i fængslet i Akrestina i Minsk, hvor politifolk fra OMON 
var særlig grusomme og gjorde brug af tortur. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

137. Hleb Uladzimiravich 
DRYL 

Gleb Vladimirovich DRIL 

Глеб Уладзіміравіч 
ДРЫЛЬ 

Глеб 
Владимирович 
ДРИЛЬ 

Vicedirektør for Akrestinas midlertidige fængsel 
Fødselsdato: 12.5.1980 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Hleb Dryl er i sin stilling som vicedirektør for det midlertidige 
fængsel ansvarlig for de forfærdelige forhold og for den umen­
neskelige og nedværdigende behandling, herunder prygl og 
tortur, som borgere, der blev tilbageholdt i denne detentions­
facilitet, blev udsat for efter præsidentvalget i 2020. 

Ifølge vidneudsagn blev nogle af de kvinder, der var tilbageholdt 
den 9.-12. august 2020, udsat for hård prygl i fængslerne. Ifølge 
vidneudsagn fra flere kvinder i rapporten fra »Centre for 
Promotion of Women's Rights — Her Rights« skete den mest 
umenneskelige behandling i fængslet i Akrestina i Minsk, hvor 
politifolk fra OMON var særlig grusomme og gjorde brug af 
tortur. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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138. Uladzimir Iosifavich 
LAPYR 

Vladimir Yosifovich 
LAPYR 

Уладзімір 
Іосіфавіч ЛАПЫР 

Владимир 
Иосифович 
ЛАПЫРЬ 

Vicedirektør for Akrestinas midlertidige fængsel 

Fødselsdato: 21.8.1977 
Fødested: 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Uladzimir Lapyr er i sin stilling som vicedirektør for Akrestinas 
midlertidige fængsel ansvarlig for de forfærdelige forhold og for 
den umenneskelige og nedværdigende behandling, herunder 
prygl og tortur, som borgere, der blev tilbageholdt i denne 
detentionsfacilitet, blev udsat for efter præsidentvalget i 2020. 
Ifølge vidneudsagn fra flere kvinder i rapporten fra »Centre for 
Promotion of Women's Rights — Her Rights« skete den mest 
umenneskelige behandling i fængslet i Akrestina i Minsk, hvor 
politifolk fra OMON var særlig grusomme og gjorde brug af 
tortur. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

139. Aliaksandr Uladzimiravich 
VASILIUK 
Alexander (Alexandr) 
Vladimirovich VASILIUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ВАСІЛЮК 
Александр 
Владимирович 
ВАСИЛЮК 

Leder af undersøgelseskomitéens efterforsknings­
hold 
Fødselsdato: 8.5.1975 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Vasiliuk er i sin stilling som leder af efterforsknings­
holdet for undersøgelseskomitéen i Hviderusland ansvarlig for 
politisk motiverede forfølgelser og tilbageholdelser, særlig af 
oppositionsmedlemmer af koordineringsrådet, herunder den 
hviderussiske oppositionsleder Mariya Kalesnikava, som menne­
skerettighedsorganisationer betragter som politisk fange. Han er 
også ansvarlig for tilbageholdelse af flere repræsentanter for 
oppositionsmedierne. 

Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

140. Yauhen Anatolevich 
ARKHIREEU 

Evgeniy Anatolevich 
ARKHIREEV 

Яўген Анатольевіч 
АРХІРЭЕЎ 

Евгений 
Анатольевич 
АРХИРЕЕВ 

Leder af hovedefterforskningsafdelingen, undersø­
gelseskomitéens centralkontor 

Fødselsdato: 1.7.1977 
Fødested: 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Yauhen Arkhireeu er i sin stilling som leder af hovedefterforsk­
ningsafdelingen i undersøgelseskomitéen i Hviderusland 
ansvarlig for at indlede og efterforske politisk motiverede straf­
fesager, særlig mod oppositionsmedlemmer af koordinerings­
rådet og andre demonstranter. Sådanne undersøgelser har til 
formål at intimidere demonstranter og gøre det strafbart at 
deltage i fredelige protester. 

Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 120 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

141. Aliaksei Iharavich 
KAURYZHKIN 
Alexey Igorovich 
KOVRYZHKIN 

Аляĸсей Ігаравіч 
КАЎРЫЖКІН 
Алеĸсей Игоревич 
КОВРИЖКИН 

Leder af efterforskningsholdet, hovedefterforsk­
ningsafdelingen, undersøgelseskomitéen 
Fødselsdato: 3.11.1981 

Fødested: Bobruisk, det tidligere USSR (det 
nuværende Hviderusland) 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksei Kauryzhkin er i sin stilling som leder af efterforsk­
ningsholdet for undersøgelseskomitéen i Hviderusland ansvarlig 
for politisk motiverede forfølgelser og tilbageholdelser, særlig af 
medlemmer af Viktar Babarikas præsidentkampagne og 
medlemmer af koordineringsrådet, herunder advokaten Maksim 
Znak, som menneskerettighedsorganisationer betragter som poli­
tisk fange. 

Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

142. Aliaksandr Dzmitryevich 
AHAFONAU 
Alexander (Alexandr) 
Dmitrievich AGAFONOV 

Аляксандр 
Дзмітрыевіч 
АГАФОНАЎ 

Александр 
Дмитриевич 
АГАФОНОВ 

Første viceleder af hovedefterforskningsafdelingen, 
undersøgelseskomitéen 
Fødselsdato: 13.3.1982 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Ahafonau er i sin stilling som første viceleder af 
undersøgelseskomitéens hovedefterforskningsafdeling i Hvide­
rusland ansvarlig for politisk motiverede forfølgelser og anhol­
delser af præsidentkandidaten Siarhei Tsikhanousky, som er 
oppositionsaktivist og ægtemand til præsidentkandidaten Svet­
lana Tsikhanouskaya, og andre politiske aktivister, herunder 
Mikalai Statkevich og Dzmitry Kazlou. Siarhei Tsikhanousky, 
Dzmitry Kazlou, og Mikalai Statkevich anerkendes som poli­
tiske fanger af Viasna, en hviderussisk menneskerettighedsorga­
nisation. 
Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

21.6.2021 

143. Kanstantsin Fiodaravich 
BYCHAK 
Konstantin Fedorovich 
BYCHEK 

Канстанцін 
Фёдаравіч БЫЧАК 
Константин 
Фёдорович 
БЫЧЕК 

Afdelingschef i KGB's efterforskningsafdeling 

Fødselsdato: 20.9.1985 
Fødested: 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Kanstantsin Bychak har i sin stilling som afdelingschef i KGB's 
efterforskningsafdeling ført tilsyn med den politisk motiverede 
undersøgelse af præsidentkandidaten Viktar Babarika. Den 
centrale valgkommission afviste Viktar Babarikas kandidatur. 
Denne beslutning byggede på en rapport fra KGB og officielle 
TV-udtalelser fra Kanstantsin Bychak, der erklærede Viktar 
Babarika skyldig i hvidvask af penge, mens efterforskningerne 
stadig stod på. 

21.6.2021 

▼M21
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Den 26. oktober 2020 truede Kanstantin Bychak fredelige 
demonstranter på det statslige fjernsyn, da han udtalte, at 
deres handlinger vil blive klassificeret som terrorhandlinger. 

Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af den demokratiske 
opposition og civilsamfundet. 

▼M27 

144. Andrei Siarheevich 
BAKACH 

Andrei Sergeevich 
BAKACH 

Андрэй Сяргеевiч 
БАКАЧ 

Андрей Сергеевич 
БАКАЧ 

Stilling(er): tidligere chef for Pervomajskij­
distriktspolitiet i Minsk 

første vicechef for afdelingen for indre anliggender 
i den regionale eksekutivkomité i Grodno-/Hrod­
naregionen 

Fødselsdato: 19.11.1983 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

I sin tidligere stilling som afdelingschef for indre anliggender i 
Pervomajskijdistriktsforvaltningen i Minsk var Andrei Bakach 
ansvarlig for de handlinger, der begås af politistyrkerne fra 
denne politikreds, og for de handlinger, der begås på politista­
tionen. I hans tid som chef er fredelige demonstranter i Minsk 
blevet udsat for grusomme, umenneskelige og nedværdigende 
behandling på politistationen under hans kontrol. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som første vicechef for 
afdelingen for indre anliggender i den regionale eksekutivkomité 
i Grodno-/Hrodnaregionen. 

21.6.2021 

▼M21 

145. Aliaksandr Uladzimiravich 
PALULEKH 

Aleksandr Vladimirovich 
POLULEKH 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ПАЛУЛЕХ 
Александр 
Владимирович 
ПОЛУЛЕХ 

Chef for Frunzenskijdistriktspolitiet i Minsk 
Fødselsdato: 25.6.1979 

Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Palulekh er i sin stilling som afdelingschef for indre 
anliggender i Frunzenskijdistriktsforvaltningen i Minsk ansvarlig 
for den undertrykkelse, der blev ledet af politistyrkerne i dette 
distrikt mod fredelige demonstranter efter præsidentvalget i 
2020, navnlig mishandling, herunder tortur, af fredelige demon­
stranter, der blev tilbageholdt på politistationen under hans 
kontrol. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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146. Aliaksandr Aliaksandravich 
ZAKHVITSEVICH 
Aleksandr Aleksandrovich 
ZAKHVITSEVICH 

Аляксандр 
Аляксандравіч 
ЗАХВІЦЭВІЧ 

Александр 
Александрович 
ЗАХВИЦЕВИЧ 

Vicechef for Frunzenskijdistriktspolitiet i Minsk 
Fødselsdato: 1.1.1977 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Zakhvitsevich fører i sin stilling som vicechef for 
distriktspolitiet i Minsk tilsyn med politiet for offentlig 
sikkerhed og er ansvarlig for den umenneskelige og nedvær­
digende behandling, herunder tortur, som borgere, der blev 
tilbageholdt i Frunzenskijdistriktet, blev udsat for efter præsi­
dentvalget i 2020, og for den generelle brutale fremfærd over 
for fredelige demonstranter i dette distrikt. Embedsmænd under 
Aliaksandr Zakhvitsevichs tilsyn gjorde brug af tortur mod 
indsatte. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M38 

147. Siarhei Uladzimiravich 
USHAKOU 

Sergei Vladimirovich 
USHAKOV 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
УШАКОЎ 
Сергей 
Владимирович 
УШАКОВ 

Stilling(er): chef og tidligere vicechef for Frun­
zenskijdistriktspolitiet i Minsk 

Fødselsdato: 22.8.1980 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Siarhei Ushakou førte i sin tidligere stilling som vicechef for 
Frunzenskijdistriktspolitiet i Minsk tilsyn med kriminalpolitiet 
og var ansvarlig for de handlinger, der blevet begået af hans 
underordnede, specielt den umenneskelige og nedværdigende 
behandling, herunder tortur, som borgere, der blev tilbageholdt 
i Frunzenskijdistriktet, blev udsat for efter præsidentvalget 
i 2020, og for den generelle brutale fremfærd over for fredelige 
demonstranter. Embedsmænd under Siarhei Ushakous direkte 
tilsyn gjorde brug af tortur mod tilbageholdte. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

Han er i øjeblikket chef for Frunzenskijdistriktspolitiet i Minsk. 

21.6.2021 
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148. Siarhei Piatrovich 
ARTSIOMENKA 
Sergei Petrovich 
ARTEMENKO / 
ARTIOMENKO 

Сяргей Пятровіч 
АРЦЁМЕНКА 
Сергей Петрович 
АРТЁМЕНКО 

Vicechef for Pervomajskijdistriktspolitiet i Minsk 
Fødselsdato: 26.3.1973 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Siarhei Artemenko fører i sin stilling som vicechef for Pervo­
majskijdistriktspolitiet i Minsk tilsyn med politiet for offentlig 
sikkerhed og er ansvarlig for den umenneskelige og nedvær­
digende behandling, herunder tortur, som borgere, der blev 
tilbageholdt hos Pervomajskijdistriktspolitiet i Minsk, blev 
udsat for af hans underordnede efter præsidentvalget i 2020, 
og for den generelle brutale fremfærd over for fredelige demon­
stranter. Et eksempel er mishandlingen af Maksim Haroshin, en 
blomsterhandler, der blev anholdt, efter at han forærede blomster 
til deltagere i kvindemarchen den 13. oktober 2020. Sergei Arte­
menko lagde pres på borgere for at få dem til ikke at deltage i 
fredelige demonstrationer. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

149. Aliaksandr Mikhailavich 
RYDZETSKI 

Aleksandr Mikhailovich 
RIDETSKIY 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
РЫДЗЕЦКІ 
Александр 
Михайлович 
РИДЕЦКИЙ 

Tidligere chef for Oktjabrskijdistriktspolitiet i 
Minsk, leder af direktoratet for indre sikkerhed i 
statens kriminaltekniske undersøgelsesudvalg 
Fødselsdato: 14.8.1978 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Aliandsandr Rydzetski er i sin tidligere stilling som chef for 
Oktjabrskijdistriktspolitiet i Minsk ansvarlig for den umenneske­
lige og nedværdigende behandling, herunder tortur, som borgere, 
der blev tilbageholdt i nævnte distrikt, blev udsat for af hans 
underordnede efter præsidentvalget i 2020. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 
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▼M50 

150. Dzmitry Iauhenevich 
BURDZIUK 

Dmitry Evgenevich 
BURDIUK 

Дзмітрый 
Яўгеньевіч 
БУРДЗЮК 

Дмитрий 
Евгеньевич 
БУРДЮК 

Funktion: vicechef for den centrale kriminalefter­
forskningsafdeling i kriminalpolitiet i Republikken 
Belarus' indenrigsministerium, chef for Oktja­
brskijdistriktspolitiet, tidligere chef for Partizan­
skijdistriktspolitiet i Minsk 
Fødselsdato: 31.1.1980 

Fødested: Brestregionen, det tidligere USSR (det 
nuværende Belarus) 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Personligt ID-nummer: 3310180C009PB7 
Pasnummer: MP3567896 

Dzmitry Burdziuk var i sin tidligere stilling som chef for Parti­
zanskijdistriktspolitiet i Minsk ansvarlig for at føre tilsyn med 
de alvorlige tilfælde med prygl og tortur mod fredelige demon­
stranter og tilskuere i nævnte distrikt efter præsidentvalget 
i 2020. 
I december 2020 blev han udnævnt til chef for Oktjabrskij­
distriktspolitiet. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

21.6.2021 

151. Vital Vitalevich 
KAPILEVICH 

Vitaliy Vitalevich 
KAPILEVICH 

Віталь Вітальевіч 
КАПIЛЕВIЧ 

Виталий 
Витальевич 
КАПИЛЕВИЧ 

Stilling(er): tidligere chef for Leninskijdistrikts­
politiet i Minsk, tidligere vicechef for hovedirek­
toratet for narkotikakontrol og bekæmpelse af 
menneskehandel i Republikken Belarus' inden­
rigsministerium, vicechef for den centrale krimi­
nalefterforskningsafdeling i kriminalpolitiet 
i Republikken Belarus' indenrigsministerium 

Vital Kapilevich er i sin tidligere stilling som chef for Lenin­
skijdistriktspolitiet i Minsk ansvarlig for den umenneskelige og 
nedværdigende behandling, herunder tortur, som borgere tilbage­
holdt hos Leninskijdistriktspolitiet har været udsat for. De 
tilbageholdte blev nægtet lægehjælp, og det paramedicinske 
personale, der ankom, blev intimideret for at forhindre dem 
i at yde lægehjælp til de tilbageholdte. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

21.6.2021 
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Fødselsdato: 26.11.1988 
Fødested: 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

152. Kiryl Stanislavavich 
KISLOU 

Kirill Stanislavovich 
KISLOV 

Кірыл 
Станіслававіч 
КIСЛОЎ 

Кирилл 
Станиславович 
КИСЛОВ 

Stilling(er): tidligere chef for Zavodskijdistrikts­
politiet i Minsk, tidligere vicechef for politiet for 
offentlig sikkerhed i hoveddirektoratet for indre 
anliggender i eksekutivkomitéen i Minsk, vicechef 
for indenrigsministeriets akademi i Republikken 
Belarus 

Fødselsdato: 2.1.1979 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Belarus) 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Kiryl Kislou er i sin tidligere stilling som chef for Zavodskij­
distriktspolitiet i Minsk ansvarlig for den umenneskelige og 
nedværdigende behandling, herunder tortur, som borgere tilbage­
holdt på politistationen har været udsat for. Han er også 
ansvarlig for sine underordnedes masseundertrykkelse af frede­
lige demonstranter, journalister, menneskerettighedsaktivister, 
arbejdere, repræsentanter for den akademiske verden og 
tilskuere. 
Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som vicechef for 
indenrigsministeriets akademi i Republikken Belarus. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet i Belarus. 

21.6.2021 

▼M21 

153. Siarhei Aliaksandravich 
VAREIKA 

Sergey Aleksandrovich 
VAREIKO 

Сяргей 
Аляĸсандравіч 
ВАРЭЙКА 

Сергей 
Алеĸсандрович 
ВАРЕЙКО 

Chef for Moskovskijdistriktspolitiet i Minsk, 
tidligere vicechef for Zavodskijdistriktspolitiet i 
Minsk 

Fødselsdato: 1.2.1980 
Fødested: 

Køn: mand 

Siarhei Vareika var i sin tidligere stilling som vicechef for 
Zavodskijdistriktspolitiet ansvarlig for den umenneskelige og 
nedværdigende behandling, herunder tortur, som borgere tilbage­
holdt hos Zavodskijdistriktspolitiet blev udsat for efter præsi­
dentvalget i 2020. Han er også ansvarlig for de handlinger, 
der blev begået af hans underordnede, som deltog i masseunder­
trykkelse af fredelige demonstranter, journalister, menneskeret­
tighedsaktivister, arbejdere, repræsentanter for den akademiske 
verden og tilskuere. 

21.6.2021 
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Nationalitet: hviderusser Den 21. december 2020 blev han udnævnt til chef for Moskov­
skijdistriktspolitiet i Minsk. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet. 

154. Siarhei Feliksavich 
DUBAVIK 

Sergey Feliksovich 
DUBOVIK 

Сяргей Феліĸсавіч 
ДУБАВІК 

Сергей 
Фелиĸсович 
ДУБОВИК 

Vicechef for Leninskijdistriktspolitiet 

Fødselsdato: 1.2.1974 
Fødested: 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Siarhei Dubavik er i sin stilling som vicechef for Leninskij­
distriktspolitiet ansvarlig for den umenneskelige og nedvær­
digende behandling, herunder tortur, som borgere tilbageholdt 
hos Leninskijdistriktspolitiet blev udsat for efter præsidentvalget 
i 2020. De tilbageholdte blev nægtet lægehjælp, og det parame­
dicinske personale, der ankom, blev intimideret for at forhindre 
dem i at yde lægehjælp til de tilbageholdte. 
Han er også ansvarlig for de handlinger, der blev begået af hans 
underordnede, som deltog i masseundertrykkelse af fredelige 
demonstranter, journalister, menneskerettighedsaktivister, arbej­
dere, repræsentanter for den akademiske verden og tilskuere. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 
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155. Aliaksandr Mechyslavavich 
ANDRYEUSKI 

Alexander (Alexandr) 
Mechislavovich 
ANDRIEVSKII 

Аляĸсандр 
Мечыслававіч 
АНДРЫЕЎСКІ 
Алеĸсандр 
Мечиславович 
АНДРИЕВСКИЙ 

Vicechef for Frunzenskijdistriktspolitiet i Minsk 

Fødselsdato: 29.4.1982 
Fødested: 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Aliaksandr Andryeuski er i sin stilling som vicechef for Frun­
zenskijdistriktspolitiet i Minsk ansvarlig for den umenneskelige 
og nedværdigende behandling, herunder tortur, som borgere 
tilbageholdt hos Frunzenskijdistriktspolitiet blev udsat for efter 
præsidentvalget i 2020. De tilbageholdte sad på knæ med sænket 
hoved i flere timer, fik voldsom prygl og blev udsat for strømpi­
stol (taser). 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

156. Vital Mikhailavich 
MAKRYTSKI 

Vitalii Mikhailavich 
MAKRITSKII 

Віталь Міхайлавіч 
МАКРЫЦКІ 

Виталий 
Михайлович 
МАКРИЦКИЙ 

Vicechef for Oktjabrskijdistriktspolitiet i Minsk 
(indtil den 17. december 2020). Siden den 
17. december 2020 chef for Partizanskijdistrikts­
politiet i Minsk 
Fødselsdato: 17.2.1975 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Vital Makrytski var i sin tidligere stilling som vicechef for 
Oktjabrskijdistriktspolitiet i Minsk ansvarlig for at føre tilsyn 
med de alvorlige tilfælde med prygl og tortur mod fredelige 
demonstranter og tilskuere tilbageholdt hos dette distriktspoliti 
efter præsidentvalget i 2020. 
I december 2020 blev han forfremmet til stillingen som chef for 
Partizanskijdistriktspolitiet i Minsk. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

157. Yauhen Aliakseevich 
URUBLEUSKI 
Evgenii Alekseevich 
VRUBLEVSKII 

Яўген Аляĸсеевіч 
УРУБЛЕЎСКІ 
ЕвгенийАлеĸсеев­ 
ич 
ВРУБЛЕВСКИЙ 

Overordnet politiassistent i Akrestinas isolation­
scenter for lovovertrædere 
Fødselsdato: 28.1.1966 

Fødested: 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

I sin stilling som overordnet politiassistent i isolationscentret for 
lovovertrædere, er Yauhen Urubleuski ansvarlig for den umen­
neskelige og nedværdigende behandling, herunder tortur, som 
borgere tilbageholdt i tilbageholdelsescentret har været udsat 
for. Ifølge vidneudsagn og rapporter i medierne har han person­
ligt deltaget i grove prygl af civile, der blev tilbageholdt i august 
2020. 

Han er derfor ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne. 

21.6.2021 

▼M21
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158. Mikalai Mikalaevich 
KARPIANKAU 
Nikolai Nikolaevich 
KARPENKOV 

Міĸалай 
Міĸалаевіч 
КАРПЯНКОЎ 
Ниĸолай 
Ниĸолаевич 
КАРПЕНКОВ 

Viceindenrigsminister, tidligere chef for hoved­
afdelingen for bekæmpelse af organiseret krimi­
nalitet og korruption i indenrigsministeriet 
Fødselsdato: 6.9.1968 

Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 

Mikalai Karpiankau var i sin stilling som chef for hovedafde­
lingen for bekæmpelse af organiseret kriminalitet og korruption i 
indenrigsministeriet ansvarlig for den umenneskelige og nedvær­
digende behandling, som borgere, der har deltaget i fredelige 
protester, har været udsat for, og for vilkårlig anholdelse og 
tilbageholdelse af dem. Adskillige vidneudsagn, billed- og 
videomateriale tyder på, at gruppen under hans kommando pryg­
lede og anholdt fredelige demonstranter og truede dem med 
skydevåben. 

Den 6. september 2020 blev Mikalai Karpiankou filmet, da han 
med en stav smadrede en glasdør til en café, hvor fredelige 
demonstranter havde søgt tilflugt, og anholdt dem brutalt. Der 
er blevet offentliggjort en optagelse, hvor han udtaler, at hans 
afdeling vil anvende skydevåben mod demonstranter. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for undertrykkelse af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

159. Mikhail Viachaslavavich 
HRYB 

Mikhail Viacheslavovich 
GRIB 

Міхаіл 
Вячаслававіч 
ГРЫБ 

Михаил 
Вячеславович 
ГРИБ 

Chef for hovedafdelingen for indre anliggender i 
eksekutivkomitéen i Minsk 

Fødselsdato: 29.7.1980 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Mikhail Hryb var chef for afdelingen for indre anliggender i den 
regionale eksekutivkomité i Vitebsk fra marts 2019 til oktober 
2020, hvorefter han blev udnævnt til chef for hovedafdelingen 
for indre anliggender i eksekutivkomitéen i Minsk og fik rang 
som generalmajor for militsen (politistyrker). 
Han er i denne egenskab ansvarlig for de handlinger, der begås 
af politistyrkerne i henholdsvis Vitebskregionen indtil oktober 
2020 og i Minsk siden oktober 2020, herunder den voldelige 
undertrykkelse af fredelige demonstranter og de krænkelser af 
retten til fredelige forsamlinger og ytringsfriheden, der blev 
begået af politistyrkerne i Vitebsk og Minsk efter det hviderus­
siske præsidentvalg i 2020. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M21
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160. Viktar Genadzevich 
KHRENIN 
Viktor Gennadievich 
KHRENIN 

Віктар Генадзевіч 
ХРЭНІН 
Виктор 
Геннадиевич 
ХРЕНИН 

Forsvarsminister 

Fødselsdato: 1.8.1971 
Fødested: Navahrudak/Novogrudek, det tidligere 
USSR (det nuværende Hviderusland) 
Køn: mand 

Nationalitet: hviderusser 
Rang: Generalløjtnant 

Hviderussisk pasnummer: KH2594621 
Personligt ID-nummer: 3010871K003PB1 

I sin stilling som Hvideruslands forsvarsminister siden den 
20. januar 2020 er Viktar Khrenin ansvarlig for den beslutning, 
som kommandoen for luftvåbnet og luftforsvarsstyrkerne traf 
efter Aliaksandr Lukashenkas instrukser, nemlig at sende et 
militærfly til at eskortere passagerflyet FR4978 til at tvangs­
lande i lufthavnen i Minsk den 23. maj 2021 uden behørig 
begrundelse. Formålet med denne politisk motiverede beslutning 
var at anholde og tilbageholde oppositionsjournalisten Raman 
Pratasevich og Sofia Sapega og er en form for undertrykkelse 
af civilsamfundet og den demokratiske opposition i Hviderus­
land. 

Han har fremsat adskillige offentlige udtalelser, hvor han har 
erklæret sig rede til at anvende hæren mod fredelige demon­
stranter i august 2020 og sammenlignet demonstranterne med 
nazikollaboratører på grund af deres brug af det historiske 
hvid-rød-hvide flag. 
Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition i Hviderusland og støtter Lukas­
jenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M38 

161. Ihar Uladzimiravich 
HOLUB 
Igor Vladimirovich 
GOLUB 

Iгар Уладзiмiравiч 
ГОЛУБ 
Игорь 
Владимирович 
ГОЛУБ 

Stilling(er): direktør for transport- og kommuni­
kationsministeriets luftfartsafdeling, tidligere 
kommandør for de væbnede styrkers luftvåben og 
luftforsvar 
Fødselsdato: 19.11.1967 

Fødested: Chernigov, Chernigovskaya Oblast, det 
tidligere USSR (det nuværende Ukraine) 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Rang: Generalmajor 
Belarusisk pasnummer: KH2187962 

Personligt ID-nummer: 3191167E003PB1 

I sin tidligere stilling som kommandør for de væbnede styrkers 
luftvåben og luftforsvar var Ihar Holub ansvarlig for den beslut­
ning, som kommandoen for luftvåbnet og luftforsvarsstyrkerne 
traf efter Aliaksandr Lukashenkas instrukser, nemlig at sende et 
militærfly til at eskortere passagerflyet FR4978 til at tvangslande 
i lufthavnen i Minsk den 23. maj 2021 uden behørig begrun­
delse. 
Formålet med denne politisk motiverede beslutning var at 
anholde og tilbageholde oppositionsjournalisten Raman Pratase­
vich og Sofia Sapega og er en form for undertrykkelse af civil­
samfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

Efter hændelsen afgav Ihar Holub presseerklæringer sammen 
med direktøren for det belarusiske transportministeriums luft­
fartsafdeling, Artem Sikorsky, hvor de begrundede de belaru­
siske luftfartsmyndigheders handlinger. 

21.6.2021 

▼M21
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Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition i Belarus og støtter Lukasjenkore­
gimet. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som direktør for Bela­
rus' transport- og kommunikationsministeriums luftfartsafdeling. 

▼M21 

162. Andrei Mikalaevich 
GURTSEVICH 
Andrei Nikolaevich 
GURTSEVICH 

Андрэй Мікалаевіч 
ГУРЦЕВИЧ 
Андрей 
Николаевич 
ГУРЦЕВИЧ 

Hovedstabschef, første næstkommandør for luft­
våbnet 
Fødselsdato: 27.7.1971 
Fødested: Baranovich, Brestregionen/Oblast, det 
tidligere USSR (det nuværende Hviderusland) 
Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 
Rang: Generalmajor 
Hviderussisk pasnummer: MP3849920 
Personligt ID-nummer: 3270771C016PB2 

I sin stilling som hovedstabschef og første næstkommandør for 
de væbnede styrkers luftvåben og luftforsvar er Andrei Gurtse­
vich ansvarlig for den beslutning, som kommandoen for luft­
våbnet og luftforsvarsstyrkerne traf efter Aliaksandr Lukas­
henkas instrukser, nemlig at sende et militærfly til at eskortere 
passagerflyet FR4978 til at tvangslande i lufthavnen i Minsk den 
23. maj 2021 uden behørig begrundelse. 
Formålet med denne politisk motiverede beslutning var at 
anholde og tilbageholde oppositionsjournalisten Raman Pratase­
vich og Sofia Sapega og er en form for undertrykkelse af civil­
samfundet og den demokratiske opposition i Hviderusland. Efter 
hændelsen afgav han pressemeddelelser, hvor han begrundede 
de hviderussiske myndigheders handlinger. 
Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition i Hviderusland og støtter Lukas­
jenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M38 

163. Leanid Mikalaevich 
CHURO 
Leonid Nikolaevich 
CHURO 

Леанiд Мiкалаевiч 
ЧУРО 
Леонид 
Николаевич ЧУРО 

Stilling(er): formand for det republikanske skak­
forbund – den offentlige forening »Belarusian 
Chess Federation«, tidligere generaldirektør for 
den statsejede virksomhed BELAERONAVI­
GATSIA 
Fødselsdato: 8.7.1956 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 
Belarusisk pasnummer: P4289481 

I sin tidligere stilling som generaldirektør for den statsejede 
virksomhed BELAERONAVIGATSIA var Leanid Churo 
ansvarlig for den belarusiske flyvekontrol. Han har derfor 
ansvaret for at omdirigere passagerflyet FR4978 til lufthavnen 
i Minsk den 23. maj 2021 uden behørig begrundelse. Formålet 
med denne politisk motiverede beslutning var at anholde og 
tilbageholde oppositionsjournalisten Raman Pratasevich og 
Sofia Sapega og er en form for undertrykkelse af civilsamfundet 
og den demokratiske opposition i Belarus. 

21.6.2021 

▼M38
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Personligt ID-nummer: 3080756A068PB5 Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som formand for det 
republikanske skakforbund – den offentlige forening »Belarusian 
Chess Federation«. 

▼M21 

164. Aliaksei Mikalaevich 
AURAMENKA 
Alexey Nikolaevich 
AVRAMENKO 

Аляксей 
Мікалаевіч 
АЎРАМЕНКА 
Алексей 
Николаевич 
АВРАМЕНКО 

Transport- og kommunikationsminister 

Fødselsdato: 11.5.1977 
Fødested: Minsk, det tidligere USSR (det nuvæ­
rende Hviderusland) 

Køn: mand 
Nationalitet: hviderusser 

Hviderussisk pasnummer: MP3102183 
Personligt ID-nummer: 3110577A020PB2 

Aliaksei Auramenka er i sin stilling som Hvideruslands trans­
port- og kommunikationsminister ansvarlig for statsforvaltningen 
inden for civil luftfart og tilsynet med flyvekontrollen. Han har 
derfor ansvaret for at omdirigere passagerflyet FR4978 til luft­
havnen i Minsk den 23. maj 2021 uden behørig begrundelse. 
Formålet med denne politisk motiverede beslutning var at 
anholde og tilbageholde oppositionsjournalisten Raman Pratase­
vich og Sofia Sapega og er en form for undertrykkelse af civil­
samfundet og den demokratiske opposition i Hviderusland. Han 
er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

21.6.2021 

▼M38 

165. Artsiom Igaravich 
SIKORSKI 

Artem Igorevich 
SIKORSKIY 

Арцём Iгаравiч 
СIКОРСКI 

Артем Игоревич 
СИКОРСКИЙ 

Stilling(er): generaldirektør for den statsejede 
virksomhed BELAERONAVIGATSIA, tidligere 
direktør for transport- og kommunikationsministe­
riets luftfartsafdeling 
Fødselsdato: 1983 

Fødested: Soligorsk, Minskregionen/Oblast, 
tidligere USSR (det nuværende Belarus) 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Belarusisk pasnummer: MP3785448 
Personligt ID-nummer: 3240483A023PB7 

Artsiom Sikorski var i sin tidligere egenskab af direktør for 
Belarus' transport- og kommunikationsministeriums luftfarts­
afdeling ansvarlig for statsforvaltningen inden for civil luftfart 
og tilsynet med flyvekontrollen. Han har derfor ansvaret for at 
omdirigere passagerflyet FR4978 til Minsk den 23. maj 2021 
uden behørig begrundelse. Formålet med denne politisk motive­
rede beslutning var at anholde og tilbageholde oppositionsjour­
nalisten Raman Pratasevich og Sofia Sapega og er en form for 
undertrykkelse af civilsamfundet og den demokratiske opposi­
tion i Belarus. 

Efter hændelsen afgav han presseerklæringer sammen med 
kommandøren for de væbnede styrkers luftvåben og luftforsvar 
i Republikken Belarus, Ihar Holub, hvor de begrundede de bela­
rusiske luftfartsmyndigheders handlinger. 
Han er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition og støtter Lukasjenkoregimet. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som generaldirektør for 
den statsejede virksomhed BELAERONAVIGATSIA. 

21.6.2021 

▼M38
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▼M43 

166. Aleh Siarheevich 
HAIDUKEVICH 
Oleg Sergeevich 
GAIDUKEVICH 

Алег Сяргеевіч 
ГАЙДУКЕВIЧ 
Олег Сергеевич 
ГАЙДУКЕВИЧ 

Stilling(er): næstformand for det stående udvalg 
om internationale anliggender i Repræsentanternes 
Hus i Nationalforsamlingen, medlem af National­
forsamlingens delegation for kontakter med Euro­
parådets Parlamentariske Forsamling, formand for 
det liberale demokratiske parti i Belarus 
Fødselsdato: 26.3.1977 

Fødested: Minsk, USSR (det nuværende Belarus) 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 
Personligt ID-nummer: 3260377A081PB9 

Pasnummer: MP2663333 

Aleh Haidukevich er næstformand for det stående udvalg om 
internationale anliggender i Repræsentanternes Hus i National­
forsamlingen og medlem af Nationalforsamlingens delegation 
for kontakter med Europarådets Parlamentariske Forsamling. 
Han har fremsat offentlige udtalelser, hvor han udtrykker 
tilfredshed med omdirigeringen af passagerflyet FR4978 til 
Minsk den 23. maj 2021. Formålet med denne politisk motive­
rede beslutning, der blev truffet uden behørig begrundelse, var at 
anholde og tilbageholde oppositionsjournalisten Raman Pratase­
vich og Sofia Sapega og er en form for undertrykkelse af civil­
samfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

Aleh Haidukevich har desuden fremsat offentlige udtalelser, 
hvor han antyder, at belarusiske oppositionsledere kan tilbage­
holdes i udlandet og transporteres til Belarus i bagagerummet, 
og støtter dermed sikkerhedsstyrkernes aktuelle hårde fremfærd 
mod den belarusiske demokratiske opposition og journalister. 
Aleh Haidukevich er formand for det liberale demokratiske parti 
i Belarus, som støtter Lukasjenko. 

Han støtter dermed Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M25 

167. Ihar Anatolevich 
KRUCHKOU 

Igor Anatolevich 
KRUCHKOV 

Ігар Анатольевіч 
КРУЧКОЎ 

Игорь 
Анатольевич 
КРЮЧКОВ 

Chef for specialstyrkernes særlige tjeneste for 
aktive foranstaltninger (ASAM) under statsgræn­
sekomitéen 

Fødselsdato: 13.4.1976 
Køn: mand 

Nationalitet: belaruser 
Personligt ID-nummer: 3130476M077PB6 

I sin stilling som leder af specialstyrkernes særlige tjeneste for 
aktive foranstaltninger (ASAM) under statsgrænsekomitéen er 
Ihar Kruchkou ansvarlig for handlinger begået af styrker under 
hans ledelse, som er involveret i fysisk transport af migranter fra 
Belarus til grænsen mellem Belarus og EU-medlemsstaterne. 
ASAM opkræver penge for grænsepassagen fra de transporte­
rede migranter. Disse handlinger foregår som led i »Operation 
Gate«. 
Han bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, der 
letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

2.12.2021 

▼M21
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▼M38 

168. Anatol Piatrovich LAPO 

Anatoliy Petrovich LAPPO 

Анатоль 
Пятровiч ЛАПО/ 
ЛАППО 
Анатолии 
Петрович ЛАППО 

Stilling(er): tidligere generalløjtnant og formand 
for Republikken Belarus' statsgrænsekomité 
(udnævnt den 29. december 2016), chef for de 
statsgrænsedelegerede 

Fødselsdato: 24.5.1963 
Fødested: Kulakovka, Mogilevregionen/Oblast, det 
tidligere USSR (det nuværende Belarus) 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Pasnummer: MP4098888 
Personligt ID-nummer: 3240563K033PB5 

I sin tidligere stilling som chef for statsgrænsekomitéen var 
Anatol Lapo ansvarlig for handlinger foretaget af grænsekontrol­
organer under hans ledelse, hvis grænsevagter ifølge forelig­
gende dokumentation har ledt, ført eller tvunget migranter til 
ulovligt at passere grænsen mellem Belarus og EU-medlemssta­
terne, og hvis bevidste undladelse med hensyn til at varetage 
deres opgaver korrekt letter migranters forsøg på at krydse den 
pågældende grænse. 

Han er dermed ansvarlig for at tilrettelægge Lukasjenkoregimets 
aktiviteter, der letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 
Han blev overført til militærreserven i maj 2023. 

2.12.2021 

169. Kanstantsin Henadzevich 
MOLASTAU 
Konstantin Gennadevich 
MOLOSTOV 

Канстанцiн 
Генадзьевiч 
МОЛАСТАЎ 

Константин 
Геннадьевич 
МОЛОСТОВ 

Stilling(er): oberst, formand for statsgrænsekomi­
téen, tidligere chef for Grodnogrænsegruppen 
(udnævnt den 1. oktober 2014), militær enhed 
2141, statsgrænsedelegeret 

Fødselsdato: 30.5.1970 
Fødested: Krasnoarmeysk, Saratovregionen, Den 
Russiske Føderation 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Pasnummer: KH2479999 
Personligt ID-nummer: 3300570K025PB3 

I sin tidligere stilling som chef for Grodnogrænsegruppen var 
Kanstantsin Molastau ansvarlig for handlinger foretaget af græn­
sevagter under hans ledelse. Grodnogrænsegruppens bevidste 
undladelse med hensyn til at varetage sine opgaver korrekt 
letter migranters forsøg på at krydse grænsen til EU-medlems­
staterne. 
Han bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, der 
letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 
Han blev udnævnt af Lukasjenko til formand for statsgrænse­
komitéen. 

2.12.2021 

▼M25 

170. Pavel Mikalaevich 
KHARCHANKA 
Pavel Nikolaevich 
KHARCHENKO 

Павел Мікалаевіч 
Харчанка 
Павел Николаевич 
ХАРЧЕНКО 

Chef for Polotskgrænseafdelingen 

Fødselsdato: 29.3.1981 
Fødested: Chita, tidligere USSR (nu Den Russiske 
Føderation) 

Køn: mand 
Nationalitet: belaruser 

I sin stilling som chef for Polotskgrænseafdelingen er Pavel 
Kharchanka ansvarlig for handlinger foretaget af grænsevagter 
under hans ledelse. Polotskgrænseafdelingens bevidste undla­
delse med hensyn til at varetage sine opgaver korrekt letter 
migranters forsøg på at krydse grænsen til EU-medlemsstaterne. 

Han bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, der 
letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

2.12.2021 

▼M25



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 134 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 
▼M38 

171. Ihar Mikalaevich GUTNIK 
Igor Nikolaevich GUTNIK 

Iгар Мiкалаевiч 
ГУТНIК 
Игорь Николаевич 
ГУТНИК 

Stilling(er): oberst, næstformand for statsgrænse­
komitéen, tidligere chef for Brestgrænsegruppen 
Fødselsdato: 17.12.1974 

Fødested: landsbyen Zabolotye, Smolevichi­
distriktet, Minskregionen/Oblast, det tidligere 
USSR (det nuværende Belarus) 

Adresse: 90 Heroes of Defense of the Brest 
Fortress St., 224018, Brest, Belarus 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 
Pasnummer: BM1962867 

I sin tidligere stilling som chef for Brestgrænsegruppen var Ihar 
Gutnik, der i 2018 blev deputeret ved regionalrådet i Brest som 
en af Lukasjenkas loyale støtter, ansvarlig for handlingerne fore­
taget af grænsevagterne under hans ledelse. Brestgrænsegrup­
pens bevidste undladelse med hensyn til at varetage sine 
opgaver korrekt letter migranters forsøg på at krydse grænsen 
til EU-medlemsstaterne. 

Han bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, der 
letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 
Han blev udnævnt af Lukasjenko til næstformand for statsgræn­
sekomitéen. 

2.12.2021 

▼M25 
172. Aliaksandr Barysavich 

DAVIDZIUK 
Aleksandr Borisovich 
DAVIDIUK 

Аляксандр 
Барысавіч 
ДАВІДЗЮК 

Александр 
Борисович 
ДАВИДЮК 

Oberst, chef for Lidagrænseafdelingen, militær 
enhed 1234 (udnævnt den 27. september 2016), 
statsgrænserepræsentant 

Medlem af Lidadistriktets råd for deputerede, 28. 
forsamling (tiltrådte den 2. februar 2018) 
Fødselsdato: 4.5.1973 

Fødested: Novograd-Volynsky, Zhytomyrregionen, 
tidligere USSR (nu Ukraine) 

Køn: mand 
Nationalitet: belaruser 

Pasnummer: KH2613034 
Personligt ID-nummer: 3040573E050PB7 

I sin stilling som chef for Lidagrænseafdelingen er Aliaksandr 
Davidziuk ansvarlig for handlinger foretaget af grænsevagter 
under hans ledelse. Lidagrænseafdelingens bevidste undladelse 
med hensyn til at varetage sine opgaver korrekt letter migranters 
forsøg på at krydse grænsen til EU-medlemsstaterne. Han 
bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, der letter 
ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

2.12.2021 

▼M38 
173. Maksim Viktaravich 

BUTRANETS 
Maxim Viktorovich 
BUTRANETS 

Максiм Вiктаравiч 
БУТРАНЕЦ 
Максим 
Викторович 
БУТРАНЕЦ 

Stilling(er): chef for Brestgrænsegruppen, tidligere 
chef for Smorgongrænsegruppen, militær enhed 
2044 (udnævnt i marts 2018), statsgrænsedelegeret 
Fødselsdato: 12.12.1978 

Fødested: det tidligere USSR (nu Den Russiske 
Føderation) 

I sin tidligere stilling som chef for Smorgongrænsegruppen var 
Maksim Butranets ansvarlig for handlinger foretaget af grænse­
vagter under hans ledelse. Smorgongrænsegruppens bevidste 
undladelse med hensyn til at varetage sine opgaver korrekt 
letter migranters forsøg på at krydse grænsen til EU-medlems­
staterne. Maksim Butranets erklærede desuden, at antallet af 
migranter ved den belarusisk-litauiske grænse forblev på det 

2.12.2021 

▼M25



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 135 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

sædvanlige niveau trods den betydelige stigning, der blev obser­
veret på den litauiske side. Han bidrager dermed til Lukasjen­
koregimets aktiviteter, der letter ulovlig passage af Unionens 
ydre grænser. 

Han blev udnævnt til chef for Brestgrænsegruppen. 

▼M25 

174. Anatol Anatolyevich GLAZ 
Anatoliy Anatolyevich 
GLAZ 

Анатоль 
Анатольевіч ГЛАЗ 

Анатолий 
Анатольевич 
ГЛАЗ 

Chef for afdelingen for information og digitalt 
diplomati (talsperson), udenrigsministeriet i 
Belarus 
Fødselsdato: 31.7.1982 
Køn: mand 

Nationalitet: belaruser 

Anatol Glaz har været chef for afdelingen for information og 
digitalt diplomati og talsperson for udenrigsministeriet i Belarus 
siden den 11. juni 2018. Han kom i denne egenskab med en 
række offentlige erklæringer til støtte for Lukasjenkoregimets 
politik i dets seneste forsøg på at lette ulovlig passage af EU- 
medlemsstaternes ydre grænser. Han forsvarede også offentligt 
tvangslandingen af passagerflyet FR4978 i lufthavnen i Minsk 
den 23. maj 2021 uden behørig begrundelse. Formålet med 
denne politisk motiverede beslutning var at anholde og tilbage­
holde oppositionsjournalisten Raman Pratasevich og Sofia 
Sapega og er en form for undertrykkelse af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition i Belarus. 
Han støtter dermed Lukasjenkoregimet. 

2.12.2021 

175. Siarhei Aliaksandravich 
EPIKHAU 

Sergei Aleksandrovich 
EPIKHOV 

Сяргей 
Аляксандравіч 
ЕПІХАЎ 
Сергей 
Александрович 
ЕПИХОВ 

Dommer ved regionalretten i Minsk 

Fødselsdato: 16.5.1966 
Adresse: 38 Timoshenko St., apt. 198, Minsk, 
Belarus 

59 L. Tolstoy St., apt. 80, Vileika, Belarus; 
14 Kedyshko St., apt. 11, Minsk, Belarus 

Køn: mand 
Nationalitet: belaruser 

Personligt ID-nummer: 3160566B046PB4 

I sin stilling som dommer ved regionalretten i Minsk er Siarhei 
Epikhau ansvarlig for politisk motiverede afgørelser mod oppo­
sitionsledere og aktivister, navnlig domfældelsen af Maria 
Kolesnikova og Maksim Znak, der betragtes som politiske 
fanger af menneskerettighedsorganisationerne. Krænkelser af 
retten til forsvar og retten til en retfærdig rettergang blev rappor­
teret under de retssager, som blev gennemført under hans tilsyn. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 

2.12.2021 

▼M38
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176. Ihar Viachaslavavich 
LIUBAVITSKI 

Igor Viacheslavovich 
LIUBOVITSKI 

Ігар Вячаслававіч 
ЛЮБАВІЦКІ 

Игорь 
Вячеславович 
ЛЮБОВИЦКИЙ 

Dommer ved Republikken Belarus' øverste 
domstol 

Fødselsdato: 21.7.1983 
Adresse: Vogel 1K St., apt. 17, Minsk, Belarus 

Køn: mand 
Nationalitet: belaruser 

Personligt ID-nummer: 3210783C002PB2 

I sin stilling som dommer ved Republikken Belarus' højesteret er 
Ihar Liubavitski ansvarlig for politisk motiverede afgørelser mod 
oppositionsledere, aktivister og journalister, navnlig domfæl­
delsen af oppositionens præsidentkandidat Viktar Babarika, der 
betragtes som politisk fange af menneskerettighedsorganisatio­
nerne. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt for undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 

2.12.2021 

177. Siarhei Siarheevich 
GIRGEL 
Sergei Sergeevich GIRGEL 

Сяргей Сяргеевіч 
ГІРГЕЛЬ 
Сергей Сергеевич 
ГИРГЕЛЬ 

Senioranklager ved rigsadvokatens afdeling for 
offentlig retsforfølgning 
Fødselsdato: 16.6.1978 

Adresse: 16 Lidskaya St., apt. 165, Minsk, Belarus 
Køn: mand 

Nationalitet: belaruser 
Personligt ID-nummer: 3160678H018PB5 

I sin stilling som senioranklager ved rigsadvokatens afdeling for 
offentlig retsforfølgning har Siarhei Girgel repræsenteret Lukas­
jenkoregimet i politisk motiverede sager mod oppositionsledere 
og medlemmer af civilsamfundet. Han har navnlig rejst tiltale 
mod oppositionens præsidentkandidat Viktar Babarika, der aner­
kendes som politisk fange af menneskerettighedsorganisatio­
nerne. Siarhei Girgel har vedvarende anmodet dommeren om 
lange fængselsstraffe. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 

2.12.2021 

178. Valiantsina Genadzeuna 
KULIK 
Valentina Gennadevna 
KULIK 

Валянціна 
Генадзьеўна 
КУЛІК 

Валентина 
Геннадьевна 
КУЛИК 

Dommer ved Republikken Belarus' øverste 
domstol 
Fødselsdato: 15.1.1960 

Adresse: 54 Angarskaya St., apt. 48, Minsk, 
Belarus 

Køn: kvinde 
Nationalitet: belaruser 
Personligt ID-nummer: 4150160A119PB2 

Valiantsina Kulik er i sin stilling som dommer ved Republikken 
Belarus' øverste domstol ansvarlig for politisk motiverede afgø­
relser mod aktivister og oppositionsledere. Navnlig afviste hun 
Viktar Babarikas klage med henblik på at indlede en civil sag 
baseret på hans klager over den centrale valgkommissions afgø­
relse om at nægte ham registrering som præsidentkandidat. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 

2.12.2021 

▼M25
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179. Andrei Andreevich 
PRAKAPUK 
Andrey Andreevich 
PROKOPUK 

Андрэй Андрэевiч 
ПРАКАПУК 
Андрей Андреевич 
ПРОКОПУК 

Stilling: direktør for det republikanske enheds­
foretagende »Brest Center for Standardisering, 
Metrologi og Certificering«, tidligere vicedirektør i 
afdelingen for finansiel efterforskning i den stats­
lige kontrolkomité i Republikken Belarus 
Oberst i det økonomiske politi 

Fødselsdato: 22.7.1973 
Fødested: Kobrin, Brestregionen, Belarus 

Adresse: 22 Mira St., apt. 88, Priluki, Minskre­
gionen, Belarus 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 
Personligt ID-nummer: 3220773C061PB1 

Andrei Prakapuk var i sin tidligere stilling som vicedirektør i 
afdelingen for finansiel efterforskning i den statslige kontrol­
komité i Republikken Belarus ansvarlig for politisk motiverede 
kampagner i den pågældende afdeling mod journalister og 
uafhængige belarusiske medier. Han godkendte personligt en 
afgørelse om ransagning af det uafhængige medie TUT.bys 
lokaler og indledte en retssag mod TUT.by og de ansatte jour­
nalister ved TUT.by samt blokerede adgangen til webstedet 
TUT.by. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition samt for alvorligt at underminere rets­
statsprincippet. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som direktør for det 
republikanske enhedsforetagende »Brest Center for Standardise­
ring, Metrologi og Certificering«. 

2.12.2021 

▼M25 

180. Ihar Anatolevich 
MARSHALAU 
Igor Anatolevich 
MARSHALOV 

Ігар Анатольевіч 
МАРШАЛАЎ 
Игорь 
Анатольевич 
МАРШАЛОВ 

Viceformand for den statslige kontrolkomité, 
direktør for afdelingen for finansiel efterforskning 
i den statslige kontrolkomité 

Generalmajor i det økonomiske politi 
Fødselsdato: 12.1.1972 

Fødested: Shkolv, Mogilevregionen/Oblast, det 
tidligere USSR (nu Belarus) 
Adresse: 15 Shchukina St., Minsk, Belarus; 

43A Franciska St., apt. 41, Minsk, Belarus 
Køn: mand 

Nationalitet: belaruser 
Personligt ID-nummer: 3120172H018PB4 

Ihar Marshalau er viceformand for den statslige kontrolkomité 
og direktør for afdelingen for finansiel efterforskning i den stats­
lige kontrolkomité. Han er i den stilling ansvarlig for at indlede 
den politisk motiverede sag om skattesvig mod mediet TUT.by, 
som angiveligt byggede på artikel 243 i Republikken Belarus' 
straffelov, hvilket udgør en trussel mod mediefriheden i Belarus. 
Han er også ansvarlig for de ransagninger, der blev foretaget i 
maj 2021 på TUT.by's kontor i Minsk, på regionale kontorer og 
i flere TUT.by-ansattes hjem. 

2.12.2021 

▼M25
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Han er ligeledes ansvarlig for tilbageholdelse af medlemmer af 
Belarus Press Club i december 2020, ransagning og konfiskation 
af genstande på kontoret for Rights of People with Disabilities, 
herunder den voldelige afhøring af Aleh Hrableuski og Syarhei 
Drazdouski i januar 2021, tilbageholdelse af og skattesvigsig­
telse mod medlem af koordineringsrådet Liliya Ulasava samt 
ransagninger og tilbageholdelse blandt de ansatte i softwarevirk­
somheden PandaDoc, der stod for initiativet »Protect Belarus«, i 
september 2021. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition samt for alvorligt at underminere rets­
statsprincippet. 

181. Hanna Mikhailauna 
SAKALOUSKAYA 

Anna Mikhaylovna 
SOKOLOVSKAYA 

Ганна Міхайлаўна 
САКАЛОЎСКАЯ 

Анна Михайловна 
СОКОЛОВСКАЯ 

Dommer ved retsvæsenets kollegium for civile 
sager ved den øverste domstol 

Fødselsdato: 18.9.1955 
Adresse: 22 Surhanava St., apt. 1, Minsk, Belarus 

Køn: kvinde 
Nationalitet: belaruser 

Personligt ID-nummer: 4180955A015P80 

Hanna Sakalouskaya er i sin stilling som dommer ved Repub­
likken Belarus' øverste domstol ansvarlig for den politisk moti­
verede afgørelse om at afvikle Belarus' PEN Center — en bela­
rusisk civilsamfundsorganisation. Hun er ligeledes ansvarlig for 
en politisk motiveret afgørelse, som gik forud for afviklingen af 
den belarusiske Helsinkikomité (BHC), da hun den 2. september 
2021 afviste klagen fra BHC vedrørende den advarsel, som var 
rettet til BHC fra det belarusiske justitsministerium. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 

2.12.2021 

▼M25
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182. Marat Siarheevich 
MARKAU 
Marat Sergeevich 
MARKOV 

Марат Сяргеевіч 
МАРКАЎ 
Марат Сергеевич 
МАРКОВ 

Bestyrelsesformand for den statskontrollerede TV- 
kanal ONT, vært for programmet »Markov: 
Nothing Personal« 
Fødselsdato: 1.5.1969 

Fødested: Luninets, det tidligere USSR (nu Bela­
rus) 
Køn: mand 

Nationalitet: belaruser 

Marat Markau er bestyrelsesformand for den statskontrollerede 
TV-kanal ONT og vært for programmet »Markov: Nothing 
Personal«. Han har i denne stilling beredvilligt givet den bela­
rusiske offentlighed falske oplysninger om valgresultatet, 
protesterne og de statslige myndigheders undertrykkelse samt 
omstændighederne vedrørende tvangslandingen af passagerflyet 
FR4978 i lufthavnen i Minsk den 23. maj 2021 uden behørig 
begrundelse. Han er direkte ansvarlig for den måde, hvorpå 
kanalen ONT præsenterer oplysninger om situationen i landet, 
og yder dermed støtte til myndighederne, herunder Aleksandr 
Lukasjenka. Han støtter dermed Lukasjenkoregimet. 
Marat Markov gennemførte det første tvangsinterview med 
Raman Pratasevich, efter at Pratasevich blev tilbageholdt og 
ifølge flere rapporter tortureret af de belarusiske myndigheder. 
Marat Markov truede og intimiderede ligeledes ONT-ansatte, 
der strejkede efter det svigagtige præsidentvalg i 2020 og 
myndighedernes hårde fremfærd. Han er derfor ansvarlig for 
undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske opposi­
tion. 

2.12.2021 

183. Dzmitry Siarheevich 
KARSIUK 

Dmitriy Sergeevich 
KARSIUK 

Дзмітрый 
Сяргеевіч 
КАРСЮК 
Дмитрий 
Сергеевич 
КАРСЮК 

Dommer i den centrale distriktsret i Minsk 

Fødselsdato: 7.7.1995 
Køn: mand 

Nationalitet: belaruser 

Dzmitriy Karsiuk er i sin stilling som dommer i den centrale 
distriktsret i Minsk ansvarlig for talrige politisk motiverede 
afgørelser mod fredelige demonstranter, navnlig domfældelsen 
af Yahor Viarshynin, Pavel Lukoyanov, Artsiom Sakovich og 
Mikalai Shemetau, som betragtes som politiske fanger af den 
belarusiske menneskerettighedsorganisation Viasna. Han har 
idømt personer en straf, der skal afsones i en fangelejr, i et 
fængsel eller under husarrest, for at deltage i fredelige protester, 
lave opslag på de sociale medier, anvende Belarus' hvid-rød- 
hvide flag og for på anden måde at udøve de borgerlige friheds­
rettigheder. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 

2.12.2021 

▼M25
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▼M31 

184. Ihar Vasilievich 
KARPENKA 

Igor Vasilievich 
KARPENKO 

Iгар Васiльевiч 
КАРПЕНКА 

Игорь Васильевич 
КАРПЕНКО 

Stilling(er): formand for den centrale kommission i 
Republikken Belarus om valg og afholdelse af 
folkeafstemninger i republikken 
Fødselsdato: 28.4.1964 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

I sin stilling som formand for den centrale kommission i Repub­
likken Belarus om valg og afholdelse af folkeafstemninger i 
republikken siden den 13. december 2021 var Ihar Karpenka 
ansvarlig for tilrettelæggelsen og afholdelsen af folkeafstem­
ningen om forfatningen den 27. februar 2022, som ikke lever 
op til de internationale standarder for retsstatsprincippet, demo­
krati og menneskerettigheder og ikke overholder de kriterier, der 
er fastsat af Venedigkommissionen. Navnlig var udarbejdelses­
processen ikke gennemsigtig og inddrog ikke civilsamfundet 
eller den demokratiske opposition i eksil. 

Han er derfor ansvarlig for den alvorlige underminering af 
demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

3.6.2022 

185. Dzmitry Aliakseevich 
ALEKSIN 
Dmitry Alexeevich 
OLEKSIN 

Дзмiтрый 
Аляксеевiч 
АЛЕКСIН 

Дмитрий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Stilling(er): søn af Aliaksei Aleksin, aktionær i 
Belneftgaz, Energo-Oil og Grantlo (tidligere 
Energo-Oil-Invest) 

Fødselsdato: 25.4.1987 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 

Dzmitry Aleksin er søn af Aliaksei Aleksin, en fremtrædende 
belarusisk forretningsmand. I 2021 blev han medejer af virk­
somheder, der var ejet af eller knyttet til hans far, herunder 
Energo-Oil, Belneftgaz og Grantlo (tidligere Energo-Oil-Invest). 
Disse virksomheder fik præferencebehandling på grundlag af 
præsidentdekreter undertegnet af Aliaksandr Lukashenka: Inter 
Tobacco fik eneret til at importere tobaksvarer til Belarus, mens 
Belneftgaz blev udpeget som national transitovervågningsopera­
tør. 
Han drager således fordel af Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 

186. Vital Aliakseevich 
ALEKSIN 
Vitaliy Alexeevich 
OLEKSIN 

Вiталь Аляксеевiч 
АЛЯКСIН 
Виталий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Stilling(er): søn af Aliaksei Aleksin, aktionær i 
Belneftgaz, Energo-Oil og Grantlo (tidligere 
Energo-Oil-Invest) 

Fødselsdato: 29.8.1997 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 

Vital Aleksin er søn af Aliaksei Aleksin, en fremtrædende bela­
rusisk forretningsmand. I 2021 blev han medejer af virksomhe­
der, der var ejet af eller knyttet til hans far, herunder Energo- 
Oil, Belneftgaz og Grantlo (tidligere Energo-Oil-Invest). Disse 
virksomheder fik præferencebehandling på grundlag af præsi­
dentdekreter undertegnet af Aliaksandr Lukashenka: Inter 
Tobacco fik eneret til at importere tobaksvarer til Belarus, 
mens Belneftgaz blev udpeget som national transitovervågnings­
operatør. 
Han drager således fordel af Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 

▼M18
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187. Bogoljub KARIĆ Богољуб КАРИЋ 

Боголюб КАРИЧ 

Stilling(er): serbisk forretningsmand og politiker 
med tilknytning til virksomheden Dana Holdings 
Fødselsdato: 17.1.1954 

Fødested: Peja/Pec, Kosovo 
Køn: mand 

Nationalitet: serber 
Pasnummer: 012830978 (gyldigt indtil 27.12.2026) 

Bogoljub Karić er serbisk forretningsmand og politiker. Sammen 
med sine familiemedlemmer har han udviklet et netværk af ejen­
domsselskaber i Belarus og har opbygget et netværk af kontakter 
med Aliaksandr Lukashenkas familie. Han har navnlig været tæt 
knyttet til Dana Holdings og dets tidligere datterselskab Dana 
Astra, og han har angiveligt repræsenteret disse enheder på 
møder med Lukashenka. Projektet Minsk World, som blev 
udviklet af en virksomhed med tilknytning til Bogoljub Karić, 
blev af Lukashenka beskrevet som »et eksempel på samarbejde 
inden for den slaviske verden«. Takket være disse tætte forbin­
delser med Lukashenka og hans nærmeste kreds modtog virk­
somheder med tilknytning til Bogoljub Karić særbehandling fra 
Lukasjenkoregimet, herunder skattelettelser og grundstykker til 
udvikling af fast ejendom. 
Han drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 

188. Andrii SICH 
Andrey SYCH 

Андрiй СИЧ 
Андрей СЫЧ 

Stilling(er): medvært for programmet »Platform« 
på den statsejede TV-kanal »Belarus 1« 
Medlem af organisationen »Rusj molodaja« 

Fødselsdato: 20.9.1990 
Fødested: Belarus 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Andrii Sich er medvært for programmet »Platform« på den stats­
ejede tv-kanal »Belarus 1«. I denne stilling har han støttet regi­
mets narrativer, der har til formål at miskreditere uafhængige 
medier, undergrave demokratiet og retfærdiggøre undertrykkelse. 
Han har støttet Lukasjenkoregimets narrativ om vestlige staters 
hensigter om at organisere statskup i Belarus og krævet hårde 
straffe til dem, der angiveligt var involveret, og har støttet desin­
formationskampagner om, at de migranter, der ankommer til 
Den Europæiske Union fra Belarus, blev mishandlet, og 
fremmet forestillingen om uafhængige medier som agenter for 
udenlandsk indflydelse, hvis aktivitet bør begrænses. 

Han støtter dermed Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 
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189. Dzianis Aliaksandravich 
MIKUSHEU 
Denis Alexandrovich 
MIKUSHEV 

Дзянiс 
Аляксандравiч 
МIКУШЭЎ 
Денис 
Александрович 
МИКУШЕВ 

Stilling(er): chef for afdelingen for tilsyn med 
overholdelse af loven om domstolsafgørelser i 
straffesager ved anklagemyndigheden i Gomelre­
gionen/Oblast, ledende juridisk rådgiver 

Fødselsdato: 21.3.1980 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 

Dzianis Mikusheu er chef for afdelingen for tilsyn med overhol­
delse af loven om domstolsafgørelser i straffesager ved ankla­
gemyndigheden i Gomelregionen/Oblast og ledende juridisk 
rådgiver. I denne stilling var han ansvarlig for at indlede rets­
forfølgningen af Siarhei Tsikhanouski, Artsiom Sakau, Dzmitry 
Papou, Ihar Losik, Uladzimir Tsyhanovich og Mikalai Statke­
vich. Han bidrog til den vilkårlige tilbageholdelse af Siarhei 
Tsikhanouski, som det fremgår af rapporten fra Menneskerettig­
hedsrådets Arbejdsgruppe om Vilkårlig Tilbageholdelse. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for underminering af retsstatsprincippet samt 
for undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 

3.6.2022 

190. Mikalai Ivanavich DOLIA 

Nikolai Ivanovich DOLYA 

Мiĸалай Iванавiч 
ДОЛЯ 

Ниĸолай Иванович 
ДОЛЯ 

Stilling(er): dommer ved regionalretten i Gomel 

Fødselsdato: 3.7.1979 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 
Personligt ID-nummer: 3070379H041PBI 

Mikalai Dolia er dommer ved regionalretten i Gomel. I denne 
stilling var har ansvarlig for at dømme Siarhei Tsikhanouski, 
Artsiom Sakau, Dzmitry Papou, Ihar Losik, Uladzimir Tsyhano­
vich og Mikalai Statkevich til uforholdsmæssigt lange fængsels­
straffe. Han bidrog til den vilkårlige tilbageholdelse af Siarhei 
Tsikhanouski, som det fremgår af rapporten fra Menneskerettig­
hedsrådets Arbejdsgruppe om Vilkårlig Tilbageholdelse. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og for underminering af retsstatsprincippet samt 
for undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition. 

3.6.2022 
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191. Andrei Yauhenavich 
PARSHYN 
Andrei Yevgenevich 
PARSHIN 

Андрэй Яўгенавiч 
ПАРШЫН 
Андрей 
Евгеньевич 
ПАРШИН 

Stilling(er): chef for hovedafdelingen for bekæm­
pelse af organiseret kriminalitet og korruption i 
Belarus (GUBOPiK) 
Fødselsdato: 19.2.1974 

Adresse: 4A Skryganova St., Apt. 211, Minsk, 
Belarus 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Andrei Parshyn har siden 2021 været chef for hovedafdelingen 
for bekæmpelse af organiseret kriminalitet og korruption 
(GUBOPiK) i indenrigsministeriet. GUBOPiK er et af de 
vigtigste organer med ansvar for politisk forfølgelse i Belarus, 
herunder vilkårlige og ulovlige anholdelser og mishandling, 
herunder tortur, af aktivister og medlemmer af civilsamfundet. 
GUBOPiK har på sin profil på Telegram offentliggjort videoer 
af belarusiske aktivisters og almindelige borgeres tvangstilståel­
ser, hvor de stilles til skue for den brede offentlighed i Belarus 
og bruges som et redskab til at lægge politisk pres. GUBOPiK 
tilbageholdt også Mark Bernstein, en af de ledende redaktører 
for det russisksprogede Wikipedia, for at have offentliggjort 
oplysninger om den russiske aggression mod Ukraine, der 
betragtes som antirussiske »fake news«. 
Andrei Parshyn er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne og for undertrykkelsen af civilsamfundet 
i Belarus. 

3.6.2022 

192. Ihar Piatrovich TUR 

Igor Petrovich TUR 

Iгар Пятровiч ТУР 

Игорь Петрович 
ТУР 

Stilling(er): ansat ved den statsejede TV-kanal 
ONT (»ONT«), forfatter og studievært for flere 
programmer (»Propaganda«, »To be completed«) 
Fødselsdato: 26.3.1989 

Fødested: Grodno/Hrodna, Belarus 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 

Ihar Tur er ansat ved den statsejede TV-kanal ONT og er en af 
Lukasjenkoregimets vigtigste propagandister. Han er vært for 
programmet »Propaganda«, hvor han opfordrer til vold, miskre­
diterer oppositionsaktivister og promoverer videoer med tvungne 
tilståelser fra politiske fanger. Han er forfatter til en række 
falske rapporter om den belarusiske oppositions protester og 
om desinformation om begivenheder i Unionen og angreb på 
civilsamfundet. Han er også ansvarlig for online at sprede desin­
formation og budskaber med opfordring til vold. Han modtog en 
medalje af Aliaksandr Lukashenka for sit arbejde i medierne. 

Han drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 

▼M31
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193. Lyudmila Leanidauna 
HLADKAYA 

Lyudmila Leonidovna 
GLADKAYA 

Людмiла 
Леанiдаўна 
ГЛАДКАЯ 
Людмила 
Леонидовна 
ГЛАДКАЯ 

Stilling(er): særlig korrespondent for avisen SB 
Belarus Segodnya, studievært på den statsejede 
TV-kanal »Belarus 1« 
Fødselsdato: 30.6.1983 

Adresse: 8A Vodolazhsky St., apt. 45, Minsk, 
Belarus 
Køn: kvinde 

Nationalitet: belarusisk 

Lyudmila Hladkaya er en af Lukasjenkoregimets mest fremtræ­
dende propagandister. Hun er ansat på avisen »SB Belarus 
Segodnya« og er tilknyttet andre regimevenlige medier, 
herunder den statsejede TV-kanal »Belarus 1«. Hun bruger 
ofte hadefuld tale og nedsættende sprog, når hun omtaler den 
demokratiske opposition. Hun har også gennemført utallige 
»interviews« med uretfærdigt tilbageholdte belarusiske borgere, 
ofte studerende, som blev vist i ydmygende situationer og gjort 
til grin. Hun har promoveret sikkerhedsapparatets undertrykkelse 
og deltaget i desinformations- og informationsmanipulations­
kampagner. Hun giver offentligt udtryk for sin støtte til Aliak­
sandr Lukashenka og udtrykker stolthed over at tjene hans 
regime. Hun er blevet rost offentligt for sit arbejde og har 
modtaget priser af Lukashenka. 

Hun drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 

194. Ryhor Yuryevich 
AZARONAK 

Grigoriy Yurevich 
AZARYONOK 

Рыгор Юр'евiч 
АЗАРОНАК 

Григорий 
Юрьевич 
АЗАРЁНОК 

Stilling(er): ansat hos den statsejede TV-kanal 
»CTV«, forfatter og vært for flere programmer 
(»Secret Springs of Politics«, »Order of Judas«, 
»Panopticon«) 
Rang: løjtnant af reserven 

Fødselsdato: 18.10.1995 
Fødested: Minsk, Belarus 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Ryhor Azaronak er en af Lukasjenkoregimets største propagan­
dister. Han er politisk klummeskribent, forfatter og vært for 
ugentlige propagandaudsendelser på den statsejede TV-kanal 
CTV. I sine udsendelser har han støttet vold mod kritikere af 
Lukasjenkoregimet og brugt systematisk nedsættende sprog om 
aktivister, journalister og andre modstandere af Lukasjenkoregi­
met. Han har modtaget en pris med medaljen »For Courage« af 
Aliaksandr Lukashenka. 
Han drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 
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▼M50 

195. Ivan Ivanavich 
GALAVATYI 

Ivan Ivanovich 
GOLOVATY 

Iван Iванавiч 
ГАЛАВАТЫ 

Иван Иванович 
ГОЛОВАТЫЙ 

Stilling(er): tidligere generaldirektør for aktiesel­
skabet »Belaruskali«, formand for tilsynsrådet 
i JSC Belarus'ian Potash Company, første vicedi­
rektør for Nedra Nezhin, første vicedirektør for 
mine- og forarbejdningskomplekset (MPC) 
i Lyubandistriktet 

medlem af det stående udvalg for udenrigsanlig­
gender og national sikkerhed i Republikrådet 
i Republikken Belarus' Nationalforsamling 

Fødselsdato: 15.6.1976 
Fødested: Pogost Settlement i Soligorskdistriktet, 
provinsen Minsk, Belarus 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 

Ivan Galavatyi er tidligere generaldirektør for den statsejede 
virksomhed Belaruskali, som er en vigtig kilde til indtægt og 
udenlandsk valuta for Lukashenkaregimet. Han er tidligere 
medlem af Rådet for Republikken Belarus og Nationalforsam­
lingen. Han har også flere andre høje stillinger i Belarus, og han 
har i løbet af sin karriere modtaget flere statslige priser, 
herunder fra Lukashenka. Han har haft nær tilknytning til Lukas­
henka og dennes familiemedlemmer. Aleksandr Lukashenka har 
indstillet Ivan Golovaty til at arbejde som ambassadør i et af 
landene i Fællesskabet af Uafhængige Stater. Han drager således 
fordel af og støtter Lukashenkaregimet. 
Som tidligere generaldirektør for Belaruskali var Ivan Galavatyi 
direkte involveret i Lukashenkaregimets flytning af ukrainske 
børn fra besatte områder i samarbejde med Rusland. Ivan Gala­
vatyi støtter således Lukashenkaregimet. Han støtter fortsat og 
drager fortsat fordel af Lukashenkaregimet som første vicedi­
rektør i Nedra Nezhin, en virksomhed, der angiveligt er efter­
følger til Slavkali, en stor producent af kaliumchlorid i Belarus, 
og som første vicedirektør for mine- og forarbejdningskom­
plekset (MPC) i Lyubandistriktet. 

De ansatte i OJSC »Belaruskali«, som deltog i strejker og frede­
lige protester efter det manipulerede præsidentvalg i august 2020 
i Belarus, blev frataget præmier og afskediget. Aleksandr Lukas­
henka truede personligt med at udskifte de strejkende med mine­
arbejdere fra Ukraine. Som tidligere chef for Belaruskali er Ivan 
Galavatyi dermed ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfun­
det. 

3.6.2022 
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196. Aliaksandr Uladzimirovich 
KARNIENKA 

Alexander Vladimirovich 
KORNIENKO 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАРНIЕНКА 

Александр 
Владимирович 
КОРНИЕНКО 

Stilling(er): tidligere chef for straffekolonien IK- 
17 Shklov, oberstløjtnant i den interne tjeneste 

distriktsinspektør, afdelingen for indre anliggender 
i eksekutivkomitéen i Slutskdistriktet 
Fødselsdato: 9.1.1979 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Som tidligere chef for straffekolonien IK-17 i Shklov var Aliak­
sandr Karnienka ansvarlig for umenneskelig og nedværdigende 
behandling, herunder tortur, af politiske fanger og andre borgere, 
der blev tilbageholdt i denne straffekoloni i kølvandet på præsi­
dentvalget i 2020 og under de efterfølgende fredelige protester. 
Han var chef for straffekolonien på tidspunktet for den politiske 
fange Vitold Ashuraks død i denne straffekoloni den 21. maj 
2021 under uafklarede omstændigheder. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som embedsmand 
i eksekutivkomitéen i Slutskdistriktet. 

3.8.2023 

▼M50 

197. Andrei Siarheevich 
PALCHIK 
Andrei Sergeevich 
PALCHIK 

Андрэй Сяргеевiч 
ПАЛЬЧЫК 
Андрей Сергеевич 
ПАЛЬЧИК 

Stilling(er): tidligere chef for fængselskoloni nr. 1 
i Novopolotsk, fængselsinspektør i fængslet 
i Vitebsk, vicefængselsinspektør i varetægtsfængs­
lingsfacilitet nr. 2. 

Fødselsdato: 3.3.1981 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 

Som tidligere chef for fængselskoloni nr. 1 i Novopolotsk har 
Andrei Palchik været ansvarlig for og deltaget i en systematisk 
praksis med tortur, mishandling og grov afstraffelse, herunder 
længerevarende og gentagen brug af isolationsfængsling, af poli­
tiske fanger og andre borgere, der blev tilbageholdt i denne 
straffekoloni, navnlig i kølvandet på præsidentvalget i 2020 
og under de efterfølgende fredelige protester. Som chef for straf­
fekolonien var Andrei Palchik ikke alene ansvarlig for at 
beordre og føre tilsyn med disse overgreb, men han har bevisligt 
været personligt involveret i tortur og vold mod fanger. 

3.8.2023 

▼M43
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Under Andrei Palchiks ledelse fra 2017 til marts 2023 blev 
fængselskolonien nr. 1 i Novopolotsk berygtet for sine ekstremt 
barske fængselsforhold og mishandling af fangerne, hvoraf 
mange var førende politiske aktivister og repræsentanter for 
civilsamfundet, som var blevet tilbageholdt på grund af deres 
opposition mod præsident Lukashenkas regime. Efter sin over­
førsel fra straffekolonien nr. 1 har Andrei Palchik bibeholdt en 
aktiv højtstående stilling i en anden fængselsfacilitet, og han 
tjener derfor fortsat det undertrykkende system. 

Han er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som fængselsinspektør 
i fængslet i Vitebsk og vicefængselsinspektør i varetægtsfængs­
lingsfacilitet nr. 2. 

Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet i Belarus. 

▼M35 

198. Aliaksandr Uladzimiravich 
KAROL 
Aleksandr Vladimirovich 
KAROL 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАРОЛЬ 

Александр 
Владимирович 
КОРОЛЬ 

Stilling(er): senioranklager ved den offentlige 
anklagemyndighed 
Fødselsdato: 28.6.1992 

Fødested: Bobruisk, Mogilevregionen, Repub­
likken Belarus 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Personligt ID-nummer: 3280692M019PB8 

I sin stilling som senioranklager ved den offentlige anklagemyn­
dighed i Belarus er Aliaksandr Karol ansvarlig for adskillige 
politisk motiverede straffesager mod belarusiske menneskerettig­
hedsforkæmpere. Han er navnlig involveret i den politisk moti­
verede retsforfølgning af repræsentanter fra den belarusiske 
menneskerettighedsorganisation Viasna, herunder formand for 
Viasna Ales Bialiatski, næstformand Valiantsin Stefanovic, 
advokat Uladzimir Labkovich, koordinator for Viasnas netværk 
af frivillige, Marfa Rabkova, chef for Viasnas kontor i Gomel, 
Leanid Sudalenka og frivillig Andrei Chapiuk samt frivillig 
Tatsiana Lasitsa, som blev løsladt fra straffekolonien i Gomel 
den 24. september 2022. 

3.8.2023 

▼M50
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Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

▼M50 

199. Mikhail Mikhailavich 
MURASHKIN 
Mikhail Mikhailovich 
MURASHKIN 

Мiхаiл Мiхайлавiч 
МУРАШКIН 
Михаил 
Михайлович 
МУРАШКИН 

Stilling(er): tidligere vicechef for den kommunale 
afdeling for indre anliggender i Zhodino – chef for 
politiet for offentlig sikkerhed, første vicechef for 
distriktsafdelingen for indre anliggender 
i Borisov – chef for politiet for offentlig sikkerhed 
fra den 29.10.2021, fungerende chef for Uzda­
distriktets afdeling for indre anliggender 
Fødselsdato: 8.9.1989 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

I sin egenskab af tidligere chef for politiet for offentlig 
sikkerhed i Zhidino beordrede Mikhail Murashkin politistyr­
kerne og uropolitiet OMON til brutalt at slå ned på fredelige 
protester i kølvandet på præsidentvalget i 2020 ved at tæve 
demonstranter og bruge vold mod dem. Han var også involveret 
i den ulovlige gentagne tilbageholdelse af uafhængige journali­
ster, der dækkede protesterne i tiden op til præsidentvalget. 
Han bestrider fortsat en tilsvarende højtstående stilling i afde­
lingen for indre anliggender. 
Han støtter dermed Lukashenkaregimet og er ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35 

200. Mikalai Vasilievich 
MAKSIMAVICH 
Nikolai Vasilievich 
MAKSIMOVICH 

Мiкалай 
Васiльевiч 
МАКСIМАВIЧ 
Николай 
Васильевич 
МАКСИМОВИЧ 

Stilling(er): vicechef for militsen for offentlig 
sikkerhed, afdelingen for indre anliggender i den 
regionale eksekutivkomité i Minsk. 
Fødselsdato: 25.2.1977 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Adresse: Minsk, st. Yankee Brylya 21, apt. 224 
Minsk, st. Kolesnikova 32, apt. 3 

Personligt ID-nummer: 3250277M077PB2 

I sin egenskab af vicechef for militsen for offentlig sikkerhed 
ved afdelingen for indre anliggender i den regionale eksekutiv­
komité i Minsk er Mikalai Maksimavich ansvarlig for den 
brutale undertrykkelse af fredelige protester i tiden op til præsi­
dentvalget i august 2020 og derefter. Han har personligt givet 
uropolitiet OMON ordre til at undertrykke demonstrationerne 
med vold, tilbageholde demonstranterne og de uafhængige jour­
nalister, som dækkede disse begivenheder, og underkaste dem 
barske fængselsforhold. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35
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201. Piotr Aleksandrovich 
ARLOU 

Petr Aleksandrovich 
ORLOV 

Пётр 
Александровiч 
АРЛОЎ 
Петр 
Александрович 
ОРЛОВ 

Stilling(er): dommer ved Minsks byret 

Fødselsdato: 6.4.1967 
Fødested: Minsk, Belarus 
Køn: mand 

Nationalitet: belarusisk 
Personligt ID-nummer: 3040667A088PB0 

Adresse: Minsk, st. Sharangovicha 78, apt. 60 

I sin stilling som dommer ved Minsks byret har Piotr Arlou 
repræsenteret Lukasjenkoregimet i adskillige politisk motiverede 
retssager og er ansvarlig for de lange domme in absentia mod 
flere medlemmer af den demokratiske opposition: Sviatlana 
Tsikhanouskaya (15 år), Pavel Latushka (18 år) og Volha Kaval­
kova, Maryia Maroz og Siarhei Dyleuski (12 år hver). 

Piotr Arlou er også ansvarlig for den politisk motiverede 
gennemførelse af retssager og domfældelser mod blogger 
Eduard Palchys (13 års fængsel) og journalist Katsiaryna 
Andreyeva (to år). Disse domme er en del af de belarusiske 
myndigheders systematiske nægtelse og straf for udøvelse af 
ytringsfriheden. Piotr Arlous domme er eksempler på systemisk 
undertrykkelse af meningsforskelle. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne, undertrykkelsen af civilsamfundet og den demo­
kratiske opposition og for aktiviteter, der i alvorlig grad under­
graver demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

3.8.2023 

▼M50 

202. Ruslan Khikmetavich 
MASHADZEOU 
Ruslan Khikmetovich 
MASHADIYEV 

Руслан Хiкметовiч 
МАШАДЗЕЎ 
Руслан 
Хикметович 
МАШАДИЕВ 

Stilling(er): tidligere vicechef for straffekoloni 
nr. 1, nuværende chef for straffekoloni nr. 1 
Køn: mand 

Fødselsdato: 26.9.1981 
Nationalitet: belarusisk 

I sin stilling som chef og tidligere vicechef for straffekoloni 
nr. 1 er Ruslan Mashadziyeu ansvarlig for umenneskelig og 
nedværdigende behandling, herunder tortur, af politiske fanger 
og andre borgere, der blev tilbageholdt i denne straffekoloni 
i kølvandet på præsidentvalget i 2020 og under de efterfølgende 
fredelige protester. Han var chef for straffekolonien på tids­
punktet for den politiske fange Vitold Ashuraks død i denne 
straffekoloni den 21. maj 2021 under uafklarede omstændighe­
der. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35
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203. Siarhei Uladzimiravich 
KARCHEUSKY 
Sergey Vladimirovitch 
KARCHEVSKIY 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
КАРЧЭЎСКI 
Сергей 
Владимирович 
КАРЧЕВСКИЙ 

Stilling(er): major og chef for regimeafdelingen i 
straffekoloni nr. 17 i Shklow 
Fødselsdato: 15.6.1983 
Adresse: 6 Fatina str, apt. 100, Mogilev, Belarus 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 
Personligt ID-nummer: 3150683MO74PB5 

Som chef for regimeafdelingen i straffekoloni nr. 17 i Shklow er 
Siarhei Kharcheusky direkte ansvarlig for de umenneskelige 
fængselsforhold i kolonien, for den voldelige praksis og 
mishandling af fanger, navnlig politiske fanger. Han var person­
ligt involveret i udførelsen af korporlig afstraffelse og andre 
ekstreme voldshandlinger mod fanger, og han er direkte invol­
veret i og ansvarlig for den politiske fange Vitold Ashuraks død 
i denne straffekoloni den 21. maj 2021. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

3.8.2023 

204. Siarhei Vasilyevich 
MASLIUKOU 
Sergey Vasilyevich 
MASLIUKOV 

Сяргей Васiльевiч 
МАСЛЮКОЎ 
Сергей Васильевич 
МАСЛЮКОВ 

Stilling(er): ledende oberst for den interne tjeneste 
i opdragelseskoloni nr. 2 i Bobruysk 
Fødested: Shklov, Belarus 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 
Formodet adresse: Bobruysk 

I sin stilling som ledende oberst for den interne tjeneste i opdra­
gelseskoloni nr. 2 i Bobruysk er Siarhei Masliukou ansvarlig for 
umenneskelig og nedværdigende behandling af mindreårige. Han 
er ansvarlig for at udsætte børn for sult, tortur, tvangsarbejde og 
forskellige former for fysisk og psykisk vold. Han er også 
ansvarlig for at berøve mindreårige fanger for adgang til læge­
behandling. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

3.8.2023 

▼M38 

205. Sviatlana Aliaksandrauna 
BANDARENKA 
Svetlana Aleksandrovna 
BONDARENKO 

Святлана 
Аляксандраўна 
БАНДАРЭНКА 
Светлана 
Александровна 
БОНДАРЕНКО 

Stilling(er): dommer ved Belarus' øverste domstol, 
tidligere dommer ved retten i Moskovskydistriktet 
i Minsk 
Køn: kvinde 
Nationalitet: belarusisk 

I sin tidligere stilling som dommer ved retten i Moskovsky­
distriktet i Minsk var Sviatlana Bandarenka ansvarlig for adskil­
lige politisk motiverede kendelser. Hun dømte flere belarusiske 
borgere for at have deltaget i protester og offentliggjort rege­
ringsfjendtlige bemærkninger på Telegram. Hun dømte også 
journalisten Ekaterina Borisevich og nødhospitalslægen Artyom 
Sorokin for at afsløre fortrolige medicinske oplysninger om 
Roman Bondarenko, som blev tævet til døde af sikkerhedsstyr­
kerne. 

3.8.2023. 

▼M35
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Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 
Hun blev udnævnt af Lukashenka til dommer ved Belarus' 
øverste domstol. 

▼M50 

206. Sviatlana Paulauna 
PAKHODAVA 
Svetlana Pavlovna 
POKHODOVA 

Святлана 
Паўлаўна 
ПАХОДАВА 
Светлана 
Павловна 
ПОХОДОВА 

Stilling(er): tidligere chef for straffekoloni nr. 4 
for kvinder i Gomel 
Køn: kvinde 
Nationalitet: belarusisk 
Formodet opholdssted: Gomel 

Som tidligere chef for straffekoloni nr. 4 for kvinder i Gomel er 
Sviatlana Pakhodava ansvarlig for umenneskelig og nedvær­
digende behandling, herunder tortur, af politiske fanger og 
andre borgere, der tilbageholdes i denne straffekoloni for kvin­
der. Hun var allerede chef for straffekolonien på tidspunktet for 
retsforfølgningen af Maria Kalesnikava, en politisk fange, som 
blev idømt 11 års fængsel for sin deltagelse i protesterne mod 
Aliaksandr Lukashenkas autoritære styre i straffekolonien. Hun 
blev frataget alle rettigheder som fange, herunder retten til at 
rådføre sig med en advokat. 
Sviatlana Pakhodava er dermed ansvarlig for alvorlige kræn­
kelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af civilsam­
fundet i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35 

207. Tatsiana Valerieuna 
PIROZHNIKAVA 
Tatiana Valeryevna 
PIROZHNIKOVA 

Таццяна 
Валер'еўна 
ПIРОЖНIКАВА 
Татьяна 
Валерьевна 
ПИРОЖНИКОВА 

Stilling(er): dommer ved retten i Moskovsky­
distriktet i Minsk 
Fødselsdato: 8.1.1987 
Køn: kvinde 
Nationalitet: belarusisk 
Personligt ID-nummer: 4010887M019PB2 

I sin stilling som dommer i Moskovskydistriktet i Minsk dømte 
Tatsiana Pirozhnikava adskillige belarusiske borgere på grund af 
politiske motiver, herunder for deres deltagelse i protester og 
offentliggørelse af regeringsfjendtlige bemærkninger på Tele­
gram. Hun har bevisligt lejlighedsvis afsagt strengere straffe 
end dem, som anklageren har anmodet om. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 

▼M38
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▼M50 

208. Tatsiana Aliaksandrauna 
GRAKUN 
Tatyana Alexandrovna 
GRAKUN 

Таццяна 
Аляксандраўна 
ГРАКУН 
Татьяна 
Александровна 
ГРАКУН 

Stilling(er): senioranklager ved Minskregionens 
anklagemyndighed, som tilser overholdelsen af 
loven om domstolsafgørelser i straffesager, 
juniorrådgiver 
Køn: kvinde 
Nationalitet: belarusisk 
Fødselsdato: 5.2.1986 

Tatsiana Grakun er en belarusisk anklager ved anklagemyndig­
heden i Minskregionen. I denne stilling har hun repræsenteret 
Lukashenkaregimet i politisk motiverede sager mod journalister. 
Hun har navnlig retsforfulgt Maryna Zolatava, chefredaktør for 
TUT.BY, der blev idømt 12 års fængsel, og Liudmila Chekina, 
generaldirektør for TUT.BY, der blev idømt 12 års fængsel 
i marts 2023 på grundlag af grundløse anklager om »skade på 
Republikken Belarus' nationale sikkerhed«. 
Tatsiana Grakun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35 

209. Valyantsina Mikalaeuna 
ZIANKEVICH 
Valentina Nikolaevna 
ZENKEVICH 

Валянцiна 
Мiкалаеўна 
ЗЯНКЕВIЧ 
Валентина 
Николаевна 
ЗЕНЬКЕВИЧ 

Stilling(er): dommer ved retsvæsenets kollegium 
for straffesager ved Minsks byret 
Fødselsdato: 8.1.1969 
Køn: kvinde 
Nationalitet: belarusisk 

Valyantsina Ziankevich er en belarusisk dommer ved retsvæse­
nets kollegium for straffesager ved Minsks byret. Hun har afsagt 
politisk motiverede kendelser mod modstandere af de belaru­
siske myndigheder. Hun idømte mindst syv belarusiske 
borgere straffe af politiske grunde, herunder Maryna Zolatava, 
chefredaktør for TUT.BY, der blev idømt 12 års fængsel, og 
Liudmila Chekina, generaldirektør for TUT.BY, der blev 
idømt 12 års fængsel i marts 2023. Siden 2022 har hun bevisligt 
afsagt politisk motiverede kendelser mod modstandere af de 
belarusiske myndigheder. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35
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210. Yauhen Valerievich 
BUBICH 
Yevgeniy Valerievich 
BUBICH 

Яўген Валер'евiч 
БУБIЧ 
Евгений 
Валерьевич 
БУБИЧ 

Stilling(er): chef for straffekoloni nr. 2, oberst­
løjtnant i den interne tjeneste 
Fødselsdato: 3.6.1979 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 
Adresse: Bobruysk, st. Kovzana 60, apartment 42; 
Bobruysk, st. Kovzana 5/485; 
Bobruysk, st. Internationalnaya 66B, apartment 31 

I sin stilling som chef for koloni nr. 2 i Bobruysk er Yauhen 
Bubich ansvarlig for umenneskelig og nedværdigende behand­
ling, herunder tortur, tvangsarbejde samt fysisk og psykisk vold 
mod fanger. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

3.8.2023 

211. Yuri Ivanavich 
VASILEVICH 
Yuriy Ivanovich 
VASILEVICH 

Юры Iванавiч 
ВАСIЛЕВIЧ 
Юрий Иванович 
ВАСИЛЕВИЧ 

Stilling(er): chef for straffekoloni nr. 14 i Novo­
sady 
Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

I sin stilling som chef for straffekoloni nr. 14 i Novosady er 
Yuri Vasilevich ansvarlig for mishandling af fanger, der er 
tilbageholdt under hans myndighed, og for umenneskelig og 
nedværdigende behandling, herunder tortur, af politiske fanger 
og andre borgere, der tilbageholdes i denne straffekoloni. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35
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212. Raman Ivanavich BIZIUK 
Roman Ivanovich BIZYUK 

Раман Iванавiч 
БIЗЮК 
Роман Иванович 
БИЗЮК 

Stilling(er): anklager 
Fødselsdato: 25.3.1986 
Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3250386H012PB7 
Adresse: Minsk, 30 Masherova Ave., apt. 25 

I sin stilling som anklager ved Minsks byret har Raman Biziuk 
repræsenteret Lukasjenkoregimet i adskillige politisk motiverede 
sager, navnlig mod Marfa Rabkova og Andrei Chapiuk, som fik 
usædvanligt lange domme, henholdsvis 15 og seks års fængsel, 
og otte medtiltalte, som fik fængselsdomme på 5-17 år. 
Marfa Rabkova blev fængslet på grundlag af politisk motiverede 
anklager om at »træne folk til at deltage i masseoptøjer eller 
finansiere sådanne aktiviteter« for at koordinere de frivillige i 
den internationalt anerkendte menneskerettighedsgruppe Viasna 
og organisere overvågning af valget i august 2020. Hun doku­
menterede også tilfælde af tortur og anden mishandling af 
tilbageholdte demonstranter. Marfa Rabkova var et af de første 
medlemmer af Viasna, der blev mål for politisk motiverede 
anklager fra myndighederne efter protesterne i august 2020. 
Andrei Chapiuk blev anklaget for deltagelse i en kriminel orga­
nisation og tilskyndelse til had bl.a. for sit engagement som 
frivillig i Viasna. 
Deres retssag blev holdt for lukkede døre efter anmodning fra 
anklager Raman Biziuk og godkendelse fra dommer Siarhei 
Khrypach på grund af den påståede eksistens af »materiale af 
ekstremistisk karakter« i sagen. 
Raman Biziuk er også ansvarlig for den politisk motiverede 
retsforfølgning af de medtiltalte i den samme retssag, nemlig 
Akihiro Haeuski-Hanada, Alyaksandr Frantaskevich, Alykaksei 
Galauko, Alyaksandr Kazlyanka, Pavel Shpteny, Mikita Dranets, 
Andrei Marach og Daniil Chul. Han er også ansvarlig for de 
politisk motiverede anklager mod Andrei Linnik og Anton 
Bialenski samt mod Dzmitry Kanapelka, Vitalii Kavalenka, 
Tsimur Pipiya, Dzianis Boltuts, Vital Shyshlou og Emil Husei­
nau. 
Raman Biziuk er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne, undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition og for aktiviteter, der i alvorlig 
grad undergraver demokratiet eller retsstaten i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35
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213. Siarhei Fiodaravich 
KHRYPACH 
Sergey Fedorovich 
KHRIPACH 

Сяргей Фёдаравiч 
ХРЫПАЧ 
Сергей Федорович 
ХРИПАЧ 

Stilling(er): dommer ved Minsks byret 
Fødselsdato: 16.4.1966 
Fødested: Minsk, Belarus 
Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3160466A077PB2 
Adresse: Minsk, st. Odintsova 105, apt. 206 

I sin stilling som dommer ved Minsks byret har Siarhei Khry­
pach repræsenteret Lukasjenkoregimet i adskillige politisk moti­
verede sager, navnlig mod Marfa Rabkova og Andrei Chapiuk, 
som fik usædvanligt lange domme, henholdsvis 15 og seks års 
fængsel, og otte medtiltalte, som fik fængselsdomme på 5-17 år. 
Marfa Rabkova blev fængslet på grundlag af politisk motiverede 
anklager om at »træne folk til at deltage i masseoptøjer eller 
finansiere sådanne aktiviteter« for at koordinere de frivillige i 
den internationalt anerkendte menneskerettighedsgruppe Viasna 
og organisere overvågning af valget i august 2020. Hun doku­
menterede også tilfælde af tortur og anden mishandling af 
tilbageholdte demonstranter. Marfa Rabkova var et af de første 
medlemmer af Viasna, der blev mål for politisk motiverede 
anklager fra myndighederne efter protesterne i august 2020. 
Andrei Chapiuk blev anklaget for deltagelse i en kriminel orga­
nisation og tilskyndelse til had bl.a. for sit engagement som 
frivillig i Viasna. 
Deres retssag blev holdt for lukkede døre efter anmodning fra 
anklager Raman Biziuk og godkendelse fra dommer Siarhei 
Khrypach på grund af den påståede eksistens af »materiale af 
ekstremistisk karakter« i sagen. 
Siarhei Khrypach er også ansvarlig for den politisk motiverede 
gennemførelse af retssag og domfældelser mod de medtiltalte i 
den samme retssag, nemlig Akihiro Haeuski-Hanada, Alyak­
sandr Frantaskevich, Alykaksei Galauko, Alyaksandr Kazlyanka, 
Pavel Shpteny, Mikita Dranets, Andrei Marach og Daniil Chul. 
Siarhei Khrypach er også ansvarlig for den politisk motiverede 
dom mod Yegor Dudnikov i maj 2021. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne, undertrykkelsen af civilsamfundet og den demo­
kratiske opposition og for aktiviteter, der i alvorlig grad under­
graver demokratiet eller retsstaten i Belarus. 

3.8.2023 
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214. Vadim Frantzavich GIGIN 
Vadim Franzevich GIGIN 
Vadzim HIHIN 

Вадзiм Францавiч 
ГIГIН 
Вадим Францевич 
ГИГИН 

Stilling(er): direktør for Belarus' nationalbibliotek, 
tidligere leder af den belarusiske statslige forening 
»Knowledge« og dekan for fakultetet for filosofi 
og samfundsvidenskab ved Belarus' statslige 
universitet, kandidat i historievidenskab 
Fødselsdato: 21.10.1977 
Fødested: Minsk, tidligere belarusisk SSR (nu 
Belarus) 
Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Vadim Gigin er et af de mest markante og indflydelsesrige 
medlemmer af det belarusiske statslige propagandasystem. Han 
støtter systematisk Lukasjenkoregimet og fremlægger ofte sine 
synspunkter på den statslige TV-kanal ONT og Belarus 1. 
Vadim Gigin har støttet og retfærdiggjort undertrykkelsen af 
den demokratiske opposition, civilsamfundet og uafhængige 
medier, navnlig efter præsidentvalget i august 2020. Vadim 
Gigin spreder sine propagandafortællinger om »naziregimet i 
Ukraine«, miskreditering af vesten og begrundelser for Ruslands 
angrebskrig mod Ukraine. 
Vadim Gigin var indtil juni 2023 leder af den belarusiske 
forening »Knowledge«, der er kendt som en statsstøttet ikke­
statslig organisation, der promoverer Lukasjenko og hans 
regime. Gigins bidrag til regimet blev anerkendt af Lukasjenko 
i september 2021, da Gigin modtog en medalje for »arbejds­
mæssig fortjeneste«. Desuden blev han i februar 2023 udnævnt 
til medlem af kommissionen for behandling af klager fra bela­
rusiske statsborgere i udlandet vedrørende lovovertrædelser, som 
de har begået, som ledes af den offentlige anklager i Belarus 
Andrei Shved. 
Vadim Gigin drager således fordel af og støtter Lukasjenkore­
gimet. 

3.8.2023 

215. Ksenia Piatrouna 
LEBEDZEVA 
Ksenia Petrovna 
LEBEDEVA 

Ксенiя Пятроўна 
ЛЕБЕДЗЕВА 
Ксения Петровна 
ЛЕБЕДЕВА 

Stilling(er): propagandist og medarbejder på den 
statslige kanal »Belarus 1« og Belarus News 
Agency. 
Fødselsdato: 12.12.1987 
Fødested: Mogilev, tidligere belarusisk SSR (nu 
Belarus) 
Nationalitet: belarusisk 
Køn: kvinde 

Ksenia Lebedzeva er en af Lukasjenkoregimets førende 
propagandister med tæt tilknytning til regimets medier. Hun er 
belarusisk TV-vært på den statsejede kanal »Belarus 1«. Siden 
juli 2021 har hun været vært for informations- og analysepro­
grammet »This is different« på den statsejede TV-kanal 
»Belarus 1«. I sin klumme og i rapporteringer for TV-kanalen 
Belarus 1 fremmer hun russisk propaganda vedrørende Ruslands 
angrebskrig mod Ukraine og Belarus' statslige propaganda rettet 
mod oppositionen og nabolandene. Ksenia Lebedzeva udbreder 
idéen om, at Ukraine sammen med NATO siden 2020 har 
iværksat særlige informationsoperationer og psykologiske opera­
tioner mod Belarus og Lukasjenkos fortælling om, at opposi­
tionsrepræsentanter finansieres af vestlige lande. 

3.8.2023 
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Den 16. januar 2021 modtog Ksenia Lebedzeva en tak fra præsi­
dent Lukasjenko for »et væsentligt bidrag til gennemførelsen af 
statens informationspolitik, stor professionalisme, objektiv og 
omfattende dækning af begivenhederne i landets sociopolitiske 
og sociokulturelle liv«. 
Ksenia Lebedeva drager således fordel af og støtter Lukasjen­
koregimet. 

216. Zinaida Vasilieuna 
BALABALAVA 
Zinaida Vasilievna 
BALABALAVA 

Зiнаiда Васiльеўна 
БАЛАБАЛАВА 
Зинаида 
Васильевна 
БАЛАБОЛАВА 

Stilling(er): dommer ved byretten i Navapolatsk 
Køn: kvinde 

I sin stilling som dommer ved byretten i Navapolatsk er Zinaida 
Balabalava ansvarlig for adskillige politisk motiverede kendelser 
mod fredelige demonstranter, navnlig domfældelsen af fagfor­
eningslederen Volha Bytsikava og aktivisterne Hanna Tukava og 
Andrei Halavyryn. Hun har idømt personer bøder og beordret 
anholdelser for offentliggørelse af skilte med skriften »no war« 
eller for uafhængige rapporteringer om retssager. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 

217. Halina KNIZHONAK 
Galina KNIZHONAK 

Галiна 
КНIЖОНАК 
Галина 
КНИЖОНАК 

Stilling(er): dommer ved Mazyrdistriktsretten 
Køn: kvinde 

I sin stilling som dommer ved Mazyrdistriktsretten er Halina 
Knizhonak ansvarlig for adskillige politisk motiverede kendelser 
mod fredelige demonstranter, navnlig domfældelsen af Hleb 
Koipish, Uladzislau Hancharou, Aliaksandr Tsimashenka og 
Daniil Skipalski. Hun har idømt personer fængselsstraffe for at 
have deltaget i fredelige protester mod Lukasjenkoregimet. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 158 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

218. Hanna Barisauna 
LIAVUSIK 
Anna Borisovna LEUSIK 

Ганна Барысаўна 
ЛЯВУСIК 
Анна Борисовна 
ЛЕУСИК 

Stilling(er): dommer ved Leninskydistriktsretten i 
Hrodna/Grodno 
Fødselsdato: 7.10.1973 
Nationalitet: belarusisk 
Køn: kvinde 
Adresse: Grodno, st. Soviet Border Guards 120, 
apt. 47 
Personligt ID-nummer: 4071073K000PB2 

I sin stilling som dommer ved Leninskijdistriktsretten i Hrodna 
er Hanna Liavusik ansvarlig for adskillige politisk motiverede 
kendelser mod fredelige demonstranter, navnlig domfældelsen af 
Alexander Tyelega. Hun har idømt personer bøder og fængsels­
straffe for at tale mod vold og undertrykkelse. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 

219. Henadz Ivanavich 
KUDLASEVICH 
Gennadiy Ivanovich 
KUDLASEVICH 

Генадзь Iванавiч 
КУДЛАСЕВIЧ 
Геннадий 
Иванович 
КУДЛАСЕВИЧ 

Stilling(er): dommer ved Ivanovskydistriktsretten 
Fødselsdato: 5.5.1973 
Fødested: Tereblychi, Stolindistriktet, tidligere 
belarusisk SSR (nu Belarus) 
Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

I sin stilling som dommer ved Ivanovskydistriktsretten er 
Henadz Kudlasevich ansvarlig for adskillige politisk motiverede 
kendelser mod fredelige demonstranter, navnlig domfældelsen af 
Yuryi Holik. Han har idømt personer fængselsstraffe, husarrest 
og bøder for at protestere mod regeringen og for uafhængig 
rapportering. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 

220. Ina Leanidauna 
PAULOUSKAYA 
Inna Leonidovna 
PAVLOVSKAYA 

Iна Леанiдаўна 
ПАЎЛОЎСКАЯ 
Инна Леонидовна 
ПАВЛОВСКАЯ 

Stilling(er): dommer ved Baranovichidistriktsretten 
Fødselsdato: 29.7.1975 
Nationalitet: belarusisk 
Køn: kvinde 
Adresse: Baranovichi, st. Mikolskaya 32 
Personligt ID-nummer: 4290775C016PB9 

I sin stilling som dommer ved Baranovichidistriktsretten er Ina 
Paulouskaya ansvarlig for adskillige politisk motiverede 
kendelser mod fredelige demonstranter, navnlig domfældelsen 
af Vitaly Korsak og Anatoly Pugach. Hun har idømt personer 
fængselsstraffe og bøder for at have kritiseret præsident Lukas­
jenko og protesteret mod resultatet af præsidentvalget i 2020. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 
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221. Aliaksandr Mikalaevich 
TARAKANAU 
Alexander Nikolaevich 
TARAKANOV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ТАРАКАНАЎ 
Александр 
Николаевич 
ТАРАКАНОВ 

Stilling(er): Shklovdistriktsretten, Mogilevregio­
nen, dommer 
Fødselsdato: 19.5.1965 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Aliaksandr Tarakanau er en belarusisk dommer ved Shklov­
distriktsretten i Mogilevregionen. Han blev udnævnt af Aliak­
sandr Lukasjenko på ubestemt tid i 2017. Han har hovedsageligt 
afsagt domme om skærpelse af de straffe, som politiske 
modstandere af de belarusiske myndigheder er blevet idømt, 
navnlig har han ændret domme til ubetinget fængsel eller en 
strengere afsoningsordning. En sådan afgørelse blev truffet i 
sagen med filosof og journalist Uladzimir Matskievich, der var 
tilknyttet den uafhængige TV- kanal Belsat. Aliaksandr Tara­
kanau er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menne­
skerettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 

222. Dzmitriy Vitalievich 
BUBENCHIK 
Dmitriy Vitalievich 
BUBENCHIK 

Дзмiтрый 
Вiтальевiч 
БУБЕНЧЫК 
Дмитрий 
Витальевич 
БУБЕНЧИК 

Stilling(er): regionalretten i Grodno, dommer 

Fødselsdato: 15.7.1985 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Dzmitry Bubenchik er en belarusisk dommer ved Grodno­
distriktsretten. Han blev udnævnt af Aliaksandr Lukasjenko. 
Han har afsagt politisk motiverede kendelser mod modstandere 
af de belarusiske myndigheder. Den 8. februar 2023 idømte han 
Andrzej Poczobut, en uafhængig journalist og polsk mindretals­
aktivist, der er kritisk over for Republikken Belarus' regering, 
otte års fængsel. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 

223. Aleg Uladzimiravich 
KHOROSHKA 
Oleg Vladimirovich 
KHOROSHKO 

Алег Уладзiмiравiч 
ХОРОШКА 
Олег 
Владимирович 
ХОРОШКО 

Stilling(er): regionalretten i Gomel, dommer 

Fødselsdato: 22.5.1977 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Aleg Khoroshka er en belarusisk dommer ved Gomeldistrikts­
retten. Han blev udnævnt af Aliaksandr Lukasjenko. Han har 
afsagt politisk motiverede kendelser mod modstandere af de 
belarusiske myndigheder, herunder en journalist fra den uafhæn­
gige TV-station Belsat, Katsiaryna Andreyeva, der blev idømt 
otte år og tre måneder i en straffekoloni. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 
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224. Anastastasia Uladzimirouna 
BENEDZISIUK 
Anastasia Vladimirovna 
BENEDISYUK 

Анастасiя 
Уладзiмipаўна 
БЕНЕДЗIСЮК 

Анастасия 
Владимировна 
БЕНЕДИСЮК 

Stilling(er): chef for afdelingen for journalister hos 
TV News Agency på den nationale statslige TV- 
kanal Belarus 1 TV 

Fødselsdato: 31.10.1992 
Fødested: Oshmyan, Belarus 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: kvinde 

Anastasia Benedzisiuk er en af Lukasjenkoregimets førende 
propagandister og chef for afdelingen for journalister hos TV 
News Agency, der producerer reportager til TV-kanalen 
Belarus 1. 

Hun er vært på informationsprogrammet »Plan B« på den stats­
ejede TV-kanal »Belarus 1«. I sit program og i sine reportager 
til TV-kanalen Belarus 1 udbreder hun de russiske propaganda­
fortællinger om »naziregimet i Ukraine«, de ukrainske væbnede 
styrker samt præsident Lukasjenkos propaganda mod den bela­
rusiske opposition og Kalinouskyregimentet. Hun spreder også 
propaganda mod vestens sanktioner. 

I 2023 modtog Anastasia Benedzisiuk en officiel tak fra Lukas­
jenko for »sit væsentlige bidrag til gennemførelsen af statens 
informationspolitik, store professionalisme, sin objektive og 
omfattende dækning af begivenhederne i landets sociopolitiske 
og sociokulturelle liv«. 
Hun drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.8.2023 

225. Yauhen PUSTAVY 

Yevgeniy PUSTOVOY 

Яўген ПУСТАВЫ 

Евгений 
ПУСТОВОЙ 

Funktion: belarusisk propagandist og TV- 
medarbejder 

Fødselsdato: 29.2.1984 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Yauhen Pustavy er en belarusisk propagandist, der arbejder for 
Stolichnoye Televideniye, en af de tre nationale TV-kanaler i 
Belarus, og for Minskaya Prauda, en statslig avis. Han er 
ansvarlig for at udbrede propaganda til støtte for Lukasjenkos 
politikker og for at retfærdiggøre Ruslands angrebskrig mod 
Ukraine. Han fik tildelt en fortjenstmedalje af Lukasjenko i 
forbindelse med udvikling af statens informationspolitik. 
Desuden er han medlem af den statslige kommission, der har 
til formål at kontrollere politiske flygtninge, der ønsker at vende 
tilbage til Belarus. Denne kommission blev oprettet af Lukas­
jenko med det politiske formål at fremstille de flygtninge, der 
vender tilbage til Belarus, som personer, der har fortrudt deres 
handlinger mod Lukasjenkoregimet. 

Han drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.8.2023 
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226. Alena Stanislavauna 
HARMASH 
Alena Stanislavovna 
GORMASH 

Алена 
Станiславаўна 
ГОРМАШ 

Елена 
Станиславовна 
ГОРМАШ 

Funktion: retten i Bobruiskdistriktet og Bobruisk, 
dommer 
Fødselsdato: 10.9.1967 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: kvinde 

Alena Harmash er en belarusisk dommer ved retten i Bobruisk­
distriktet og Bobruisk. Hun har afsagt politisk motiverede 
kendelser mod modstandere af de belarusiske myndigheder. 
Hun har idømt seks oppositionstilhængere og aktivister straffe 
af politiske grunde. Siden 2020 har hun bevisligt afsagt politisk 
motiverede kendelser mod modstandere af de belarusiske 
myndigheder. 

Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 

227. Andrei Ramanavich 
TARASEVICH 

Andrei Romanovich 
TARASEVICH 

Андрэй Раманавiч 
ТАРАСЕВIЧ 

Андрей Романович 
ТАРАСЕВИЧ 

Funktion: Glubokoyedistriktsretten, dommer 
Fødselsdato: 10.11.1974 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Andrei Tarasevich er en belarusisk dommer ved Glubokoye­
distriktsretten. Han har afsagt politisk motiverede kendelser 
mod modstandere af de belarusiske myndigheder. Han har 
idømt mindst 13 belarusiske borgere straffe af politiske 
grunde. Mellem 2017 og 2023 har han bevisligt afsagt politisk 
motiverede kendelser mod modstandere af de belarusiske 
myndigheder. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 

228. Hanna Mikhailauna 
ASIPENKA 

Anna Mikhailovna 
OSIPENKO 

Ганна Мiхайлаўна 
АСIПЕНКА 

Анна Михайловна 
ОСИПЕНКО 

Funktion: dommer ved retten i Bobruiskdistriktet 
og Bobruisk 

Fødselsdato: 7.12.1982 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: kvinde 

Hanna Asipenka er en belarusisk dommer ved retten i Bobruisk­
distriktet og Bobruisk. Hun har afsagt politisk motiverede 
kendelser mod modstandere af de belarusiske myndigheder. 
Mellem 2020 og 2023 deltog hun aktivt i domfældelsen af 
regimets politiske modstandere. I denne periode afsagde hun 
mindst 13 domme, herunder i sagerne om to journalister hos 
uafhængige medier. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 
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229. Iryna Uladzimirauna 
PADKAVYRAVA 
Irina Vladimirovna 
PODKOVYROVA 

Iрына 
Уладзiмiраўна 
ПАДКАВЫРАВА 

Ирина 
Владимировна 
ПОДКОВЫРОВА 

Funktion: anklager 
Fødselsdato: 22.9.1972 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: kvinde 

Iryna Padkavyrava er belarusisk anklager. Hun har været 
tilknyttet anklagemyndigheden i hvert fald siden 2009, hvor 
hun var senioranklager i Gomelregionen. I 2022 var hun 
anklager i en retssag mod en uafhængig journalist med tilknyt­
ning til TVP og Belsat TV. Hun krævede på daværende tids­
punkt, at journalisten fik en fængselsstraf på fire år. Hun har 
også deltaget i behandlingen af ankesager i forbindelse 
meddomme, der blev afsagt for indlæg på belarusiske sociale 
medier, som er til skade for regeringen og dens embedsmænd. 
Som anklager støttede hun straffene og anså dem for passende 
og rimelige. 

Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 

230. Ludmila Stsiapanauna 
VASHCHANKA 
Ludmila Stiepanovna 
VASHCHENKO 

Людмiла 
Сцяпанаўна 
ВАШЧАНКА 

Людмила 
Степановна 
ВАЩЕНКО 

Funktion: dommer ved Glubokoyedistriktsretten 
Fødselsdato: 22.9.1972 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: kvinde 

Ludmila Vashchanka er en belarusisk dommer ved Glubokoye­
distriktsretten. Hun har afsagt politisk motiverede kendelser mod 
modstandere af de belarusiske myndigheder. Mellem 2007 
og 2023 har hun bevisligt afsagt politisk motiverede kendelser 
mod modstandere af de belarusiske myndigheder. I denne 
periode har hun idømt mindst ni belarusiske borgere, herunder 
oppositionens tilhængere og aktivister, straffe af politiske 
grunde. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 

231. Uladzimir Aliaksandravich 
DAVYDAU 

Vladimir Alexandrovich 
DAVYDOV 

Уладзiмiр 
Аляксандравiч 
ДАВЫДАЎ 
Владимир 
Александрович 
ДАВЫДОВ 

Funktion: dommer ved Belarus' øverste domstol 

Fødselsdato: 11.4.1967 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Uladzimir Davydau er en belarusisk dommer ved Belarus' 
øverste domstol. Han blev udnævnt af Aliaksandr Lukasjenko 
på ubestemt tid i 2014. Dommer Davydau har hovedsageligt 
truffet afgørelser i ankesager vedrørende fængselsdomme, som 
politiske aktivister og journalister er blevet idømt. Han har stad­
fæstet dommene. En sådan afgørelse blev truffet i sagen om 
Belsatjournalisten Pavel Vinahradau. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 
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232. Uladzimiravich 
YELISEENKA 

Vyacheslav Vladimirovich 
ELISEENKO 

Вячаслаў 
Уладзiмiравiч 
ЕЛIСЕЕНКА 
Вячеслав 
Владимирович 
ЕЛИСЕЕНКО 

Funktion: dommer ved Dokshitsydistriktsretten 

Fødselsdato: 10.4.1979 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Viachaslau Yeliseenka er en belarusisk dommer ved Dokshitsyd­
istriktsretten. Han har afsagt politisk motiverede kendelser mod 
modstandere af de belarusiske myndigheder. Han har idømt ti 
belarusiske borgere straffe af politiske grunde. Siden 2018 har 
han bevisligt afsagt politisk motiverede kendelser mod modstan­
dere af de belarusiske myndigheder. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

3.8.2023 

233. Anton Uladzimiravich 
KALYAGA 

Anton Vladimirovich 
KOLYAGO 

Антон 
Уладзiмiравiч 
КАЛЯГА 
Антон 
Владимирович 
КОЛЯГО 

Funktion: ledende efterforsker — efterforsker i 
særligt vigtige sager i hoveddirektoratet for efter­
forskning af forbrydelser i forbindelse med orga­
niseret kriminalitet og korruption i undersøgelses­
komitéens centralkontor, major i justitsvæsenet 

Fødselsdato: 2.10.1989 
Fødested: Minsk, Republikken Belarus 

Nationalitet: Belarus 
Køn: mand 

Anton Kalyaga er efterforsker i hoveddirektorat for efterforsk­
ning af forbrydelser i forbindelse med organiseret kriminalitet og 
korruption i Republikken Belarus' undersøgelseskomités central­
kontor. Han fører straffesagen mod Viasnas medlemmer. Der har 
i retssagerne mod Ales Bialiatski, Valianstin Stefanovich og 
Uladzimir Labkovich været talrige uregelmæssigheder, og 
myndighederne har i et forsøg på at fabrikere beviser kunstigt 
forlænget undersøgelsesperioden og har overskredet den frist, 
der er fastsat i belarusisk ret og internationale standarder for 
retten til en retfærdig rettergang. Efterforskningen og retssagen 
i Viasnasagen er ikke i overensstemmelse med retsstatsprincip­
pet. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og alvorlig underminering af retsstatsprincippet 
samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske 
opposition i Belarus. 

3.8.2023 
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234. Andrii Valeriovich 
ANANKO 

Andrei Valerievich 
ANANENKO 

Андрій 
Валерійович 
АНАНЕНКО 
Андрей 
Валерьевич 
АНАНЕНКО 

Chef for hovedafdelingen for bekæmpelse af 
organiseret kriminalitet og korruption (GUBOPiK) 
i indenrigsministeriet 
Fødselsdato: 13.10.1977 

Fødested: Minsk, Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Andrii Ananenko er chef for hovedafdelingen for bekæmpelse af 
organiseret kriminalitet og korruption (GUBOPiK) i indenrigs­
ministeriet. GUBOPiK er et af de vigtigste organer med ansvar 
for politisk forfølgelse i Belarus, herunder vilkårlige og ulovlige 
anholdelser og mishandling, herunder tortur, af aktivister og 
medlemmer af civilsamfundet. 

GUBOPiK har offentliggjort videoer af belarusiske aktivisters 
og almindelige borgeres tvangstilståelser, hvor de stilles til 
skue for den brede offentlighed i Belarus og bruges som et 
redskab til at lægge politisk pres. 
I sin stilling er Andrii Ananenko ansvarlig for alvorlige kræn­
kelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af civilsam­
fundet i Belarus. Han støtter desuden Lukasjenkaregimet. 

5.8.2024 

235. Mikhail Piatrovich 
BYADUNKEVICH 
Mikhail Petrovitch 
BEDUNKEVICH 

Міхаіл Пятровіч 
БЯДУНКЕВIЧ 
Михаил Петрович 
БЕДУНКЕВИЧ 

Vicechef for hovedafdelingen for bekæmpelse af 
organiseret kriminalitet og korruption (GUBOPiK) 
i indenrigsministeriet, leder af den tredje afde­
ling i GUBOPiK, som er ansvarlig for bekæm­
pelse af »ekstremisme« 
Fødselsdato: 8.10.1977 

Fødested: Minsk, Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Mikhail Byadunkevich er vicechef for hovedafdelingen for 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet og korruption (GUBO­
PiK) i indenrigsministeriet og leder af den tredje afde­
ling i GUBOPiK, som er ansvarlig for bekæmpelse af ekstre­
misme. GUBOPiK er et af de vigtigste organer med ansvar for 
politisk forfølgelse i Belarus, herunder vilkårlige og ulovlige 
anholdelser og mishandling, herunder tortur, af aktivister og 
medlemmer af civilsamfundet. 
GUBOPiK har offentliggjort videoer af belarusiske aktivisters 
og almindelige borgeres tvangstilståelser, hvor de stilles til 
skue for den brede offentlighed i Belarus og bruges som et 
redskab til at lægge politisk pres. 
I sin stilling er Mikhail Byadunkevich ansvarlig for alvorlige 
krænkelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af 
civilsamfundet i Belarus. Han støtter desuden Lukasjenkaregi­
met. 

5.8.2024 

▼M18
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236. Zmitser Aliaksandrovich 
KOVACH 

Dimitri Aleksandrovich 
KOVACH 

Змiцер 
Аляксандравiч 
КОВАЧ 

Дмитрий 
Александрович 
КОВАЧ 

Vicechef for hovedafdelingen for bekæmpelse af 
organiseret kriminalitet og korruption (GUBOPiK) 
i indenrigsministeriet 

Fødselsdato: 14.1.1979 
Fødested: Elisovo (Mogilev Oblast) 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Zmitser Kovach er vicechef for hovedafdelingen for bekæmpelse 
af organiseret kriminalitet og korruption (GUBOPiK) i indenrigs­
ministeriet. GUBOPiK er et af de vigtigste organer, der er 
ansvarlige for politisk forfølgelse i Belarus, herunder vilkårlige 
og ulovlige anholdelser og mishandling, herunder tortur, af akti­
vister og medlemmer af civilsamfundet. 

GUBOPiK har offentliggjort videoer af belarusiske aktivisters 
og almindelige borgeres tvangstilståelser, hvor de stilles til 
skue for den brede offentlighed i Belarus og bruges som et 
redskab til at lægge politisk pres. 

I sin stilling er Zmitser Kovach ansvarlig for alvorlige kræn­
kelser af menneskerettighederne og undertrykkelsen af civilsam­
fundet i Belarus. Han støtter desuden Lukasjenkaregimet. 

5.8.2024 

237. Mikhail KAVALIOU 
Mikhail KOVALEV 

Міхаіл КАВАЛЁЎ 
Михаил 
КАВАЛЁВ 

Vicechef i statsanklagerens afdeling i kontoret for 
tilsyn med overholdelse af loven om domstols­
afgørelser i straffesager, den offentlige anklage­
myndighed 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

I sin stilling som vicechef i statsanklagerens afdeling i kontoret 
for tilsyn med overholdelsen af loven om domstolsafgørelser 
i straffesager, den offentlige anklagemyndighed, er Mikhail 
Kavaliou ansvarlig for adskillige politisk motiverede straffesager 
mod den belarusiske politiske opposition. Han er navnlig invol­
veret i den politisk motiverede retsforfølgning af Svetlana Tsik­
hanouskaya, Pavel Latushko, Olga Kovalkova, Maria Moroz og 
Sergei Dilevsky, alle medlemmer af koordineringsrådet, et bela­
rusisk oppositionsorgan, samt i sagen om »sammensværgelsen 
om at overtage magten« mod Yuri Ziankovich, Alexander 
Fyaduta, Ryhor Kastusyov, Olga Halubovych og Dzianis 
Kravchuk. 
Mikhail Kavaliou er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser 
af menneskerettighederne og for alvorlig underminering af rets­
statsprincippet samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

▼M40
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238. Viktar Aliaksandravich 
DUBROUKA 
Viktor Alexandrovich 
DUBROVKA 

Funktion: første vicechef for afdelingen for fuld­
byrdelse af domme i Grodnoregionen, tidligere 
fængselsleder i straffekoloni nr. 11, oberst i den 
interne tjeneste 

Nationalitet: belarusisk 
Fødselsdato: 19.6.1978 

Fødested: Makhnachi, Slonimdistriktet, Grodnore­
gionen 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3190678K013PB2 

Viktar Dubrouka er tidligere leder af fængslet straffekoloni 
nr. 11, hvor Siarhei Ramanau afsoner en straf på 20 år og 
11 måneder, og Vadzim Bobyrau afsoner en straf på 11 år. 
Både Ramanau og Bobyrau har været anbragt i en straffecelle 
flere gange. 
Viktar Dubrouka er fortsat aktiv i Lukashenkaregimet som 
første vicechef for afdelingen for fuldbyrdelse af domme i Grod­
noregionen 
Viktar Dubrouka støtter dermed Lukashenkaregimet og ansvarlig 
for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne i Belarus. 

5.8.2024 

▼M40 

239. Pavel Ivanavich 
KAZAKOU 

Pavel Ivanovich 
KAZAKOV 

Павел Iванавіч 
КАЗАКОЎ 

Павел Иванович 
КАЗАКОВ 

Leder af fængslet fængsel nr. 1 i Grodno, oberst 
i den interne tjeneste 

Fødselsdato: 11.6.1977 
Fødested: Russ, Volkavyskdistriktet, Grodnore­
gionen 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3110677K031PB5 

Pavel Kazakou er leder af fængslet fængsel nr. 1 i Grodno, hvor 
den politiske fange Ales Pushkin og kunstneren Ruslan 
Karchauli afgik ved døden på grund af manglende ordentlig 
lægebehandling. Andre fanger, der tilbageholdes i denne insti­
tution, har berettet om de umenneskelige forhold. 
Pavel Kazakou er derfor ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne i Belarus. 

5.8.2024 

240. Dzianis Anatolievich 
TAUSTSIANKOU 
Denis Anatolievich 
TOLSTENKOV 

Дзяніс 
Анатольевіч 
ТАЎСЦЯНКОЎ 

Денис 
Анатольевич 
ТОЛСТЕНКОВ 

Leder af fængslet straffekoloni nr. 4, oberstløjtnant 
i den interne tjeneste 
Nationalitet: belarusisk 

Fødselsdato: 17.8.1977 
Fødested: Orsha, Vitebskregionen 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3170877M000PB9 

Dzianis Taustsiankou er leder af fængslet straffekoloni nr. 4, 
hvor Polina Sharendo-Panasyuk, en social aktivist, er fængslet. 
Polina Sharendo-Panasyuks ægtemand, Andrei Sharendo, har 
berettet om de umenneskelige forhold og den tortur, som hans 
hustru har været udsat for i denne koloni. 
Dzianis Taustsiankou er derfor ansvarlig for alvorlige kræn­
kelser af menneskerettighederne i Belarus. 

5.8.2024 

▼M40
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241. Vasil Vasilevich KOLEDA 
Vasily Vasilyevich 
KOLEDA 

Васіль Васільевіч 
КОЛЕДА 

Василий 
Васильевич 
КОЛЕДА 

Vicechef for fængsel nr. 1 i Grodno, oberstløjtnant 
i den interne tjeneste 

Køn: mand 

Vasil Koleda er vicechef for fængsel nr. 1 i Grodno, hvor den 
politiske fange Ales Pushkin og kunstneren Ruslan Karchauli 
mistede livet på grund af manglende ordentlige lægebehandling. 
Andre fanger, der tilbageholdes i denne institution, har vidnet 
om de umenneskelige forhold. 
Vasil Koleda er derfor ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne i Belarus. 

5.8.2024 

▼M50 

242. Andrei Mikhailovich 
TSEDRYK 
Andrey Mikhailovich 
TSEDRIK 

Stilling(er): tidligere chef for varetægtsfængsling­
scenter nr. 1, oberst i den interne tjeneste 
Nationalitet: belarusisk 

Fødselsdato: 20.4.1978 
Fødested: Minsk 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3200478A058PB3 

Andrei Tsedryk er tidligere leder af varetægtsfængsel nr. 1 
i Minsk, også kendt som »Voldarka«. Der har været mange 
politiske fanger i dette varetægtsfængsel, herunder Ales Pushkin, 
som har fortalt, at forholdene i centret er umenneskelige. Ales 
Bialiatski er varetægtsfængslet der. Fængslet mangler også et 
rigtigt hospital. 
Andrei Tsedryk er derfor ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne i Belarus. 

5.8.2024 

▼M40 

243. Iryna Barisauna 
AKULOVICH 
Irina Borisovna 
AKULOVICH 

Iрына Барысаўна 
АКУЛОВIЧ 
Ирина Борисовна 
АКУЛОВИЧ 

Generaldirektør for det republikanske enhedsfore­
tagende Belarusian Telegraph Agency (BelTA) 
Fødselsdato: 24.10.1974 

Fødested: Mogilev, Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: kvinde 

Iryna Akulovich har i lang tid støttet Aliaksandr Lukasjenka. 
I 2018 udnævnte han hende til generaldirektør for det største 
statslige nyhedsbureau Belarusian Telegraph Agency (BelTA), 
og denne stilling har hun stadig. Gennem sine publikationer 
og aktiviteter såsom fotoudstillinger og offentlige arrangementer 
promoverer BelTA i vid udstrækning Lukasjenka og hans 
regime. 

Iryna Akulovich udtrykker i sine offentlige erklæringer og akti­
viteter støtte til Lukasjenka og hans fortællinger om den demo­
kratiske opposition. Som leder af BelTA fastsætter hun nyheds­
bureauets linje og ledelse og anser medierne som et redskab til 
at bevare landets nuværende regime. Hun støtter dermed Lukas­
jenkaregimet. 

5.8.2024 

▼M40
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244. Mikita Sviatoslavovich 
RACHYLOUSKI 

Nikita Sviatoslavovich 
RACHILOVSKYI 

Мікіта 
Святаслававіч 
РАЧЫЛОЎСК I 

Никита 
Святославович 
РАЧИЛОВСКИЙ 

Vært for TV-programmet »Senate« på kanalen 
STV (СТВ), formand for ungdomsrådet (Youth 
Parliament i Republikken Belarus' nationalfor­
samling), medlem af ungdomskammerkommis­
sionen vedrørende turisme og miljø i den parla­
mentariske forsamling for statsunionen mellem 
Belarus og Rusland, formand for den civile 
ungdomsalliance Moving Forward. 
Fødselsdato: 28.7.1997 

Fødested: Minsk, Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Mikita Rachylouski beklæder ledende stillinger i regeringsinsti­
tutionen Youth Council, GONGO Moving Forward og medierne 
(TV-programmet »Senate«). I disse stillinger har Mykyta 
Rachylouski angrebet belarusiske borgere for at kritisere rege­
ringen, for at have deltaget i protester i 2020 og have andre 
synspunkter. Han har især været med til at forsøge at få blog­
geren Kokobay, bandet Drozdy og andre straffet og retsforfulgt. 
Hans udtalelser tilskynder til forfølgelse og fremmer had mod 
regimets kritikere. Under en af sine talrige TV-optrædener advo­
kerede han for at fjerne personale på historiefakulteter på de 
belarusiske universiteter. 
Han har adskillige gange udtrykt støtte til den belarusiske rege­
ring og til Aliaksandr Lukasjenka. Han støtter dermed Lukas­
jenkaregimet. 

5.8.2024 

245. Dzmitry Aliaksandrovich 
ZHUK 

Dmitrii Aleksandrovich 
ZHUK 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
ЖУК 
Дмитрий 
Александрович 
ЖУК 

Direktør og chefredaktør for forlaget Belarus 
Today 

Fødselsdato: 7.7.1970 
Fødested: Letkaushchyna, Minskregionen 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3070770A081PB7 

Dzmitry Zhuk har i lang tid støttet Aliaksandr Lukasjenka og 
hans regime. Han var tidligere chef for Lukasjenkas pressetje­
neste og gennem lang tid generaldirektør for det største statslige 
nyhedsbureau, Belarusian Telegraph Agency (BelTA). 
Han har siden 2018 beklædt stillingen som direktør og chef­
redaktør for forlaget Belarus Today. I denne stilling har 
Dzmitry Zhuk frivilligt givet den belarusiske offentlighed 
falske oplysninger om undertrykkelse begået af de statslige 
myndigheder, udbredt desinformation fra både belarusiske og 
russiske myndigheder og fremmet had mod den demokratiske 
opposition og civilsamfundet. Han er direkte ansvarlig for den 
måde, som Belarus Today præsenterer oplysninger om situa­
tionen i landet på, og yder dermed støtte til myndighederne, 
herunder Lukasjenka. Han støtter dermed Lukasjenkaregimet. 

5.8.2024 

▼M40
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246. Viachaslau Ivanavich 
TULEYKA 
Vyacheslav Ivanovich 
TULEYKO 

Вячаслаў Iванавіч 
ТУЛЕЙКА 
Вячеслав 
Иванович 
ТУЛЕЙКО 

Dommer ved regionalretten i Minsk 
Fødselsdato: 27.7.1977 

Køn: mand 
Nationalitet: belarusisk 

Som dommer ved regionalretten i Minsk har Viachaslau 
Tuleyka repræsenteret Lukasjenkaregimet i adskillige politisk 
motiverede retssager og er ansvarlig for de lange domme mod 
flere mediefolk: lryna Leushyna (BelaPAN), Dzmitry Navaz­
hylau (Bela PAN), Andrey Alyaksandrau (BelaPAN), lryna 
Zlobina (Bela PAN), Stepan Putilo (Nexta), Yan Rudik 
(Nexta) og Roman Pratasevich (Nexta). Han dømte også en 
belarusisk borger for at have offentliggjort regeringsfjendtlige 
kommentarer på de sociale medier. Disse domme er en del af 
de belarusiske myndigheders systematiske nægtelse og straf for 
udøvelse af ytringsfriheden. 

Viachaslau Tuleyka er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser 
af menneskerettighederne og for alvorlig underminering af rets­
statsprincippet samt undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

247. Alena Mikalayeuna 
ANANICH 
Elena Nikoayevna 
ANANICH 

Алена Мікалаеўна 
АНАНIЧ 
Елена Николаевна 
АНАНИЧ 

Dommer ved byretten i Minsk 

Køn: kvinde 
Nationalitet: belarusisk 

Alena Ananich har været belarusisk dommer ved byretten 
i Minsk siden 2015 og er udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. 
Hun har afsagt adskillige politisk motiverede kendelser mod 
modstandere af de belarusiske myndigheder, herunder med 
særligt høje fængselsstraffe: Yauhen Yushkevich – 11 år, 
Vital Brahiniets (advokat for Nobels fredsprisvinder Alies 
Bialatski) – 8 år, Viachaslau Kandyba – 7 år, og Siarhiei 
Nikitsin – 6 år. Hun har også idømt en oppositionsaktivist 
i udlandet, Stanislau Lupanosau, tidligere officer i hovedafde­
lingen for bekæmpelse af organiseret kriminalitet og korruption 
(GUBOPiK) i indenrigsministeriet, 18 års fængsel in absentia. 

Hun er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

▼M40
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248. Anatoliy Ryhoravich 
SOTNIKAU 

Anatoliy Grigorievich 
SOTNIKOV 

Анатолій 
Рыгоравіч 
СОТНIКАЎ 

Анатолий 
Григорьевич 
СОТНИКОВ 

Dommer ved regionalretten i Homel 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Anatoliy Sotnikau har siden 2019 været dommer ved regional­
retten i Homel og er udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. Han 
har afsagt politisk motiverede domme over borgere i Belarus, 
som har givet udtryk for deres modstand mod Ruslands fuld­
tonede angrebskrig mod Ukraine og brutaliteten i de belarusiske 
retshåndhævelsesstrukturer. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

249. Andrey Viktaravich 
MLECHKA 
Andrei Viktorovich 
MLECHKO 

Андрэй Віктаравіч 
МЛЕЧКА 
Андрей 
Викторович 
МЛЕЧКО 

Dommer ved Frunzedistriktsretten i Minsk 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Andrey Mlechka har siden 2021 været dommer ved Frunze­
distriktretten i Minsk og er udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. 
Han har afsagt stærkt politisk motiverede domme over borgere, 
der fredeligt har givet udtryk for kritiske holdninger til myndig­
hederne på gaden og på internettet. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

250. Ihar Aliaksandravich 
SHVEDAU 
Igor Alexandrovich 
SHVEDOV 

Iгар Аляксандравіч 
ШВЕДАЎ 
Игорь 
Александрович 
ШВЕДОВ 

Dommer ved regionalretten i Mahiliou 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Ihar Shvedau har siden 2020 været dommer ved regionalretten 
i Mahiliou og er udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. Han har 
afsagt politisk motiverede domme over modstandere af Lukas­
jenkaregimet, herunder journalisten Andrei Kuznechyk (seks års 
fængsel), den politiske fange Anton Shybut (fem år) og andre, 
der har kritiseret de belarusiske myndigheder. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

▼M40



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 171 

Navn (translitteration af hvide­
russisk skrivemåde) (translittera­

tion af russisk skrivemåde) 

Navn (hviderussisk 
skrivemåde) (russisk 

skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

▼M43 
_____ 

▼M40 

252. Tatsiana Viktarauna 
SHOTSIK 
Tatiana Viktorovna 
SHOTIK 

Таццяна 
Віктараўна 
ШОЦIК 
Татьяна 
Викторовна 
ШОТИК 

Dommer ved retten i Leninskydistriktet i Minsk 

Fødselsdato: 21.1.1992 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: kvinde 
Personligt ID-nummer: 4210192A027PB8 

Tatsiana Shotsik har siden 2021 været dommer ved Leninsky­
distriktretten i Minsk og er udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. 
Hun har afsagt politisk motiverede domme over borgere i Bela­
rus, som har givet udtryk for deres modstand mod præsidenten 
og brutaliteten i de belarusiske retshåndhævelsesstrukturer. Igor 
Lednik, en politisk fange, der af Shotsik blev idømt tre års 
fængsel, afgik ved døden den 20. februar 2024. 
Tatsiana Shotsik er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

253. Vasil Uladzimiravich 
SKOK 

Vasily Vladimirovich 
SKOK 

Васіль 
Уладзіміравіч 
СКОК 

Василий 
Владимирович 
СКОК 

Dommer ved regionalretten i Grodno 
Nationalitet: belarusisk 

Fødselsdato: 17.11.1959 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3171159K025PB0 

Vasil Skok har siden 2003 været dommer ved regionalretten 
i Grodno og er udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. Han har 
afsagt politisk motiverede domme over borgere i Belarus, som 
har givet udtryk for deres modstand mod præsidenten, regimet 
og brutaliteten i de belarusiske retshåndhævelsesstrukturer. Han 
har idømt Andrey Sachevko seks år i en højsikkerhedsstraffeko­
loni. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

▼M40
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254. Stanislau Uladzimiravich 
IVANIUTSENKA 
Stanislav Vladimirovich 
IVANYUTENKO 

Станіслаў 
Уладзіміравіч 
IВАНЮЦЕНКА 

Станислав 
Владимирович 
ИВАНЮТЕНКО 

Dommer ved Rechitsadistriktsretten i Gomelre­
gionen 
Fødselsdato: 29.7.1982 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3290782H007PB3 

Stanislau Ivaniutsenka har siden 2019 været dommer ved 
Rechitsadistriktretten i Gomelregionen og er udnævnt af Aliak­
sandr Lukasjenka. Han har afsagt politisk motiverede domme 
over borgere i Belarus, som har givet udtryk for deres modstand 
mod præsidenten og brutaliteten i de belarusiske retshåndhævel­
sesstrukturer. Han traf afgørelse i sagen om Polina Sharendo, en 
social aktivist fra Belarus, som blev tilbageholdt i januar 2021. 

Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

▼M50 

255. Aliaksey Anatolevich 
KHLYSZCZANKAU 

Alexey Anatolievich 
KHLYSHCHENKOV 

Аляксей 
Анатольевіч 
ХЛЫШЧАНКАЎ 

Алексей 
Анатольевич 
ХЛЫЩЕНКОВ 

Stilling(er): dommer ved Republikken Belarus' 
øverste domstol, tidligere dommer ved regional­
retten i Gomel 

Fødselsdato: 27.8.1982 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3270882H007PB4 

Aliaksey Klyshchankau var dommer ved regionalretten i Gomel 
mellem 2019 og 2023 og er udnævnt af Aliaksandr Lukashenka. 
Han har afsagt politisk motiverede domme over borgere i Bela­
rus, som har givet udtryk for deres modstand mod præsidenten 
og brutaliteten i de belarusiske retshåndhævelsesstrukturer. Han 
idømte Yuri Vlasov, en fortrolig til præsidentkandidat Svetlana 
Tikhanovskaya, 6,5 år i en højsikkerhedsstraffekoloni. 

Siden 2023 har han været dommer ved Republikken Belarus' 
højesteret, hvor han har afsagt politisk motiverede domme. 

Aliaksey Klyshchankau er dermed ansvarlig for alvorlig under­
minering af retsstatsprincippet og for undertrykkelsen af civil­
samfundet og den demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

▼M40
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256. Ihar Fiodaravich 
ZIAMTSAU 

Igor Fedorovich 
ZEMTSOV 

Iгар Фёдаравіч 
ЗЯМЦОЎ 

Игорь Федорович 
ЗЕМЦОВ 

Dommer ved regionalretten i Mogilev 
Nationalitet: belarusisk 

Fødselsdato: 20.3.1975 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3200375M061PB1 

Ihar Ziamtsau har siden 2017 været dommer ved regionalretten 
i Mogivel og er udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. Han har 
afsagt politisk motiverede domme over borgere i Belarus, som 
har givet udtryk for deres modstand mod præsidenten og bruta­
liteten i de belarusiske retshåndhævelsesstrukturer. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlig underminering af retsstats­
princippet og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition i Belarus. 

5.8.2024 

257. Aliaksei Iurievich 
KRIAKVIN 
Alexey Yurevich 
KRIAKVIN 

Аляксей Юр'евіч 
КРАКВIН 
Алексей Юрьевич 
КРЯКВИН 

Propagandist på TV-kanalen All National Televi­
sion (ONT) 
Fødselsdato: 9.11.1984 
Fødested: Minsk, Belarus 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Aliaksei Kriakvin er propagandist for den statsejede TV-kanal 
ONT og er involveret i produktionen af propagandamateriale til 
støtte for Lukasjenkaregimet. Han har navnlig været direkte 
involveret i arbejdet med ONT's »særlige efterforskning« af 
straffesagen mod Viktor Babariko, hvor der blev videregivet 
oplysninger fra den indledende efterforskning. Han optræder 
i TV-programmer, hvor han regelmæssigt kritiserer modstandere 
af Lukasjenkaregimet og taler om vestens involvering i den 
folkelige uro i Belarus. Han støtter dermed Lukasjenkaregimet. 

5.8.2024 

▼M50 

258. Viktar Arkadzievich 
SHAUTSOU 
Viktor Arkadievich 
CHEVTSOV/ SHEVTSOV 

Вiктар Аркадзьевiч 
ШАЎЦОЎ 
Виктор 
Аркадьевич 
ШЕВЦОВ 

Stilling(er): forretningsmand, investor 
Fødselsdato: 5.12.1963 

Fødested: Landsbyen Razumava, Vitebskregionen, 
Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Pasnummer: MP4572331, udstedt den 12.2.2021 

Personligt ID-nummer: 3051263A036PB7 

Viktar Shautsou er en forretningsmand med forretningsinteresser 
i Belarus. 
I sin rolle som honorær konsul for Filippinerne i Belarus og ved 
sin involvering i repræsentationen af den belarusiske regering 
støtter han Lukashenkaregimet. 
Desuden drager han fordel af regimet gennem sin involvering 
i Reshenie Bank, som til gengæld har interesser i og er invol­
veret i Dudutkimuseumsanlægget, som drager fordel af Belarus' 
statsbudget. 

Viktar Shautsou støtter og drager således fordel af Lukashen­
karegimet. 

5.8.2024. 

▼M40
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259. Volha Anatoleuna 
DUBOVIK 

Olga Anatolievna 
DUBOVIK 

Вольга 
Анатольеўна 
ДУБОВIК 

Ольга Анатольевна 
ДУБОВИ 

Dommer ved Maladzechnadistriktretten i Minskre­
gionen 

Nationalitet: belarusisk 
Fødselsdato: 26.8.1978 

Køn: kvinde 
Personligt ID-nummer: 4260878B038PB7 

Volha Dubovik er belarusisk dommer ved Maladzechnadistrik­
tretten i Minskregionen. Hun blev udnævnt af Aliaksandr Lukas­
jenka i 2020. Hun har afsagt politisk motiverede domme, 
herunder over borgere i Belarus, som protesterede mod det 
manipulerede præsidentvalg i 2020. Hun har også dømt en 
borger for at have handlet i nødværge over for de retshånd­
hævende myndigheders brutalitet. 
Hun er dermed ansvarlig for alvorlig underminering af retsstats­
princippet og for undertrykkelsen af civilsamfundet og den 
demokratiske opposition. 

5.8.2024 

▼M43 

260. Anton Genadzevich 
DUDAL 
Anton Gennadievich 
DUDAL 

Антон Генадзевіч 
ДУДАЛЬ 
Антон 
Геннадьевич 
ДУДАЛЬ 

Stilling(er): tidligere dommer ved retten i Bobrui­
skregionen og Bobruisk, formand for Kirovsky­
distriktsretten 
Nationalitet: belarusisk 

Fødselsdato: 11.8.1986 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3110886M079PB3 

Anton Dudal var dommer ved retten i Bobruiskdistriktet og 
Bobruisk. Han blev udnævnt af Aleksandr Lukasjenko i 2019. 
Han har afsagt politisk motiverede domme, herunder over 
borgere i Belarus, som har givet udtryk for deres modstand 
mod præsidenten. Han har dømt en borger for at have handlet 
i nødværge over for de retshåndhævende myndigheders brutali­
tet. Han overførte Andrey Sachevko til et fængsel i Mahiliou. 
Anton Dudal er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civil­
samfundet og den demokratiske opposition. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som formand for 
Kirovskydistriktsretten. 

5.8.2024 

261. Mikalai Vasilievich 
SIARHEEVICH 

Nikolai Vasilievich 
SERGEEVICH 

Мікалай 
Васільевіч 
СЯРГЕЕВIЧ 

Николай 
Васильевич 
СЕРГЕЕВИЧ 

Stilling(er): tidligere dommer ved Zhlobinsky­
distriktretten i Gomelregionen, formand for 
Checherskydistriktsretten 

Nationalitet: belarusisk 
Fødselsdato: 22.8.1983 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3220883H026PB7 

Mikalai Siarheevich var belarusisk dommer ved Zhlobinsky­
distriktretten i Gomelregionen. Han blev udnævnt af Aleksandr 
Lukasjenko. Han har afsagt politisk motiverede domme over 
borgere i Belarus, som har givet udtryk for deres modstand 
mod det manipulerede præsidentvalg i 2020, herunder deltagere 
i protesterne i Zhloblin. 

Mikalai Siarheevich er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af 
civilsamfundet og den demokratiske opposition. 
Han er fortsat aktiv i Lukasjenkoregimet som formand for 
Checherskydistriktsretten. 

5.8.2024. 
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262. Vitali Viktaravich SINILA 

Vitaliy Viktorovich 
SINILO 

Віталій Віктаравіч 
СIНIЛА 
Виталий 
Викторович 
СИНИЛО 

Dommer ved og formand for retten i Mostovsky­
distriktet i Grodnoregionen 
Fødselsdato: 15.5.1976 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3161180C038PB1 

Vitaliy Sinila er belarusisk dommer ved og formand for retten 
i Mostovskydistriktet i Grodnoregionen. Han blev udnævnt af 
Aliaksandr Lukasjenka. Han har afsagt domme over en række 
borgere i Belarus, som har givet udtryk for deres modstand mod 
præsidenten og regimets myndigheder, f.eks. Viktor Tsarikevich 
og Sergei Burak for de meningsforskelle, de gav udtryk for på 
de sociale medier og offline. 
Han er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition. 

16.12.2024 

263. Iryna Vasieuna PRADUN 
Irina Vasilevna PRADUN 

Iрына Васільеўна 
ПРАДУН 

Ирина Васильевна 
ПРАДУН 

Dommer ved og formand for retten i Rogachev­
distriktet i Gomelregionen 

Fødselsdato: 21.5.1974 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: kvinde 
Personligt ID-nummer: 4210574H035PB4 

Iryna Pradun er belarusisk dommer ved og formand for retten 
i Rogachevdistriktet i Gomelregionen. Hun blev udnævnt af 
Aliaksandr Lukasjenka. Hun har afsagt domme over et stort 
antal borgere i Belarus, som har givet udtryk for deres modstand 
mod præsidenten. Hun har også afsagt domme over en række 
enkeltpersoner for deres påståede deltagelse i protester og for 
modstand mod de belarusiske retshåndhævende myndigheders 
brutalitet, f.eks. i sagen mod Evgeny Kokhanovsky, som 
ifølge menneskerettighedsforkæmpere blev tvunget til at 
erklære sig skyldig i at have deltaget i protester. 

Hun er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

264. Vadzim Ivanavich MAZOL 

Vadim Ivanovich MOZOL 

Вадзім Iванавіч 
МАЗОЛЬ 

Вадим Иванович 
МОЗОЛЬ 

Dommer ved Pruzhanydistriktsretten i Brestre­
gionen 

Fødselsdato: 13.4.1974 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3130474C031PB6 

Vadzim Mazol er belarusisk dommer ved Pruzhanydistriktsretten 
i Brestregionen. Han blev udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. 
Han har afsagt domme over et stort antal borgere i Belarus, som 
har givet udtryk for deres modstand mod præsidenten og regi­
mets retshåndhævende myndigheder, herunder på de sociale 
medier. 

Han er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

▼M18
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265. Nina Uladzimirauna 
SHASTAK 
Nina Vladimirovna 
SHESTAK 

Ніна 
Уладзіміраўна 
ШАСТАК 

Нина 
Владимировна 
ШЕСТАК 

Dommer ved regionalretten i Brest 
Fødselsdato: 1.5.1958 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: kvinde 

Personligt ID-nummer: 4010558C080PB9 

Nina Shastak er belarusisk dommer ved regionalretten i Brest. 
Hun blev udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. Hun har afsagt 
domme over en række borgere i Belarus, som har givet udtryk 
for deres modstand mod det belarusiske regimes myndigheder. 
Hun har også behandlet ankesager i forbindelse med domme 
over fredelige demonstranter og har stadfæstet disse domme. 
Hun er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

266. Vera Viacheslavauna 
FILONIK 
Vera Vyacheslavovna 
FILONIK 

Вера Вячаславаўна 
ФIЛОНIК 
Вера Вячеславовна 
ФИЛОНИК 

Dommer ved regionalretten i Brest 

Fødselsdato: 8.3.1990 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: kvinde 
Personligt ID-nummer: 4080390K014PB5 

Vera Filonik er belarusisk dommer ved regionalretten i Brest. 
Hun blev udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. Hun har afsagt 
domme over et stort antal borgere i Belarus, der var anklaget 
for at have deltaget i protesterne mod det belarusiske regime 
i august 2020. 

Hun er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

267. Iryna Leanidauna MAIKO 

Irina Leonidovna MAIKO 

Iрына Леанідаўна 
МАЙКО 
Ирина Леонидовна 
МАЙКО 

Dommer ved regionalretten i Minsk 

Fødselsdato: 25.11.1974 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: kvinde 
Personligt ID-nummer: 4251174A007PB7 

Iryna Maiko er belarusisk dommer ved regionalretten i Minsk. 
Hun blev udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. Hun har afsagt 
domme over borgere, som har givet udtryk for deres modstand 
mod præsidenten og regimets myndigheder, f.eks. Roman 
Yankouski og Mikhail Nemtsov for de meningsforskelle, de 
gav udtryk for på de sociale medier og offline. 
Hun er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 
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268. Vasili Vasilievich BIAGUN 

Vasily Vasilyevich BEGUN 

Васілій Васільевіч 
БЯГУН 
Василий 
Васильевич 
БЕГУН 

Dommer ved regionalretten i Gomel 

Fødselsdato: 9.12.1960 
Fødested: Kondopoga, Republikken Karelija, 
Rusland 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Vasily Biagun har været belarusisk dommer ved regionalretten 
i Gomel siden 2003. Han blev udnævnt af Aliaksandr Lukas­
jenka. Biagun har afsagt adskillige kendelser mod modstandere 
af de belarusiske myndigheder, herunder domme mod enkelt­
personer for deres aktiviteter på de sociale medier. Han har 
også afsagt politisk motiverede fængselsdomme over Nikita 
Slepenka (tre år) og Pavel Bobchenko (to år). 
Han er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

269. Yauheni Anatolevich 
BREGAN 

Evgeni Anatolevich 
BREGAN 

Яўгеній 
Анатольевіч 
БРЭГАН 

Евгений 
Анатольевич 
БРЕГАН 

Dommer ved regionalretten i Brest 
Fødselsdato: 26.3.1982 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3260382K020PB0 

Yauheni Bregan er belarusisk dommer ved regionalretten 
i Brest. Han blev udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka. Tidligere 
var han dommer ved Moskovskijdistriktsretten i Brest og 
dommer i byen Baranovichi i Brestregionen. Han har afsagt 
domme over et stort antal borgere i Belarus, der bl.a. var 
anklaget for at have deltaget i protesterne mod det belarusiske 
regime i august 2020. 

Han er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

270. Aliaksandr Mikalaevich 
MOKHORAU 
Alexander Nikolaevich 
MOKHOREV 

Аляксандр 
Мікалаевіч 
МОХОРАЎ 

Александр 
Николаевич 
МОХОРЕВ 

Dommer ved Sovjetdistriktsretten i Gomel 
Fødselsdato: 16.4.1986 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3160486H031PB9 

Aliaksandr Mokhorau har været belarusisk dommer ved Sovjet­
distriktsretten i Gomel siden 2021. Han blev udnævnt af Aliak­
sandr Lukasjenka. Han har afsagt domme over borgere i Belarus, 
som har givet udtryk for deres modstand mod præsidenten, 
systemet og brutaliteten i de belarusiske retshåndhævelsesstruk­
turer. 
Han er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 
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271. Alesya Uladzimiravna 
OSIPAVA 
Olesya Vladimirovna 
OSIPOVA 

Алеся 
Уладзіміраўна 
ОСIПАВА 

Олеся 
Владимировна 
ОСИПОВА 

Dommer ved den centrale distriktsret i Gomel 
Fødselsdato: 4.9.1979 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: kvinde 
Personligt ID-nummer: 4040979H059PB4 

Alesya Osipava har været belarusisk dommer ved den centrale 
distriktsret i Gomel siden 2019. Hun blev udnævnt af Aliak­
sandr Lukasjenka. Hun har afsagt domme over borgere i Belarus, 
som har givet udtryk for deres modstand mod præsidenten, 
systemet og brutaliteten i de belarusiske retshåndhævelsesstruk­
turer. 
Hun er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

272. Viktar Viktaravich NOVIK 

Viktor Viktorovich NOVIK 

Віктар Віктаравіч 
НОВIК 

Виктор 
Викторович 
НОВИК 

Dommer, domstolens præsident, Zhabinkadistriktet 

Fødselsdato: 27.5.1963 
Fødested: Beloye, Mamlyutskydistriktet, det nord­
lige Kasakhstan, Kasakhstan 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3270563K025PB7 

Viktar Novik har været belarusisk dommer ved Zhabinka­
distriktsretten siden 2017. Han blev udnævnt af Aliaksandr 
Lukasjenka. Novik afsiger talrige kendelser mod modstandere 
af de belarusiske myndigheder. Han har afsagt politisk motive­
rede fængselsdomme over Vitali Ivanyukovich (to år), Natalia 
Letsko (et år), Andrei Vlasov og Yulia Suvalko (tre år) og 
Valentin Shumik (to år). 
Han er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

273. ►C9 Vadzim 
Rastsislavavich 
MURASHKA 

Vadim Rostislavovich 
MURASHKO ◄ 

Вадзім 
Расціслававіч 
МУРАШКА 

Вадим 
Ростиславович 
МУРАШКО 

Fængselsleder i straffekoloni nr. 13 
Fødselsdato: 20.6.1979 
Fødested: Bortniki, Hlybokayedistriktet, Viteb­
skregionen, Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3200679E065PB6 

Vadzim Murashka er belarusisk statsborger og fængselsleder 
i straffekoloni nr. 13, et højsikkerhedsfængsel, hvor en række 
politiske fanger tilbageholdes, herunder Nikolai Statkevich, 
Vitaly Melnik og Sergei Vereshkhagin. Fanger i koloni nr. 13 
lever under umenneskelige forhold og udsættes for overgreb. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 
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274. Siarhei Uladzimiravich 
BIAREISHYK 

Sergey Vladimirovich 
BEREISHIK 

Сяргей 
Уладзіміравіч 
БЯРЭЙШЫК 

Сергей 
Владимирович 
БЕРЕЙШИК 

Vicechef for varetægtsfængslingscenter nr. 1, 
»Voldarka« 

Fødselsdato: 31.10.1976 
Fødested: Minsk, Belarus 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3311076A076PB6 

Siarhei Biareishyk er vicechef for varetægtsfængslingscenter 
nr. 1, »Voldarka«. I denne stilling er han ansvarlig for den 
umenneskelige behandling af de indsatte, herunder prygl, over­
belægning og mangel på tilstrækkelig medicinsk behandling og 
sanitære faciliteter. Størstedelen af de indsatte er politiske fanger 
såsom menneskerettighedsaktivist, grundlægger af den belaru­
siske menneskerettighedsorganisation Viasna og modtager af 
Nobels fredspris 2022, Ales Bialiatski, som blev tilbageholdt 
i »Voldarka« indtil oktober 2024. 
Siarhei Biareishyk er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser 
af menneskerettighederne og undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

275. Mikalai Mikalaevich 
MUSHKAROU 

Nikolai Nikolaevich 
MUSHKAROV 

Мікалай 
Мікалаевіч 
МУШКАРОЎ 
Николай 
Николаевич 
МУШКАРОВ 

Vicepersonalechef i varetægtsfængslingscenter 
nr. 1, »Voldarka« 

Fødselsdato: 19.12.1980 
Fødested: Minsk, Belarus 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3191280A031PB0 

Mikalai Mushkarou er vicepersonalechef i varetægtsfængsling­
scenter nr. 1, »Voldarka«. I denne stilling er han ansvarlig for 
den umenneskelige behandling af de primært politiske fanger, 
herunder prygl, overbelægning og mangel på tilstrækkelig medi­
cinsk behandling og sanitære faciliteter. Størstedelen af de 
indsatte er politiske fanger såsom menneskerettighedsaktivist, 
grundlægger af den belarusiske menneskerettighedsorganisation 
Viasna og modtager af Nobels fredspris 2022 Ales Bialiatski, 
som blev tilbageholdt i »Voldarka« indtil oktober 2024. 

Mikalai Mushkarou er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser 
af menneskerettighederne og undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 
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276. Siarhei Mikalaevich 
PETRAKOVICH 

Sergey Nikolaevich 
PETRAKOVICH 

Сяргей Мікалаевіч 
ПЕТРАКОВIЧ 

Сергей 
Николаевич 
ПЕТРАКОВИЧ 

Fængselsleder i straffekoloni nr. 9 

Fødselsdato: 26.10.1976 
Fødested: Stan, Gorkidistriktet, Mogilevregionen, 
Belarus 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Personligt ID-nummer: 3261076M062PB5 

Siarhei Petrakovich er leder i straffekoloni nr. 9. I denne stilling 
er han ansvarlig for den umenneskelige behandling af fanger, 
herunder isolation og prygl. Størstedelen af de indsatte er poli­
tiske fanger såsom Mikola Dedok og modtager af Nobels freds­
pris 2022, Ales Bialiatski. 

Siarhei Petrakovich er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser 
af menneskerettighederne og undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

277. Viktar Piatrovich 
LUTTSAU 
Viktor Petrovich LUTSEV 

Віктар Пятровіч 
ЛУТЦАЎ 
Виктор Петрович 
ЛУТЦЕВ 

Chef for lægetjenesten i fængsel nr. 1 i Grodno 
Fødselsdato: 24.12.1985 

Fødested: Grodno, Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3241285K026PB1 

Viktar Luttsau er chef for lægetjenesten i fængsel nr. 1 
i Grodno. I denne stilling er han ansvarlig for den umenneske­
lige behandling af indsatte og manglen på tilstrækkelig og 
rettidig lægehjælp. Manglen på ordentlig medicinsk behandling 
førte til, at den politiske fange, Ales Pushkin, som ikke fik 
rettidig lægehjælp, døde. 
Han er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og undertrykkelse af civilsamfundet. 

16.12.2024 

278. Ihar Tsimafeevich 
SUBOTSIN 
Igor Timofeyevich 
SUBBOTIN 

Iгар Цімафеевіч 
СУБОЦIН 
Игорь Тимофеевич 
СУББОТИН 

Forretningsmand 
Fødselsdato: 15.10.1951 

Fødested: Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Personligt ID-nummer: 3151051A006PB8 

Ihar Subotsin er Alexander Shakutins mangeårige tætte forret­
ningspartner. Ihar Subotsin har arbejdet sammen med Alexander 
Shakutin siden begyndelsen af 1990'erne og var også hans 
assistent, da Alexander Shakutin var medlem af Republikrådet 
i Republikken Belarus' Nationalforsamling og hans stedfortræder 
i det belarusiske tennisforbund. 
Både Alexander Shakutin og Ihar Subotsin er aktionærer 
i følgende selskaber: SIA Anulatrans (Letland), SV Maschinen 
GmbH (Tyskland), PMI Engineering LLC (Belarus), 
SALEO LLC (Belarus), UAB EM System (Litauen). 

16.12.2024 
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De er medstiftere og medejere af Prommedinvest, som nu 
hedder SALEO LLC (Belarus). Dette selskab ejes også delvis 
af EM System, PMI Engineering og SV Maschinen GmbH, som 
både Shakutin og Subotsin er aktionærer i. 

Ihar Subotsin er derfor knyttet til Alexander Shakutin. 

279. Aliaksei Ivanovich 
SHVAKAU 

Alexey Ivanovich 
SHVAKOV 

Аляксей Iванавіч 
ШВАКОЎ 

Алексей Иванович 
ШВАКОВ 

Formand for det belarusiske republikanske advo­
katsamfund (siden den 14. februar 2022); tidligere 
formand for advokatsamfundet i Minsk (den 
26. april 2012-20. februar 2022) 
Fødselsdato: 5.10.1964 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Pasnummer: 3051064A050PB 

I sin rolle som formand for det belarusiske republikanske advo­
katsamfund har Aliaksei Shvakau stået i spidsen for og formet 
det belarusiske republikanske advokatsamfunds politik for syste­
misk undertrykkelse af advokater, der repræsenterer klienter 
i politisk motiverede sager eller som kritiserer Lukasjenkaregi­
mets overgreb. I sin tidligere rolle som formand for advokat­
samfundet i Minsk er han også gået målrettet efter advokater, 
der repræsenterer klienter i politisk motiverede sager. 
Han er dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet og 
den demokratiske opposition og for aktiviteter, der undergraver 
retsstaten i Belarus. 

16.12.2024 

280. Aleh Genadzevich ARLOU 
Oleg Gennadievich 
ORLOV 

Алег Генадзевіч 
АРЛОЎ 
Олег Геннадьевич 
ОРЛОВ 

Fødselsdato: 18.7.1969 
Fødested: Aserbajdsjan 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 
Pasnummer: MP3428828 

Aleh Arlou er forretningsmand, der driver virksomhed i Belarus. 
Han har siden den 7. august 2023 været ejer af Ruzekspeditsiya 
LLC. 

Aleh Arlous virksomhed har siden 2019 gennemført sine forret­
ningsaktiviteter fra den særlige økonomiske zone Bremino- 
Orsha, som blev oprettet ved et præsidentdekret af Aliaksandr 
Lukasjenka), og som administreres af Bremino Group LLC. 
Virksomheder, der er oprettet i den særlige økonomiske zone 
Bremino-Orsha, nyder godt af skattefordele og andre finansielle 
fordele. Den særlige økonomiske zone Bremino-Orsha er hjem­
sted for og giver derfor disse fordele til blot seks virksomheder, 
herunder Bremino Group LLC. Beslutningen om, hvem der kan 
få glæde af fordelene i den særlige økonomiske zone Bremino- 
Orsha ved at blive hjemmehørende her, træffes alene af Bremino 
Group LLC som den virksomhed, der administrerer den særlige 
økonomiske zone. 

16.12.2024 
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Ifølge journalisters undersøgelser er Ruzekspeditsiya involveret 
i en ordning, hvor den omgår sanktionerne i Rådets forordning 
(EF) nr. 765/2006. 
Det følger heraf, at Arlou har tilknytning til enheder, der er 
opført på listen i forordning (EF) nr. 765/2006, nemlig Ruzeks­
peditsiya LLC og Bremino Group. Gennem sit ejerskab af virk­
somheden nyder han også godt af de fordele, som regimet 
indrømmer Ruzekspeditsiya LLC. Han deltager også i en 
ordning, der har til formål at modvirke Rådets forordning (EF) 
nr. 765/2006. 

281. Andrei Aliakseevich 
RYBAKOU 

Andrei Alekseevich 
RYBAKOV 

Андрэй Аляксеевіч 
РЫБАКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РЫБАКОВ 

Generaldirektør for OAO Belaruskali 
Tidligere formand for den belarusiske statslige 
koncern for olie og kemi (Belneftekhim) 
Fødselsdato: 11.7.1976 

Fødested: Mohiliow (Mogilev), Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 

Andrei Rybakou er generaldirektør for OAO Belaruskali. Han 
blev den 4. november 2024 udnævnt af Aliaksandr Lukasjenka 
til at afløse Ivan Golovaty. Lukasjenka har beskrevet Belaruskali 
som en »virksomhed af stor betydning for statens udformning«. 
Rybakou var tidligere formand for den belarusiske statslige 
koncern for olie og kemi (Belneftekhim), som EU siden den 
3. august 2023 har indført sanktioner over for. I denne stilling 
var han ansvarlig for produktionen hidrørende fra belarusiske 
olieraffinaderier, en meget vigtig aktivitet for Lukasjenkaregi­
met. Dmitri Krutoi, leder af Belarus' præsidentkabinet, har 
anført, at Rybakou specifikt blev udnævnt på grund af sin »sær­
lige erfaring« med at drive den enhed, der er omfattet af »flest 
sanktioner«, Belneftekhim. Andrei Rybakou drager derfor fordel 
af og støtter Lukasjenkaregimet ved at administrere statsejede 
virksomheder af stor betydning for regimet. Han har også 
tilknytning til en enhed omfattet af sanktioner, nemlig OAO 
Belaruskali, som generaldirektør. 

16.12.2024 
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282. Aleh Fyedaravych 
BARABANAU 
Oleg Fedorovich 
BARABANOV 

Алег Федаровіч 
БАРАБАНАЎ 
Олег Федорович 
БАРАБАНОВ 

Fødselsdato: 29.8.1956 
Fødested: Grodnoregionen, Belarus 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Pasnummer: KH2539329 
Nationalt ID-nummer: 3290856K010PB6 

Aleh Barabanau er direktør for og medejer af Vlate Logistik 
LLC, en transport- og lagervirksomhed, som har status som 
autoriseret økonomisk operatør. Som følge af denne status, 
som de statslige myndigheder har tildelt, nyder den betydelige 
skattefordele. Gennem de privilegier, der tildeles virksomheden, 
drager Barabanau fordel af Lukasjenkaregimet. 

16.12.2024 

283. Aleh Ramualdavych 
HERASIM 
Oleg Romualdovich 
GERASIM 

Алег Рамуальдавіч 
ГЕРАСIМ 
Олег 
Ромуальдович 
ГЕРАСИМ 

Fødselsdato: 3.3.1962 

Fødested: Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Pasnummer: MP3293367 

Nationalt ID-nummer: 3030362A074PB6 

Aleh Herasim er medejer af Vlate Logistik LLC, en transport- 
og lagervirksomhed, som har status som autoriseret økonomisk 
operatør. Som følge af denne status, som de statslige myndig­
heder har tildelt, nyder den betydelige skattefordele. Gennem de 
privilegier, der tildeles virksomheden, drager Herasim fordel af 
Lukasjenkaregimet. 

16.12.2024 

284. Aleh Uladzimiravych 
PIATROU 

Oleg Vladimirovich 
PETROV 

Алег Уладзіміравіч 
ПЯТРОЎ 

Олег 
Владимирович 
ПЕТРОВ 

Fødselsdato: 26.3.1962 
Fødested: Rusland 

Nationalitet: russisk 
Køn: mand 

Pasnummer: OI110473 

Aleh Piatrou er medejer af Vlate Logistik LLC, en transport- og 
lagervirksomhed, som har status som autoriseret økonomisk 
operatør. Som følge af denne status, som de statslige myndig­
heder har tildelt, nyder den betydelige skattefordele. Gennem de 
privilegier, der tildeles virksomheden, drager Piatrou fordel af 
Lukasjenkaregimet. 

16.12.2024 
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285. Andrei Ryhoravich 
SVIRYDAU 
Andrei Grigoryevich 
SVIRIDOV 

Андрэй Рыгоравiч 
СВIРЫДАЎ 
Андрей 
Григорьевич 
СВИРИДОВ 

Økonomidirektør for Dimicandum Invest Holding 
LTD 
Fødselsdato: 24.11.1983 

Fødested: Belarus 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Pasnummer: KH 1801845 

Andrei Svirydau er økonomidirektør for Dimicandum Invest 
Holding LTD, en virksomhed med hjemsted i EU. I 2022 og 
2023 leverede Dimicandum Invest Holding LTD transport- og 
speditionstjenester til OJSC Belaruskali – som har været listeop­
ført af Unionen siden 2022 – til en pris på næsten det dobbelte 
af markedsprisen. Som økonomidirektør for Dimicandum under­
tegnede Svirydau dokumenter, der bekræfter denne aftale, og 
som gør det lettere at omgå bestemmelserne i Rådets forordning 
(EF) nr. 765/2006. 
Det følger heraf, at Andrei Svirydau ved direkte eller indirekte 
at stille pengemidler eller økonomiske ressourcer til rådighed for 
eller til fordel for OJSC Belaruskali i væsentlig grad har gjort 
forbuddet mod omgåelse af artikel 2, stk. 2, i Rådets forordning 
(EF) nr. 765/2006 uvirksomt. Andrei Svirydau drager desuden 
fordel af og støtter Lukasjenkaregimet ved at lette eksporten af 
Belaruskalis kaliumgødning. 

16.12.2024 

286. Dzmitry Mihaylavych 
ZAMULEVICH 
Dmitriy Mikhailovich 
ZAMULEVICH 

Дзмітрьій 
Міхайлавіч 
ЗАМУЛЕВIЧ 

Дмитрий 
Михайлович 
ЗАМУЛЕВИЧ 

Medejer af Vlate Logistik LLC 
Fødselsdato: 7.5.1974 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Belarusisk pasnummer: BM2229283 
Belarusisk ID-nummer: 3070574E057PB8 

Dzmitry Zamulevich er medejer af Vlate Logistik LLC, en trans­
port- og lagervirksomhed, som har status som autoriseret 
økonomisk operatør. Som følge af denne status, som de statslige 
myndigheder har tildelt, nyder den betydelige skattefordele. 
Gennem ejerskab af Vlate Logistik LLC har Zamulevich tilknyt­
ning til en enhed, der drager fordel af Lukasjenkaregimet. 

16.12.2024 
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287. Uladzimir Mihaylavych 
ARKADZYEU 
Vladimir Mikhailovich 
ARKADIEV 

Уладзімір 
Міхайлавіч 
АРКАДЗЬЕЎ 

Владимир 
Михайлович 
АРКАДЬЕВ 

Medejer af Vlate Logistik LLC 
Fødselsdato: 23.4.1965 
Fødested: Rusland 

Nationalitet: russisk og belarusisk 
Køn: mand 

Belarusisk pasnummer: KH2757270 
Belarusisk ID-nummer: 3230465K000PB5 

Russisk pasnummer: KH1935655 

Uladzimir Arkadzyeu er medejer af Vlate Logistik LLC, en 
transport- og lagervirksomhed, som har status som autoriseret 
økonomisk operatør. Som følge af denne status, som de statslige 
myndigheder har tildelt, nyder den betydelige skattefordele. 
Gennem ejerskab af Vlate Logistik LLC har Arkadyeu tilknyt­
ning til en enhed, der drager fordel af Lukasjenkaregimet. 

16.12.2024 

▼M44 

288. Aliaksei Uladzimiravich 
BASHAN 
Alexey Vladimirovich 
BASHAN 

Аляксей 
Уладзіміравіч 
БАШАН 
Алексей 
Владимирович 
БАШАН 

Næstformand for den centrale valgkommission 

Fødselsdato: 28.2.1975 
Pasnummer: 3280275A062PB3 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Aliaksei Bashan er næstformand for Belarus' centrale valgkom­
mission. Som næstformand er Aliaksei Bashan ansvarlig for 
afholdelsen af præsidentvalget i 2025, som hverken var frit 
eller retfærdigt. Valget var i strid med grundlæggende love og 
internationale standarder for retfærdighed og gennemsigtighed, 
og resultaterne var forfalskede. 
Aliaksei Bashan er derfor ansvarlig for den alvorlige undermi­
nering af demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

27.3.2025 

289. Alena Anatolieuna 
BALDOUSKAYA 

Elena Anatolyevna 
BALDOVSKAYA 

Алена 
Анатольеўна 
БАЛДОЎСКАЯ 
Елена Анатольевна 
БАЛДОВСКАЯ 

Sekretær for den centrale valgkommission 

Fødselsdato: 14.4.1980 
Personligt ID-nummer: 4140480B020PB4 

Alena Baldouskaya er sekretær for Belarus' centrale valgkom­
mission. Som sekretær er Alena Baldouskaya ansvarlig for 
afholdelsen af præsidentvalget i 2025, som hverken var frit 
eller retfærdigt. Valget var i strid med grundlæggende love og 
internationale standarder for retfærdighed og gennemsigtighed, 
og resultaterne var forfalskede. 

Alena Baldouskaya er derfor ansvarlig for den alvorlige under­
minering af demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

27.3.2025 
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290. Dzianis Uladzimiravich 
DUK 

Denis Vladimirovich DUK 

Дзяніс 
Уладзіміравіч ДУК 

Денис 
Владимирович 
ДУК 

Medlem af den centrale valgkommission 

Fødselsdato: 29.5.1977 
Personligt ID-nummer: 3290577E034PB4 

Dzianis Duk er medlem af Belarus' centrale valgkommission. 
Som medlem af den centrale valgkommission er Dzianis Duk 
ansvarlig for afholdelsen af præsidentvalget i 2025, som hverken 
var frit eller retfærdigt. Valget var i strid med grundlæggende 
love og internationale standarder for retfærdighed og gennem­
sigtighed, og resultaterne var forfalskede. 

Dzianis Duk er derfor ansvarlig for den alvorlige underminering 
af demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

27.3.2025 

291. Alena Kanstantinauna 
KUNTSEVICH 
Elena Konstantinovna 
KUNTSEVICH 

Алена 
Канстанцінаўна 
КУНЦЭВIЧ 
Елена 
Константиновна 
КУНЦЕВИЧ 

Medlem af den centrale valgkommission 

Fødselsdato: 30.4.1971 
Personligt ID-nummer: 4300471C014PB0 

Alena Kuntsevich er medlem af Belarus' centrale valgkommis­
sion. Som medlem af den centrale valgkommission er Alena 
Kuntsevich ansvarlig for afholdelsen af præsidentvalget 
i 2025, som hverken var frit eller retfærdigt. Valget var i strid 
med grundlæggende love og internationale standarder for retfær­
dighed og gennemsigtighed, og resultaterne var forfalskede. 
Alena Kuntsevich er derfor ansvarlig for den alvorlige undermi­
nering af demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

27.3.2025 

292. Aliaksandr Genadzevich 
TKACHOU 
Alexander Gennadievich 
TKACHEV 

Аляксандр 
Генадзьевіч 
ТКАЧОЎ 
Александр 
Геннадьевич 
ТКАЧЕВ 

Medlem af den centrale valgkommission 

Fødselsdato: 17.9.1977 
Personligt ID-nummer: 3170977H042PB1 

Aliaksandr Tkachou er medlem af Belarus' centrale valgkommis­
sion. Som medlem er Aliaksandr Tkachou ansvarlig for afhol­
delsen af præsidentvalget i 2025, som hverken var frit eller 
retfærdigt. Valget var i strid med grundlæggende love og inter­
nationale standarder for retfærdighed og gennemsigtighed, og 
resultaterne var forfalskede. 
Aliaksandr Tkachou er derfor ansvarlig for den alvorlige under­
minering af demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

27.3.2025 
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293. Katsiaryna Aliaksandrauna 
FEDASENKA 

Ekaterina Alexandrovna 
FEDOSENKO 

Кацярына 
Аляксандраўна 
ФЕДАСЕНКА 

Екатерина 
Александровна 
ФЕДОСЕНКО 

Medlem af den centrale valgkommission 
Fødselsdato: 20.12.1976 

Personligt ID-nummer: 4201276K012PB1 

Katsiaryna Fedasenka er medlem af Belarus' centrale valgkom­
mission. Som medlem er Katsiaryna Fedasenka ansvarlig for 
afholdelsen af præsidentvalget i 2025, som hverken var frit 
eller retfærdigt. Valget var i strid med grundlæggende love og 
internationale standarder for retfærdighed og gennemsigtighed, 
og resultaterne var forfalskede. 

Katsiaryna Fedasenka er derfor ansvarlig for den alvorlige 
underminering af demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

27.3.2025 

294. Aliaksandr Uladzimiravich 
YUZHIK 

Alexander Vladimirovich 
YUZHIK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ЮЖЫК 
Александр 
Владимирович 
ЮЖИК 

Medlem af den centrale valgkommission 

Fødselsdato: 25.4.1975 
Personligt ID-nummer: 3250475K039PB6 

Aliaksandr Yuzhik er medlem af Belarus' centrale valgkommis­
sion. Som medlem er Aliaksandr Yuzhik ansvarlig for afhol­
delsen af præsidentvalget i 2025, som hverken var frit eller 
retfærdigt. Valget var i strid med grundlæggende love og inter­
nationale standarder for retfærdighed og gennemsigtighed, og 
resultaterne var forfalskede. 

Aliaksandr Yuzhik er derfor ansvarlig for den alvorlige under­
minering af demokratiet og retsstatsprincippet i Belarus. 

27.3.2025 

295. Aleh Aliaksandravich 
RAMANAU 
Oleg Aleksandrovich 
ROMANOV 

Алег 
Аляксандравіч 
РАМАНАЎ 

Олег 
Александрович 
РОМАНОВ 

Leder af partiet »Belaya Rus« 
Formand for den republikanske offentlige forening 
»Belaya Rus« 

Fødselsdato: 9.8.1975 
Fødested: Grodno (Hrodna), Belarus 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Aleh Ramanau har i lang tid støttet præsident Lukasjenka. 
I 2022 blev Aleh Ramanau valgt til formand for den regime­
venlige offentlige forening »Belaya Rus«, som han gjorde til det 
største politiske parti i Belarus med flertallet af pladserne i parla­
mentet. 
I 2021 udnævnte Aliaksandr Lukasjenka Aleh Ramanau til 
rektor for Polotsks statslige universitet, hvor han gjorde tjeneste 
indtil 2022. Aleh Ramanau var også medlem af Rådet for 
Republikken Belarus i syvende samling fra den 6. december 
2019 til den 22. marts 2024. 

Som formand for »Belaya Rus« støtter Aleh Ramanau Lukas­
jenkaregimet. 

27.3.2025 
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296. Nastassia Paulauna PAPKO 
Anastasia Pavlovna 
POPKO 

Настасся Паўлаўна 
ПАПКО 
Анастасия 
Павловна ПОПКО 

Dommer ved byretten i Minsk 
Fødselsdato: 13.12.1984 

Personligt ID-nummer: 4131284A078PB8 

Nastassia Papko er dommer ved byretten i Minsk. Hun har 
i hvert fald siden august 2020 afsagt politisk motiverede 
domme over repræsentanter for civilsamfundet med domme på 
over ti år idømt i mindst fem sager. 

Nastassia Papko er dermed ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne eller undertrykkelsen af civilsamfundet 
og den demokratiske opposition i Belarus. 

27.3.2025 

297. Yury Viktaravich 
NAZARAU 

Yury Viktorovich 
NAZAROV 

Юрый Віктаравіч 
НАЗАРАЎ 

Юрий Викторович 
НАЗАРОВ 

Chef for ejendomsadministrationsdirektoratet for 
Belarus' præsident 

Fødselsdato: 7.2.1962 
Fødested: Belarus 

Pasnummer: MP4071150 (udstedt den 4.10.2017) 
Personligt ID-nummer: 3070262M082PB4 

Yury Nazarau er chef for ejendomsadministrationsdirektoratet 
for Belarus' præsident. Ejendomsadministrationsdirektoratet for 
Belarus' præsident er et belarusisk regeringsorgan, der er direkte 
underlagt Aljaksandr Lukasjenka. Direktoratet begyndte som en 
lille enhed, der administrerede lagerbeholdninger, logistik og 
sociale ydelser for offentlige myndigheder, og har siden udviklet 
sig til den største administrator af ikkebeboelsesejendomme og 
lotterier i Belarus. Det skaber derved indtægter til regimet. 
Som chef for ejendomsadministrationsdirektoratet for Belarus' 
præsident støtter Yury Nazarau Lukasjenkaregimet.Han er også 
tilknyttet Synesis LLC og direktoratets datterselskaber: GHU – 
den centrale økonomiske afdeling for præsidentens administra­
tion, Republican unitary enterprise »Tsentrkurort« (nu fusioneret 
med BelExpo), Republican subsidiary unitary enterprise »Hotel 
Minsk«, Open Joint Stock Company »Hotel Planeta« og Repub­
lican unitary enterprise Belorusskiye Loterei. 

27.3.2025 
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298. Mikalai Uladzimiravich 
SHKRED 

Nikolai Vladimirovich 
SHKRED 

Мікалай 
Уладзіміравіч 
ШКРЭД 
Николай 
Владимирович 
ШКРЕД 

Første vicechef for ejendomsadministrationsdirek­
toratet for Belarus' præsident 

Tidligere vicechef for Belarus' præsidents sikker­
hedstjeneste 

Fødselsdato: 26.4.1981 
Fødested: Belarus 
Pasnummer: MP4388698 (udstedt den 17.7.2019) 

Personligt ID-nummer: 3260481A001PB5 

Mikalai Shkred er første vicechef for ejendomsadministrations­
direktoratet for Belarus' præsident og tidligere vicechef for 
Aljaksandr Lukasjenkas sikkerhedstjeneste. Direktoratet er et 
belarusisk regeringsorgan, der er direkte underlagt Aljaksandr 
Lukasjenka. Direktoratet begyndte som en lille enhed, der admi­
nistrerede lagerbeholdninger, logistik og sociale ydelser for 
offentlige myndigheder, og har siden udviklet sig til den 
største administrator af ikkebeboelsesejendomme og lotterier 
i Belarus. Det skaber derved indtægter til regimet. 

Som første vicechef for ejendomsadministrationsdirektoratet for 
Belarus' præsident støtter Mikalai Shkred Lukasjenkaregimet. 
Han er også tilknyttet Synesis LLC og direktoratets dattersel­
skaber: GHU — den centrale økonomiske afdeling for præsi­
dentens administration, Republican unitary enterprise »Tsentrku­
rort« (nu fusioneret med BelExpo), Republican subsidiary 
unitary enterprise »Hotel Minsk«, Open Joint Stock Company 
»Hotel Planeta« og Republican unitary enterprise Belorusskiye 
Loterei. 

27.3.2025 

299. Anton Mikhailavich 
KRAEUSKY 
Anton Mikhailovich 
KRAEVSKY 

Антон Міхайлавіч 
КРАЕЎСКI 
Антон 
Михайлович 
КРАЕВСКИЙ 

Vicechef for ejendomsadministrationsdirektoratet 
for Belarus' præsident 
Fødselsdato: 22.8.1982 

Pasnummer: MP4083089 (udstedt den 2.11.2017) 
Personligt ID-nummer: 3220882A100PB8 

Anton Kraeusky er vicechef for ejendomsadministrationsdirekto­
ratet for Belarus' præsident. Direktoratet er et belarusisk rege­
ringsorgan, der er direkte underlagt Aljaksandr Lukasjenka. 
Direktoratet begyndte som en lille enhed, der administrerede 
lagerbeholdninger, logistik og sociale ydelser for offentlige 
myndigheder, og har siden udviklet sig til den største admini­
strator af ikkebeboelsesejendomme og lotterier i Belarus. Det 
skaber derved indtægter til regimet. Virksomheder, der er under­
lagt ejendomsadministrationsdirektoratet for Belarus' præsident, 
f.eks. Belorusskiye Loterei, drager også fordel af deres tilknyt­
ning til regimet gennem præferencebetingelser. Regimet drager 
på sin side fordel af yderligere indtægter. 

27.3.2025 
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Som vicechef for ejendomsadministrationsdirektoratet for Bela­
rus' præsident støtter Anton Kraeusky Lukasjenkaregimet. Han 
er også tilknyttet Synesis LLC og direktoratets datterselskaber: 
GHU – den centrale økonomiske afdeling for præsidentens 
administration, Republican unitary enterprise »Tsentrkurort« 
(nu fusioneret med BelExpo), Republican subsidiary unitary 
enterprise »Hotel Minsk«, Open Joint Stock Company »Hotel 
Planeta« og Republican unitary enterprise Belorusskiye Loterei. 

300. Mikalai Mikhailavich 
RAHASHCHUK 

Nikolai Mikhailovich 
ROGASHCHUK 

Мікалай 
Міхайлавіч 
РАГАШЧУК 
Николай 
Михайлович 
РОГАЩУК 

Vicechef for ejendomsadministrationsdirektoratet 
for Belarus' præsident 

Fødselsdato: 22.4.1979 
Fødested: Belarus 

Pasnummer: MP4274241 (udstedt den 29.11.2018) 
Personligt ID-nummer: 3220479C043PB6 

Mikalai Rahashchuk er vicechef for ejendomsadministrations­
direktoratet for Belarus' præsident. Direktoratet er et belarusisk 
regeringsorgan, der er direkte underlagt Aljaksandr Lukasjenka. 
Direktoratet begyndte som en lille enhed, der administrerede 
lagerbeholdninger, logistik og sociale ydelser for offentlige 
myndigheder, og har siden udviklet sig til den største admini­
strator af ikkebeboelsesejendomme og lotterier i Belarus. Det 
skaber derved indtægter til regimet. 
Som vicechef for ejendomsadministrationsdirektoratet for Bela­
rus' præsident støtter Mikalai Rahashchuk Lukasjenkaregimet. 
Han er også tilknyttet Synesis LLC og direktoratets dattersel­
skaber: GHU — den centrale økonomiske afdeling for præsi­
dentens administration, Republican unitary enterprise »Tsentrku­
rort« (nu fusioneret med BelExpo), Republican subsidiary 
unitary enterprise »Hotel Minsk«, Open Joint Stock Company 
»Hotel Planeta« og Republican unitary enterprise Belorusskiye 
Loterei. 

27.3.2025 
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301. Dzmitry Mikalaevich 
SHVEDKA 
Dmitry Nikolaevich 
SHVEDKO 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
ШВЕДКА 
Дмитрий 
Николаевич 
ШВЕДКO 

Forretningsmand, majoritetsaktionær i og direktør 
for Ridotto LLC 
Fødselsdato: 17.1.1979 

Fødested: Belarus 
Pasnummer: MP3615765 (udstedt den 19.2.2015) 

Dzmitry Shvedka er en belarusisk forretningsmand. Han er 
majoritetsaktionær i og direktør for Ridotto LLC, et belarusisk 
IT-selskab, der er specialiseret i udvikling af onlinespilapplika­
tioner. 

Ridotto LLC har udviklet og vedligeholder onlinekasinoet 
Belbet for den statsejede Republican Unitary Enterprise Belorus­
skiye Loterei, som driver virksomhed under ejendomsadmini­
strationsdirektoratet for Belarus' præsident. Belorusskiye 
Loterei fungerer som en betydelig indtægtskilde for direktoratet, 
som refererer direkte til Aljaksandr Lukasjenka. Alexander 
Shatrov, som har været omfattet af EU-sanktioner siden den 
21. juni 2021, fordi han drager fordel af og støtter Lukasjenka­
regimet, ejer 49,99 % af aktierne i Ridotto LLC. 
Dzmitry Shvedka er tilknyttet Alexander Shatrov, Ridotto LLC, 
ejendomsadministrationsdirektoratet for Belarus' præsident og 
Republican Unitary Enterprise Belorusskiye Loterei. Dzmitry 
Shvedka drager også fordel af og støtter Lukasjenkaregimet 
ved at yde en tjeneste, der skaber betydelige indtægter for præsi­
dentens ejendomsadministrationsdirektorat, som er direkte 
underlagt Aljaksandr Lukasjenka. 

27.3.2025 

302. Mikhail Uladzimiravich 
DZENISENKA 

Mikhail Vladimirovich 
DENISENKO 

Міхаіл 
Уладзіміравіч 
ДЗЯНIСЕНКА 

Михаил 
Владимирович 
ДЕНИСЕНКО 

Forretningsmand 
Fødselsdato: 27.5.1974 

Fødested: Belarus 
Pasnummer: MP3303172 (udstedt den 10.6.2013, 
kan være udløbet) 
Personligt ID-nummer: 3270574C044PB2 

Mikhail Dzenisenka er direktør for Republican Unitary Enter­
prise Belorusskiye Loterei. Belorusskiye Loterei ejes af ejen­
domsadministrationsdirektoratet for Belarus' præsident, et rege­
ringsorgan, der er underlagt Aljaksandr Lukasjenka. 
Belorusskiye Loterei er et af de to regeringsorganer, der har ret 
til at drive lotteri i Belarus. Det forvalter Belbet, et onlineka­
sino, som skaber store indtægter. 
I henhold til belarusisk ret klassificeres Belbet som et onlinelot­
teri, mens det de facto fungerer som et onlinekasino, hvilket 
skaber gunstige betingelser for dets arbejde. Onlinekasinoet er 
udviklet og drives af Ridotto LLC, et selskab, der er stiftet som 

27.3.2025 
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følge af omstruktureringen af Synesis LLC, medejet af 
Alexander Shatrov, som har været listeopført af Unionen siden 
den 21. juni 2021, fordi han drager fordel af og støtter Lukas­
jenkaregimet. 

Mikhail Dzenisenka er tilknyttet Belorusskiye Loterei og ejen­
domsadministrationsdirektoratet for Belarus' præsident. Desuden 
støtter Mikhail Dzenisenka i kraft af sin rolle som direktør for 
Belorusskiye Loterei Lukasjenkaregimet ved at skabe en bety­
delig fortjeneste på onlinespil. 

303. Siarhei Mirzaevich 
AVAKAU 
Sergey Mirzoevich 
AVAKOV 

Сяргей Мірзаевіч 
АВАКАЎ 
Сергей Мирзоевич 
АВАКОВ 

Forretningsmand, administrerende direktør for 
OJSC Planar 
Fødselsdato: 1955 

Fødested: Belarus 

Siarhei Avakau er administrerende direktør for OJSC Planar. 

OJSC Planar er en statslig virksomhed, der er specialiseret 
i udvikling og levering af komponenter inden for mikroelektro­
nik, som anvendes til produktion af militært udstyr såsom 
UAV'er. Den er en del af en statsforvaltet virksomhedsklynge, 
som rådet for strategiske projekter fører tilsyn med under Bela­
rus' præsidents direkte tilsyn. Planar bidrager også til det bela­
rusisk-russiske teknologiske og militære samarbejde. 

Siarhei Avakau drager som administrerende direktør for OJSC 
Planar fordel af og støtter materielt det belarusiske militær-indu­
strielle kompleks. 

27.3.2025 

304. Yuri Mikalaevich 
TCHORNY 
Yuri Nikolaevich 
CHERNYI 

Юрый Мікалаевіч 
ЧОРНЫ 
Юрий Николаевич 
ЧЕРНЫЙ 

Direktør for Precise Electro-Mechanics Plant 
Fødselsdato: 1979, 1980 eller 1981 
Fødested: Belarus 

Yuri Tchorny er direktør for Precise Electro-Mechanics, en bela­
rusisk statslig virksomhed, der er specialiseret i udvikling og 
produktion af militære produkter og er underlagt Republikken 
Belarus' statslige militær-industrielle komité. I denne egenskab 
producerer Precise Electro-Mechanics Plant militært udstyr til 
brug for Belarus' væbnede styrker, navnlig ballistiske missiler, 
og skaber indtægter for den belarusiske stat. 

27.3.2025 
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Yuri Tchorny støtter således Lukasjenkaregimet og er tilknyttet 
den listeopførte enhed Precise Electro-Mechanics. 

305. Aleh KALIADA 
Oleg KALYADA 

Алег КАЛЯДА 
Олег КАЛЯДА 

Dommer ved distriktsretten Zavodskoj i byen 
Minsk 

Fødselsdato: 1.1.1965 
Pas-ID: 3010165A135PB5 

Aleh Kaliada er en belarusisk dommer ved distriktsretten 
Zavodskoj i byen Minsk. Han har afsagt politisk motiverede 
domme vedrørende blandt andet ytings- eller forsamlingsfrihed 
mod Yana Barysovich, Andrei Asaula, Rastsislau Shavel, Aliak­
sandr Zialiutkin og Maksim Prazhenik. Aleh Kaliada er derfor 
ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

27.3.2025 

306. Alena BUSHAVA 

Alena BUSHEVA 

Алена БУШАВА 

Алена БУШЕВА 

Dommer ved Frunzenskijdistriktets ret i byen 
Minsk 

Fødselsdato: 23.8.1976 
Personligt ID-nummer: 4230876A016PB7 

Alena Bushava er en belarusisk dommer i Minsks Frunzenskij­
distrikt. Hun har afsagt politisk motiverede domme vedrørende 
blandt andet ytrings- eller forsamlingsfrihed mod Siarhei Kary­
tanovich, Darya Lychkouskaya, Aliaksei Maltsau, Yahor 
Mikhailau, Yuliya Mudreuskaya, Andrei Sheshko, Siarhei Stara­
voitau og Ihar Kapanaika. Alena Bushava er derfor ansvarlig for 
undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

27.3.2025 

307. Andrei VASILIUK 
Andrey VASILYUK 

Андрэй ВАСIЛЮК 
Андрей 
ВАСИЛЮК 

Dommer ved retten i Brestregionen 
Fødselsdato: 20.7.1977 

Personligt ID-nummer: 3200777C039PB0 

Andrei Vasiliuk er en belarusisk dommer ved retten i Brestregio­
nen. Han har afsagt politisk motiverede domme vedrørende 
blandt andet ytrings- eller forsamlingsfrihed mod Aliaksandr 
Bazarau, Anastasiya Padhaiskaya og Aliaksandr Veliasnitski. 
Andrei Vasiliuk er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civil­
samfundet i Belarus. 

27.3.2025 
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308. Dzina KUCHUK 

Dina KUCHUK 

Дзіна КУЧУК 

Дина КУЧУК 

Dommer ved Belarus’ øverste domstol, tidligere 
dommer ved byretten i Minsk 
Fødselsdato: 11.2.1974 

Personligt ID-nummer: 4110274A107PB7 

Dzina Kuchuk er en belarusisk dommer ved Belarus’ øverste 
domstol. Indtil februar 2024 var Dzina Kuchuk dommer i rets­
væsenets kollegium for straffesager ved byretten i Minsk. Dzina 
Kuchuk har som dommer ved byretten i Minsk afsagt politisk 
motiverede domme vedrørende ytrings- eller forsamlingsfrihed 
mod blandt andre Andrei Andreyeu, Aliaksandr Komar, Sviat­
lana Bychkouskaya, Maryna Dubrouskaya, Yury Hrabianiok, 
Valeryia Kastsiuhova, Tatsiana Kouzina, Aliaksei Khralovich, 
Uladzimir Lavor, Viachaslau Pantsiushenka, Dzianis Varozau, 
Volha Tserakh og Katsiaryna Zaretskaya. Dzina Kuchuk er 
derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

27.3.2025 

309. Halina BONDAL 

Galina BONDAL 

Галіна БОНДАЛ 

Галина БОНДАЛ 

Dommer ved regionalretten i Vitebsk 

Fødselsdato: 30.4.1962 
Personligt ID-nummer: 4300462E001PB6 

Halina Bondal er en belarusisk dommer ved regionalretten 
i Vitebsk. Halina Bondal har afsagt politisk motiverede 
domme vedrørende ytrings- eller forsamlingsfrihed mod blandt 
andre Volha Brytsikava, Siarhei Dalivelia, Maryia Famina, 
Tatsiana Frantskevich, Tsimafei Halubko, Yaraslau Kazakevich, 
Robert Kuzniatsou, Natallia Labatsevich, Anatol Mikhailau og 
Andrei Ruskikh. Halina Bondal er derfor ansvarlig for under­
trykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

27.3.2025 

310. Siarhei BUDREVICH 
Sergei BUDREVICH 

Сяргей БУДРЭВIЧ 
Сергей 
БУДРЕВИЧ 

Dommer ved Oktjabrskijdistriktsretten i Minsk 
Fødselsdato: 29.6.1986 

Siarhei Budrevich er en belarusisk dommer ved Oktjabrskij­
distriktsretten i Minsk. Han har afsagt politisk motiverede 
domme vedrørende ytrings- eller forsamlingsfrihed mod blandt 
andre Yuliya Kashaverava, Siarhei Paspelau, Siarhei Belski, 
Aliaksandr Mikhailau, Andrei Hryva, Siarhei Yupatau, Artsiom 
Isakau og Aliaksandr Zhaliazousk. Siarhei Budrevich er derfor 
ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

27.3.2025 
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311. Zhanna BRYSINA 

Zhanna BRYSINA 

Жанна БРЫСIНА 

Жанна БРЫСИНА 

Dommer ved Oktjabrskijdistriktsretten i byen 
Minsk 

Fødselsdato: 21.10.1961 

Zhanna Brysina er en belarusisk dommer ved byretten i Minsk. 
Zhanna Brysina har afsagt politisk motiverede domme 
vedrørende ytrings- eller forsamlingsfrihed mod blandt andre 
Pavel Belavus, Siarhei Kreida, Tsimafei Shkuratovich, Maksim 
Hrechkayedau, Vadzim Baranau, Aliaksandr Loban, Dzmitry 
Maholin, Ihar Artsiukh, Aliaksandr Ziankou, Ruslan Zavadzich, 
Artsiom Ziankou, Andrei Velikaselets og Pavel Kharytonau. 
Zhanna Brysina er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civil­
samfundet i Belarus. 

27.3.2025 

312. Ala SKURATOVICH 

Alla SKURATOVICH 

Ала СКУРАТОВIЧ 

Алла 
СКУРАТОВИЧ 

Dommer ved Frunzenskijdistriktets ret i byen 
Minsk 
Fødselsdato: 18.10.1980 

Personligt ID-nummer: 4181080A069PB5 

Ala Skuratovich er en belarusisk dommer ved Frunzenskij­
distriktets ret i byen Minsk. Hun har afsagt politisk motiverede 
domme vedrørende blandt andet ytrings- eller forsamlingsfrihed 
mod Andrus Asmalousk, Ivan Charavaka, Dzmitry Lapets, 
Andrei Akushka, Dziana Charnushyna, Andrei Mirashnichenka 
og Artur Smaliakou. Ala Skutarovich er derfor ansvarlig for 
undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

27.3.2025 

▼M47 

313. Ilya Valerievich IKAN Iлля Валер'евіч 
IКАН 

Илья Валерьевич 
ИКАН 

Funktion: Formand for Belneftekhim, medlem af 
Rådet for Republikken Belarus i Republikken 
Belarus' Nationalforsamling 
Fødselsdato: 10.1.1981 
Fødested: Pchelnik, Borisovdistriktet, Minsk 
Region/Oblast, det tidligere USSR (nu Belarus) 
Nationalitet: belarusisk 

Køn: mand 
Tilknyttede enheder: Belneftekhim 

Tidligere formand for Belarusian State Concern for Oil and 
Chemistry (Belneftekhim). 

Belneftekhim er et af Republikken Belarus' største industrikom­
plekser, der består af flere andre statsejede virksomheder, og 
som blev etableret i 1997. Aliaksandr Lukasjenka betragter 
Belneftekhim som en af de vigtigste og mest strategiske 
koncerner i Belarus. 
Belneftekhim udgør navnlig et grundlæggende aktiv for den 
belarusiske økonomi og udenrigspolitik, navnlig så vidt angår 
samarbejdet mellem Rusland og Belarus om udviklingen af et 
fælles oliemarked. Der afholdes regelmæssige konsultationer 
mellem koncernen og præsident Lukasjenka. Belneftekhim 
nyder godt af støtten fra Lukasjenkaregimet, især i forbindelse 
med virkningerne af vestens sanktioner. Belneftekhim drager 
således fordel af og støtter Lukasjenkaregimet. 

23.10.2025 
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Som formand for Belneftekhim drager Ilya Ikan fordel af og 
støtter Lukasjenkaregimet. 

314. Yuri Ivanovich PREDKO 

alias Yuriy Ivanovich 
PREDKO 

Юрий Иванович 
ПРЕДКО 

Funktion: Generaldirektør for OJSC Horizont 

Fødselsdato: 1964 
Fødested: Belarus 

Nationalitet: belarusisk 
Køn: mand 

Tilknyttede enheder: Horizont Holding, ICT 
Horizont 

Yuri Predko er generaldirektør for OJSC »Management 
Company of the Holding Horizont«, som er en af de største 
producenter af forbrugerelektronik og husholdningsapparater 
i Republikken Belarus. Det er administrationsselskab for Hori­
zont Holding. 

Horizont Holding er en af de største og udviklingsmæssigt mest 
dynamiske diversificerede kapitalinteresser i Republikken 
Belarus med en lang række forretningsområder. Horizont 
Holdings aktiviteter gennemføres efter Aliaksandr Lukasjenkas 
instrukser. 
ICT Horizont, som er en del af Horizont Holding, er en af de 
førende inden for udvikling og produktion af specialelektronik 
i Republikken Belarus. Selskabet udvikler og producerer speci­
alprodukter og produkter med dobbelt anvendelse, f.eks. vide­
oafspillende udstyr til pansrede køretøjer. ICT Horizont 
samarbejder med Republikken Belarus' forsvarsministerium om 
at skabe og modernisere modeller for langdistanceudstyr i over­
ensstemmelse med kravene til uddannelse af formationer og 
militære enheder i de væbnede styrker. 

Desuden deltager ICT Horizont i statsunionens (Rusland og 
Belarus) videnskabeligt-tekniske program »Intelavto«. 
Programmet er blevet godkendt af Republikken Belarus' mini­
sterråd. 
Derfor er Yuri Predko en del af Belarus' militær-industrielle 
kompleks, herunder ved at være involveret i udvikling og 
produktion af militærteknologi og -udstyr. 

23.10.2025 
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▼M50 

1. Beltechexport Белтехэкспорт Adresse: Nezavisimosti Ave. 86-B, Minsk, 
Belarus 

Websted: https://bte.by/ 

E-mailadresse: mail@bte.by 

Registreringsnummer: 100138662 

Beltechexport er en privat enhed, som eksporterer våben og mili­
tærudstyr, der er fremstillet af statsejede belarusiske virksomhe­
der, til lande i Afrika, Sydamerika, Asien og Mellemøsten. Belte­
chexport er tæt tilknyttet det belarusiske forsvarsministerium. 

Beltechexport drager således fordel af og støtter Lukashenkare­
gimet ved at skaffe præsidentens administration fordele. Desuden 
er Beltechexport en del af Belarus' militær- og industrikompleks 
og involveret i udviklingen, produktionen og forsyningen af mili­
tærteknologi og -udstyr 

17.12.2020 

▼M27 

2. Dana Holdings ТАА »Дана 
Холдынгз« 

ООО »Дана 
Холдингз« 

Adresse: Peter Mstislavets St. 9, pom. 3 
(office 4), 220076 Minsk, Hviderusland 

Registreringsnummer: 690611860 

Websteder: https://bir.by/; https://en. 
dana-holdings.com; https://dana-holdings. 
com/ 

E-mailadresse: info@bir.by 

Tlf.: +375 (29) 636-23-91 

Dana Holdings er en af Hvideruslands vigtigste bygherrer og 
entreprenører. Virksomheden og dens datterselskaber modtog 
grundstykker til udvikling af adskillige store boligkomplekser 
og erhvervscentre. 

Enkeltpersoner, der angiveligt repræsenterer Dana Holdings, har 
tætte kontakter til præsident Aliaksandr Lukashenka. Liliya 
Lukashenka, præsidentens svigerdatter, beklædte en højtstående 
stilling i Dana Astra. 

Dana Holdings er stadig økonomisk aktiv i Hviderusland. 

Dana Holdings drager således fordel af og støtter Lukasjenkore­
gimet. 

17.12.2020 
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3. Dana Astra ЗТАА »Дана Астра« 

ИООО »Дана 
Астра« 

Adresse: Peter Mstislavets St. 9, pom. 9-13, 
220076 Minsk, Hviderusland 

Registreringsnummer: 191295361 

Websteder: https://bir.by/; https://en. 
dana-holdings.com; https://dana-holdings. 
com/ 

E-mailadresse: PR@bir.by 

Tlf.: +375 (17) 269-32-60, +375 17 269-32- 
51 

Dana Astra, som tidligere har været en dattervirksomhed til Dana 
Holdings, er en af Hvideruslands vigtigste bygherrer og entrepre­
nører. Virksomheden modtog grundstykker til udvikling af centret 
med flere funktioner »Minsk World«, som virksomheden annon­
cerer som den største investering af sin art i Europa. 

Enkeltpersoner, der angiveligt repræsenterer Dana Astra, har tætte 
kontakter til præsident Aliaksandr Lukashenka. Liliya Lukas­
henka, præsidentens svigerdatter, beklædte en højtstående stilling 
i virksomheden. 

Dana Astra drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

17.12.2020 

4. GHU — den centrale 
økonomiske afdeling for 
præsidentens administra­
tion 

Главное 
хозяйственное 
управление 

Adresse: Miasnikova St. 37, Minsk, Hvide­
rusland 

Websted: http://ghu.by 

E-mailadresse: ghu@ghu.by 

Den centrale økonomiske afdeling for præsidentens administra­
tion (GHU) er den største aktør på ejendomsmarkedet for ikke­
beboelsesejendomme i Republikken Hviderusland og fører tilsyn 
med en lang række virksomheder. 

Viktar Sheiman, der som tidligere chef for ejendomsadministra­
tionsdirektoratet for Hvideruslands præsident udøver direkte 
kontrol over GHU, blev af præsident Aliaksandr Lukashenka 
anmodet om at overvåge sikkerheden under præsidentvalget i 
2020. 

GHU drager således fordel af sin forbindelse til og støtter Lukas­
jenkoregimet. 

17.12.2020 
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▼M34 

5. SYNESIS LLC ООО »Синезис« Adresse: 220005, Minsk, Platonova 20B 
Belarus; Mantulinskaya 24, Moskva 123100, 
Rusland 
Registreringsnummer (УНН/ИНН): 
190950894 (Belarus); 7704734000/ 
770301001 (Rusland) 
Websted: https://synesis.partners; https:// 
synesis-group.com 
Tlf. +375 (17) 240-36-50 
E-mail: 

Synesis LLC har forsynet de belarusiske myndigheder med en 
Kipodovervågningsplatform, som kan gennemsøge og analysere 
videooptagelser og anvende software til ansigtsgenkendelse, 
hvilket gør virksomheden ansvarlig for det belarusiske statsappa­
rats undertrykkelse af civilsamfundet og den demokratiske oppo­
sition. Belarus' komité for statssikkerhed (KGB) og indenrigs­
ministerium har været opført som brugere af et system oprettet 
af Synesis. 
Synesis hævder at være ophørt med at stille Kipodplatformen til 
rådighed for de belarusiske myndigheder, men ifølge rapporter fra 
ByPOL anvendes Kipod stadig af statslige sikkerhedsagenturer. 
Synesis ligger i den højteknologipark, der er oprettet ved dekret 
fra Aliaksandr Lukashenka, og nyder som sådan talrige fordele, 
herunder fritagelse for indkomstskat, moms, offshoreafgifter, told 
mv. 
Virksomheden drager således fordel af sin forbindelse til og 
støtter Lukasjenkoregimet. 

17.12.2020 

▼M50 

6. AGAT electromechanical 
Plant OJSC 

Агат-электро- 
механический завод 

Adresse: Nezavisimosti Ave. 115, 220114 
Minsk, Belarus 
Websted: https://agat-emz.by/ 
E-mailadresse: marketing@agat-emz.by 
Tlf.: 
+375 (17) 272-01-32; 
+375 (17) 570-41-45 
Registreringsnummer: 100093400 

AGAT electromechanical Plant OJSC er en del af den belarusiske 
statsmyndighed for Republikken Belarus' militærindustri (alias 
SAMI eller den statsmilitære industrikomité), som er ansvarlig 
for gennemførelsen af statens militærtekniske politik og er under­
lagt Belarus' ministerråd og præsident. 

17.12.2020 
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AGAT electromechanical Plant OJSC fordel af sin forbindelse til 
og støtter Lukashenkaregimet. 
Virksomheden fremstiller »Rubezh« – et barrieresystem beregnet 
til urobekæmpelse, som er blevet benyttet mod de fredelige 
demonstrationer efter præsidentvalget den 9. august 2020, 
hvilket gør virksomheden ansvarlig for undertrykkelsen af civil­
samfundet og den demokratiske opposition. 
Virksomheden fremstiller også varer med militær slutanvendelse, 
som anvendes af det belarusiske militær, herunder luftvåbnet. 
AGAT electromechanical Plant OJSC er derfor en del af Belarus' 
militær- og industrikompleks ved at være involveret i udviklingen, 
produktionen og forsyningen af militærteknologi og -udstyr. 

7. 140 Repair Plant 140 ремонтный 
завод 

Adresse: Borisov, 19 L. Chalovskaya St. 
Telefon: 
+375 177 74-64-64 
+375 177 74-79-99 
E-mail: 
info@140zavod.by 
Websted: 140zavod.org 
Registreringsnummer: 600136102 

140 Repair Plant er en del af den belarusiske statsmyndighed for 
Republikken Belarus' militærindustri (alias SAMI eller den stats­
militære industrikomité), som er ansvarlig for gennemførelsen af 
statens militærtekniske politik og er underlagt Belarus' mini­
sterråd og præsident. 140 Repair Plant drager således fordel af 
sin forbindelse til og støtter Lukashenkaregimet. 
Virksomheden fremstiller transportkøretøjer og pansrede køretø­
jer, som er blevet anvendt mod de fredelige demonstrationer efter 
præsidentvalget den 9. august 2020, hvilket gør virksomheden 
ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokra­
tiske opposition. 

17.12.2020 
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Desuden udvikler, fremstiller og moderniserer virksomheden mili­
tærkøretøjer. 
140 Repair Plant er derfor en del af Belarus' militær- og industri­
kompleks ved at være involveret i udviklingen, produktionen og 
forsyningen af militærteknologi og -udstyr. 

8. MZKT (alias VOLAT) МЗКТ – Минский 
завод колёсных 
тягачей 

Adresse: 150 Partizansky Ave., 220021, 
Minsk, Republic of Belarus 
Telefon: +375 (17) 330-17-09 
Fax: +375 (17) 291-31-92 
E-mail: link@mzkt.by 
Websted: www.mzkt.by 
Registreringsnummer: 100534485 

MZKT (alias VOLAT) er en del af den belarusiske statsmyn­
dighed for Republikken Belarus' militærindustri (alias SAMI 
eller den statsmilitære industrikomité), som er ansvarlig for 
gennemførelsen af statens militærtekniske politik og er underlagt 
Belarus' ministerråd og præsident. MZKT (alias VOLAT) drager 
således fordel af sin forbindelse til og støtter Lukashenkaregimet. 
De ansatte i MZKT, som protesterede under Aliaksandr Lukas­
henkas besøg på fabrikken og strejkede efter præsidentvalget 
i Belarus i 2020, blev afskediget, hvilket gør virksomheden 
ansvarlig for brud på menneskerettighederne. 
Desuden udvikler og fremstiller virksomheden også militærkøre­
tøjer. 
MZKT er derfor en del af Belarus' militær- og industrikompleks 
ved at være involveret i udviklingen, produktionen og 
forsyningen af militærteknologi og -udstyr. 

17.12.2020 
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9. Sohra Group / Sohra 
LLC 

ООО Сохра Adresse: Revolucyonnaya 17/19, office no. 
22, 220030 Minsk, Hviderusland 
Registreringsnummer: 192363182 
Websted: http://sohra.by/ 
E-mailadresse: info@sohra.by 

Virksomheden Sohra har tilhørt Aliaksandr Zaitsau, en af de mest 
indflydelsesrige forretningsmænd i Hviderusland, som har tæt 
tilknytning til de hviderussiske politiske ledere og er en nær 
rådgiver for Aliaksandr Lukashenkas ældste søn Viktar. Sohra 
promoverer hviderussiske industriprodukter i lande i Afrika og 
Mellemøsten. Virksomheden var med til at grundlægge forsvars­
virksomheden BSVT-New Technologies, der beskæftiger sig med 
våbenproduktion og missilmodernisering. Sohra, der udnytter sin 
privilegerede stilling, fungerer som stedfortræder mellem hvide­
russiske politiske ledere og statsejede virksomheder og uden­
landske partnere i Afrika og Mellemøsten. Den har også beskæf­
tiget sig med guldminedrift i afrikanske lande på grundlag af 
koncessioner fra Lukasjenkoregimet. 
Sohra Group drager således fordel af Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

10. Bremino Group LLC ООО »Бремино 
групп« 

Adresse: Niamiha 40, 220004 Minsk, 
Hviderusland; Bolbasovo village, Zavodskaya 
1k, Orsha Region/Oblast, Hviderusland 
Registreringsnummer: 691598938 
Websted: http://www.bremino.by 
E-mailadresse: office@bremino.by; marke­
ting@bremino.by 

Bremino Group er initiativtager til og medadministrator af 
projektet vedrørende den særlige økonomiske zone Bremino- 
Orsha, der blev oprettet ved præsidentdekret undertegnet af 
Aliaksandr Lukashenka. Virksomheden har modtaget statsstøtte 
til at udvikle zonen Bremino-Orsha samt en række finansielle 
og skattemæssige fordele og andre fordele. Ejerne af Bremino 
Group — Aliaksandr Zaitsau, Mikalai Varabei og Aliaksei 
Aleksin — hører til inderkredsen af Lukashenkatilknyttede forret­
ningsfolk og har tætte forbindelser til Aliaksandr Lukashenka og 
hans familie. 
Bremino Group drager således fordel af Lukasjenkoregimet. 
Bremino Group ejer transport- og logistikcentret (TLC) ved den 
hviderussisk-polske grænse — Bremino-Bruzgi, som Lukasjenko­
regimet anvendte som husly for migranter, der er blevet trans­
porteret til grænsen mellem Hviderusland og Unionen med det 
formål at passere den ulovligt. Det var også ved Bremino-Bruzgi 
TLC, at Aliaksandr Lukashenkas propagandabesøg hos migran­
terne fandt sted. 
Bremino Group bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktivite­
ter, der letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

21.6.2021 
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11. Globalcustom Manage­
ment LLC 

ООО 
»Глобалкастом- 
менеджмент« 

Adresse: Nemiga 40/301, Minsk, Hviderus­
land 

Registreringsnummer: 193299162 

Websted: https://globalcustom.by/ 

E-mailadresse: info@globalcustom.by 

Globalcustom Management er knyttet til ejendomsadministra­
tionsdirektoratet for Hvideruslands præsident, der tidligere 
ledtes af Victor Sheiman, som har været opført på listen af 
Unionen siden 2004. Virksomheden er involveret i smugling af 
varer til Rusland, hvilket ikke ville være muligt uden samtykke 
fra Lukasjenkoregimet, der kontrollerer grænsevagterne og told­
myndighederne. Den privilegerede stilling inden for blomstereks­
port til Rusland, som virksomheden drager fordel af, er også 
betinget af støtte fra regimet. Globalcustom Management var 
den første ejer af GardService, den eneste private virksomhed, 
som Aliaksandr Lukashenka har givet tilladelse til at anvende 
våben. Globalcustom Management drager således fordel af 
Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

12. Belarusski Avtomobilnyi 
Zavod (BelAZ) / OJSC 
»BELAZ« 

Open Joint Stock 
Company »BELAZ« — 
Management Company 
of Holding »BELAZ- 
HOLDING« 

ААТ »БЕЛАЗ« 

ОАО »БЕЛАЗ« 

Adresse: 40 let Octyabrya street 4, 222161, 
Zhodino, Minsk region/Oblast, Hviderusland 

Websted: https://belaz.by 

OJSC BelAZ er en af de førende statsejede virksomheder i 
Hviderusland og en af de største producenter af store lastbiler 
og store tipvogne i verden. Den er kilde til betydelige indtægter 
for Lukasjenkoregimet. Aliaksandr Lukashenka har udtalt, at 
regeringen altid vil støtte virksomheden, og beskrevet den som 
»hviderussisk mærkevare« og »del af den nationale arv«. OJSC 
BelAZ har tilbudt, at dens lokaler og udstyr kan anvendes til at 
holde et politisk stormøde til støtte for Lukasjenkoregimet. OJSC 
BelAZ drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

Ansatte hos OJSC BelAZ, som deltog i strejker og fredelige 
protester efter det manipulerede valg i august 2020 i Hviderus­
land, blev truet med fyring og intimideret af virksomhedens 
ledelse. En gruppe af ansatte blev låst inde af OJSC BelAZ for 
at forhindre dem i at tilslutte sig de øvrige demonstranter. Virk­
somhedens ledelse præsenterede en strejke som et personalemøde 
over for medierne. OJSC BelAZ er dermed ansvarlig for under­
trykkelse af civilsamfundet og støtter Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 
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13. Minskii Avtomobilnyi 
Zavod (MAZ) / OJSC 
»MAZ« 

Open Joint Stock 
Company »Minsk Auto­
mobile Works« — 
Management Company 
of »BELAVTOMAZ« 
Holding 

ААТ »Мiнскi 
аўтамабiльны 
завод« 

ОАО »Минский 
автомобильный 
завод« 

Adresse: Socialisticheskaya 2, 220021 Minsk, 
Belarus 

Websted: http://maz.by/ 

Registreringsdato: 16.7.1944 

Tel.: + 375 (17) 217-22-22, + 8000 217-22- 
22 

OJSC Minsk Automobile Plant (MAZ) er en af de største stats­
ejede bilproducenter i Belarus. Aleksandr Lukasjenko har 
beskrevet den som »en af landets vigtigste industrivirksomheder«. 
Den er en indtægtskilde for Lukasjenkoregimet. OJSC MAZ har 
tilbudt, at dens lokaler og udstyr kan anvendes til at holde et 
politisk stormøde til støtte for regimet. I lyset af Belarus' invol­
vering i Ruslands angrebskrig mod Ukraine leverer MAZ 
desuden militærlastbiler til den russiske hær, som også er indsat 
på Ukraines område med henblik på militære handlinger. OJSC 
MAZ drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

Ansatte hos OJSC MAZ, som deltog i strejker og fredelige 
protester efter det manipulerede valg i august 2020 i Belarus, 
blev intimideret og senere afskediget af virksomhedens ledelse. 
En gruppe af ansatte blev låst inde af OJSC MAZ for at forhindre 
dem i at tilslutte sig de øvrige demonstranter. OSJC MAZ er 
dermed ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet og støtter 
Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

▼M27 

14. Logex ТАА »Лагекс« 

ООО »Логекс« 

Adresse: 24 Kommunisticheskaya Str., office 
2, Minsk, Hviderusland 

Registreringsnummer: 192695465 

Websted: http://logex.by/ 

E-mailadresse: info@logex.by 

Logex er knyttet til Aliaksandr Shakutsin, en forretningsmand tæt 
på Lukasjenkoregimet, som er blevet opført på listen af Unionen. 

Virksomheden er involveret i eksport af blomster til Den 
Russiske Føderation til dumpingpriser, hvilket ikke ville være 
muligt uden samtykke fra regimet, der kontrollerer grænsevag­
terne og toldmyndighederne. Den privilegerede stilling inden for 
blomstereksport til Rusland, som virksomheden drager fordel af, 
er også betinget af støtte fra regimet. De vigtigste hviderussiske 
leverandører af afskårne blomster er virksomheder, der er tæt 
tilknyttet republikkens ledere. 

Logex drager således fordel af Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 
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15. JSC »NNK« (Novaia 
naftavaia kampania) / 
New Oil Company 

ЗАТ »ННК« (Новая 
нафтавая кампанiя) 
ЗАО »ННК« (Новая 
нефтяная компания) 

Adresse: Rakovska St. 14W room 7, 5th 
floor, Minsk, Hviderusland 
Registreringsnummer: 193402282 

Novaya Neftnaya Kompaniya (NNK), New Oil Company, er en 
enhed, der blev grundlagt i marts 2020. Det er den eneste private 
virksomhed med tilladelse til at eksportere olieprodukter fra 
Hviderusland, hvilket er udtryk for tætte forbindelser til myndig­
hederne og den højeste grad af statslige privilegier. NNK ejes af 
Interservice, en virksomhed, der tilhører Mikalai Varabei, som er 
en af de førende forretningsfolk, der drager fordel af og støtter 
Lukasjenkoregimet. Det rapporteres også, at NNK er knyttet til 
Aliaksei Aleksin, en anden fremtrædende hviderussisk forret­
ningsmand, der drager fordel af Lukasjenkoregimet. Ifølge 
rapporter i medierne grundlagde Aliaksei Aleskin NNK sammen 
med Mikalai Varabei. NNK blev også brugt af de hviderussiske 
myndigheder til at tilpasse den hviderussiske økonomi til Unio­
nens restriktive foranstaltninger. 
NNK drager således fordel af Lukasjenkoregimet. 

21.6.2021 

16. Belaeronavigatsia 
statsejet virksomhed 

Белаэранавiгацыя 
Дзяржаўнае 
прадпрыемства 
Белаэронавигация 

Государственное 
предприятие 

Adresse: 19 Korotkevich St., 220039 Minsk, 
Hviderusland 

Registreringsdato: 1996 
Websted: http://www.ban.by/ 

E-mailadresse: office@ban.by 
Tlf.: +375 (17) 215-40-51 

Fax: +375 (17) 213-41-63 

Den statsejede virksomhed Belaeronavigatsia er ansvarlig for den 
hviderussiske flyvekontrol. Den har derfor ansvaret for at omdi­
rigere passagerflyet FR4978 til lufthavnen i Minsk den 23. maj 
2021 uden behørig begrundelse. Formålet med denne politisk 
motiverede beslutning var at anholde og tilbageholde oppositions­
journalisten Raman Pratasevich og Sofia Sapega og er en form 
for undertrykkelse af civilsamfundet og den demokratiske oppo­
sition i Hviderusland. 
Den statsejede virksomhed Belaeronavigatsia er dermed ansvarlig 
for undertrykkelsen af civilsamfundet og den demokratiske oppo­
sition. 

21.6.2021 
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17. Open Joint Stock 
Company »Belavia Bela­
rusian Airlines« 

ААТ »Авiякампанiя 
Белавiя« 
ОАО 
»Авиакомпания 
Белавиа« 

Adresse: 14A Nemiga St., 220004 Minsk, 
Belarus 
Registreringsdato: 4.1.1996 

Registreringsnummer: 600390798 

OJSC Belavia Belarusian Airlines er det statsejede nationale luft­
fartsselskab. Belavia ejer og driver også belarusiske regeringsfly, 
der anvendes af præsident Aliaksandr Lukashenka. Aliaksandr 
Lukashenka lovede, at hans regering ville yde al mulig støtte til 
Belavia, efter at Unionen besluttede at indføre forbud mod over­
flyvning af Unionens luftrum og adgang til Unionens lufthavne 
for alle belarusiske luftfartsselskaber. I den forbindelse nåede han 
til enighed med Ruslands præsident, Vladimir Putin, om at åbne 
nye flyruter for Belavia. I 2021 bekræftede Belavias administre­
rende direktør, at han modtog statsstøtte til genoprettelsen af 
flyvninger til Den Russiske Føderation. Den belarusiske regering 
har også fritaget det nationale luftfartsselskab for at betale moms 
i forbindelse med luftfartøjer og komponenter, der importeres til 
Republikken Belarus' område. Desuden modtog Belavia i 2014 
lån af en statsejet bank til indkøb af nye luftfartøjer. 
Belavias ledelse meddelte ligeledes sine medarbejdere, at de ikke 
skulle protestere mod valguregelmæssigheder og massetilbage­
holder i Belarus, eftersom Belavia er en statsejet virksomhed. 
Belavia drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

2.12.2021 

▼M27 

18. Republican unitary 
enterprise »TSENTRKU­
RORT« 

Рэспублiканскае 
унiтарнае 
прадпрыемства 
»ЦЭНТРКУРОРТ « 

Республиканское 
унитарное 
предприятие 
»ЦЕНТРКУРОРТ « 

Adresse: 39 Myasnikova St., 220030 Minsk, 
Hviderusland 
Registreringsdato: 12.8.2003 

Registreringsnummer: 100726604 

Det statsejede turistselskab, Tsentrkurort, er en del af ejendoms­
administrationsdirektoratet for Hvideruslands præsident. Det 
rapporteres, at Tsentrkurort er en af de virksomheder, der koordi­
nerer den strøm af migranter, der har til hensigt at krydse 
grænsen mellem Hviderusland og Unionen. Tsentrkurort har 
hjulpet mindst 51 irakiske borgere med at få visa til deres 
besøg i Hviderusland og undertegnet en kontrakt for befordrings­
tjenester med det hviderussiske selskab »Stroitur«, som tilbyder 
busleje, inkl. chauffør. De busser, som Tsentrkurort havde bestilt, 
befordrede migranter, herunder børn, fra lufthavnen i Minsk til 
hoteller. 

2.12.2021 
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Tsentrkurort bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, 
der letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

19. Oskartour LLC ООО Оскартур Adresse: 25 Karl Marx St., room 1n, Minsk, 
Hviderusland 

Registreringsdato: 18.10.2016 

Registreringsnummer: 192721937 

Oskartur er en rejsearrangør, der har hjulpet migranter, der 
kommer fra Irak, med at få visa og organiseret deres efterføl­
gende rejse til Hviderusland med fly fra Bagdad til Minsk. De 
pågældende irakiske migranter blev senere befordret til grænsen 
mellem Hviderusland og Unionen med henblik på ulovlig 
passage. Takket være Oskartur og dets kontakter til irakiske luft­
fartsselskaber, de hviderussiske myndigheder og det statsejede 
selskab, Tsentrkurort, blev der gennem de irakiske luftfartssel­
skaber indsat regelmæssige fly fra Bagdad til Minsk for at trans­
portere flere personer til Hviderusland med henblik på ulovlig 
passage af Unionens ydre grænser. Oskartour deltog i den hvide­
russiske sikkerhedstjenestes og de statsejede selskabers ulovlige 
grænsepassageordning. 

Det bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, der letter 
ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

2.12.2021 

20. Republican subsidiary 
unitary enterprise »Hotel 
Minsk« 

Гатэль »Мiнск« 

Республиканское 
дочернее унитарное 
предприятие »Отель 
»Минск«« 

Adresse: 11 Nezavisimosti Ave., Minsk, 
Hviderusland 

Registreringsdato: 26.12.2016/3.4.2017 

Registreringsnummer: 192750964 

Websted: http://hotelminsk.by/ 

E-mailadresse: hotelminsk@udp.gov.by; 
marketing@hotelminsk.by 

Tlf. +375 (17) 209-90-61 

Fax +375 (17) 200-00-72 

Hotel Minsk er et datterselskab af ejendomsadministrationsdirek­
toratet for Hvideruslands præsident — et regeringsagentur, som 
rapporterer direkte til præsidenten. Hotel Minsk deltog i den 
hviderussiske sikkerhedstjenestes og de statsejede selskabers 
ulovlige grænsepassageordning. Migranter blev indkvarteret på 
hotellet, inden de blev transporteret til grænsen mellem Hviderus­
land og Unionen med henblik på at passere den ulovligt. Irakiske 
migranter havde angivet Hotel Minsk som midlertidigt opholds­
sted i deres hviderussiske visumansøgninger, der blev indgivet, 
umiddelbart før de ankom til Hviderusland. 

Hotel Minsk bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, 
der letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

2.12.2021 
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21. Open Joint Stock 
Company »Hotel Plane­
ta« 

ААТ »Гасцiнiца 
Планета« 

OAO »Гостиница 
Планета« 

Adresse: 31 Pobediteley Ave., Minsk, 
Hviderusland 

Registreringsdato: 1.2.1994/6.3.2000 

Registreringsnummer: 100135173 

E-mailadresse: planeta@udp.gov.by 

Websted: https://hotelplaneta.by/ 

Tlf. +375 (17) 226-78-53 

Fax +375 (17) 226-78-55 

OJSC Hotel Planeta er et datterselskab af ejendomsadministra­
tionsdirektoratet for Hvideruslands præsident — et regeringsagen­
tur, som rapporterer direkte til præsidenten. Hotel Planeta deltog i 
den hviderussiske sikkerhedstjenestes og de statsejede selskabers 
ulovlige grænsepassageordning. Migranter blev indkvarteret på 
hotellet, inden de blev transporteret til grænsen mellem Hviderus­
land og Unionens med henblik på at passere den ulovligt. De 
betalte 1 000 USD til et rejsebureau i Bagdad for flyrejsen, et 
turistvisum og et ophold på hotellet. 

Hotel Planeta bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, 
der letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

2.12.2021 

22. ASAM (Asobnaia 
sluzhba aktyunykh 
merapryemstvau) 

OSAM (Otdiel’naya 
sluzhba aktivnykh 
mieropriyatiy) 

Асобная служба 
актыўных 
мерапрыемстваў 
(АСАМ) 

Отдельная служба 
активных 
мероприятий 
(ОСАМ) 

Adresse: State Border Committee of the 
Republic of Belarus, 24 Volodarsky St., 
220050 Minsk, Hviderusland 

ASAM (særlig tjeneste til aktiv indsats) er en særlig hviderussisk 
grænsekontrolenhed kontrolleret af Viktar Lukashenka og ledet af 
Ihar Kruchkou. ASAM-styrker organiserer som led i særopera­
tionen »Gate« ulovlige grænsepassager gennem Hviderusland til 
EU-medlemsstater og er direkte involveret i fysisk at transportere 
migranter over på den anden side af grænsen. ASAM opkræver 
desuden betaling af de transporterede migranter for grænsepas­
sagen. 

ASAM bidrager dermed til Lukasjenkoregimets aktiviteter, der 
letter ulovlig passage af Unionens ydre grænser. 

2.12.2021 
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▼M33 
__________ 

▼M27 

24. VIP Grub Adresse: Büyükdere Cad., No:201, Istanbul, 
Tyrkiet 

VIP Grub er en pas- og visumtjeneste hjemmehørende i Istanbul, 
Tyrkiet, som organiserer rejser til Hviderusland med det ekspli­
citte formål at lette migration til Unionen. VIP Grub reklamerer 
aktivt med migration til Unionen. VIP Grub bidrager dermed til 
Lukasjenkoregimets aktiviteter, der letter ulovlig passage af Unio­
nens ydre grænser. 

2.12.2021 

▼M50 

25. Open Joint Stock 
Company »Grodno 
Azot« 

Herunder afdelingen 
»Khimvolokno Plant« 
JSC »Grodno Azot« 

ААТ »Гродна Азот« 

ОАО »Гродно Азот« 

Фiлiял »Завод 
Хiмвалакно« ААТ 
»Гродна Азот« 

Филиал »Завод 
Химволокно« ОАО 
»Гродно Азот« 

Adresse: 100 Kosmonavtov Ave., Grodno/ 
Hrodna, Belarus 

Registreringsdato: 1965 

Registreringsnummer: 500036524 

Websted: https://azot.by/en/ 

Adresse: 4 Slavinskogo St., 230026 Grodno/ 
Hrodna, Belarus 

Registreringsdato: 12.5.2000 

Registreringsnummer: 590046884 

Websted: www.grodno-khim.by 

E-mailadresse: office@grodno-khim.by; 
market@grodno-khim.by; ppm@grodno- 
khim.by; tnp@grodno-khim.by 

Tlf./fax: +375 (152) 39-19-00; +375 (152) 
39-19-44 

OJSC Grodno Azot er en stor statsejet producent af nitrogenpro­
dukter, hjemmehørende i Grodno/Hrodna. Aliaksandr Lukashenka 
har beskrevet den som »en meget vigtig og strategisk virksom­
hed«. Grodno Azot ejer også Khimvolokno Plant, som er stor­
producent af garn og fibre af polyamid og polyester og kompo­
sitmaterialer. Grodno Azot og dens Khimvolokno Plant er en 
væsentlig indtægtskilde for Lukashenkaregimet. Grodno Azot 
støtter dermed Lukashenkaregimet. 

Aliaksandr Lukashenka har besøgt virksomheden og mødtes med 
repræsentanter for den og drøftet modernisering af fabrikken og 
forskellige former for statsstøtte. Aliaksandr Lukashenka har også 
lovet, at et lån vil blive brugt til at bygge en ny nitrogenfabrik 
i Grodno/Hrodna. Grodno Azot drager således fordel af Lukas­
henkaregimet. 

2.12.2021 
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De arbejdstagere hos Grodno Azot, herunder arbejdstagerne på 
Khimvolokno Plant, der deltog i fredelige protester mod regimet 
og strejkede, blev afskediget, intimideret og truet af både Grodno 
Azots ledelse og regimets repræsentanter. Grodno Azot er dermed 
ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet. 

Desuden er Grodno Azot en del af Belneftekhimkoncernen. 
Grodno Azot har derfor tilknytning til Belneftekhim, som 
drager fordel af og støtter Lukashenkaregimet. 

▼M27 

26. State Production 
Association »Belorus­
neft« 

Дзяржаўнае 
вытворчае 
аб’яднанне 
»Беларуснафта« 
Государственное 
производственное 
объединение 
»Белоруснефть« 

Adresse: 9 Rogachevskaya St., 246003 
Gomel/Homyel, Hviderusland 

Registreringsdato: 25.2.1966 
Registreringsnummer: 400051902 

Belorusneft er et statsejet selskab, der driver virksomhed i den 
petrokemiske sektor. Selskabets ledelse afskedigede arbejdstagere, 
som gik i strejke, deltog i protester mod regimet eller åbent 
støttede disse protester. Belorusneft er dermed ansvarlig for 
undertrykkelsen af civilsamfundet. 

2.12.2021 

▼M50 

27. Open Joint Stock 
Company »Belshina« 

AAT »Белшина« 

ОАО »Белшина« 

Adresse: 4 Minskoe Shosse St., 213824 
Bobruisk, Belarus 
Registreringsdato: 10.1.1994 

Registreringsnummer: 700016217 
Websted: http://www.belshinajsc.by/ 

OJSC Belshina er et af de førende statsejede selskaber i Belarus 
og storproducent af bildæk. I årene 2022 og 2023 havde det en 
rentabilitet på 9 %, hvilket blev bekræftet af den belarusiske 
vicepremierminister Petr Parkhomczyk. Den belarusiske stat 
nyder direkte godt af Belshinas indtjening. Belshina leverer 
desuden dæk til det russiske militær, der er indsat i Ukraine, 
og støtter Belarus' involvering i den russiske aggression mod 
Ukraine. Distributøren af Belshinas salg til Rusland kontrolleres 
af Dmitry Lukashenka, Alexander Lukashenkas søn. Belshina 
støtter således Lukashenkaregimet. 

2.12.2021 
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De ansatte hos Belshina, der protesterede og gik i strejke efter 
præsidentvalget i 2020 i Belarus, blev afskediget og tvunget til at 
sige op under påskud af fravær. Desuden tvinger staten politiske 
fanger til at udføre farligt arbejde til fordel for Belshina. 
Derudover modtager Belshina statsstøtte i form af betalinger af 
gæld og udsættelse af betalinger af importmoms. Den belarusiske 
regering tillader endvidere statsorganer at indkøbe produkter fra 
Belshina uden udbud. Belshina drager derfor fordel af Lukashen­
karegimet og er ansvarlig for undertrykkelse af civilsamfundet 
i Belarus. 

28. Open Joint Stock 
Company »Belaruskali« 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
»Беларуськалiй« 

Открытое 
акционерное 
общество 
»Беларуськалий« 

Adresse: 5 Korzha St., Soligorsk, 223710 
Minsk Region/Oblast, Belarus 
Registreringsdato: 23.12.1996 

Registreringsnummer: 600122610 

OJSC Belaruskali er en statsejet virksomhed og en af verdens 
største producenter af kaliumchlorid. På trods af nedgangen 
i sin samlede andel på det globale marked for kaliumchlorid fra 
20 % til 9 % i 2022 er Belaruskali fortsat en af de vigtigste 
eksportører af kaliumchlorid og en væsentlig indtægtskilde for det 
belarusiske statsbudget. Alexander Lukashenka har beskrevet 
Belaruskali som »en national skat, stolthed, en af søjlerne i den 
belarusiske eksport«. Det er også en vigtig kilde til udenlandsk 
valuta for Lukashenkaregimet. 
Belaruskali er direkte involveret i Lukashenkaregimets flytning af 
ukrainske børn fra besatte områder i samarbejde med Rusland. 
Siden Ruslands ulovlige, uprovokerede og omfattende invasion af 
Ukraine har Dubrava-anlægget, der ejes af OJSC Belaruskali, 
fungeret som opholdssted for mere end 2 050 ukrainske børn. 
OJSC »Belaruskali« støtter således Lukashenkaregimet. 

3.6.2022. 
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Ansatte hos OJSC »Belaruskali«, som deltog i strejker og frede­
lige protester efter det manipulerede præsidentvalg i august 2020 
i Belarus, blev intimideret og fyret af virksomhedens ledelse. 
Aliaksandr Lukashenka truede personligt med at udskifte de strej­
kende med minearbejdere fra Ukraine. I 2024 blev flere dusin 
ansatte i OJSC »Belaruskali« afskediget på grund af deres 
deltagelse i protesterne i 2020. »Belaruskali« er derfor ansvarlig 
for undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus og støtter Lukas­
henkaregimet. 

▼M34 

29. Joint Stock Company 
»Belarusian Potash 
Company« 

ААТ »Беларуская 
калiйная кампанiя« 

ОАО »Белорусская 
калийная компания« 

Adresse: 35 Masherova Ave., 220002 Minsk, 
Belarus 

Registreringsdato: 13.9.2013 

Registreringsnummer: 192050251 

Tlf. +375 (17) 309-30-10 og +375 (17) 309- 
30-30 

E-mail: info@belpc.by 

JSC Belarusian Potash Company er den eksporterende gren af 
den belarusiske statslige kaliumchloridproducent Belaruskali. 
Belaruskali er en af de største indtægtskilder for Lukasjenkoregi­
met. Leverancerne fra Belarusian Potash Company tegner sig for 
20 % af den globale eksport af kaliumchlorid. 

Staten garanterede Belarusian Potash Companys monopolrettig­
heder til eksport af kaliumgødning. Takket være en præference­
behandling fra de belarusiske myndigheders side har virksom­
heden en betydelig indtægt. Belarusian Potash Company drager 
således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022. 

▼M31 

30. »Inter Tobacco« LLC Таварыства з 
абмежаванай 
адказнасцю »Iнтэр 
Табак« 

Общество с 
ограниченной 
ответственностью 
»Интер Тобако« 

Adresse: 131 Novodvorskiy village, Novod­
vorskiy village council, Minsk District, 
223016 Minsk Region/Oblast, Belarus (den 
frie økonomiske zone Minsk) 

Registreringsdato: 10.10.2002 

Registreringsnummer: 808000714 

Inter Tobacco LLC er en del af tobaksindustrien i Belarus. Den 
har en betydelig andel af det profitable indenlandske cigaret­
marked i Belarus. Virksomheden fik eneret til at importere 
tobaksvarer til Belarus på grundlag af et dekret undertegnet af 
Aliaksandr Lukashenka. Desuden udstedte Lukashenka et præsi­
dentdekret om at flytte grænserne for Belarus’ hovedstad Minsk 
for at udskille jord til Inter Tobaccos fabrik, sandsynligvis af 
skatteunddragelsesgrunde. Inter Tobacco tilhører Alexei Oleksin 
og medlemmer af hans nære familie (det ejes af Oleksins virk­
somhed Energo-Oil). 

3.6.2022 
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Inter Tobacco drager således fordel af Lukasjenkoregimet. 

31. Open Joint Stock 
Company »Naftan« 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
»Нафтан« 
Открытое 
акционерное 
общество »Нафтан« 

Adresse: Novopolotsk 1, 211440 Vitebsk 
Region/Oblast, Belarus 
Registreringsdato: 1992 
Registreringsnummer: 300042199 

Som statsejet virksomhed er OJSC Naftan en vigtig kilde til 
indtægt og udenlandsk valuta for Lukasjenkoregimet. Naftan 
drager således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 
Ansatte hos Naftan, som deltog i strejker og fredelige protester 
efter det manipulerede præsidentvalg i august 2020 i Belarus, 
blev intimideret og afskediget af virksomhedens ledelse. Naftan 
er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus 
og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 

32. Open Joint Stock 
Company »Grodno 
Tobacco Factory 
Neman« 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
»Гродзенская 
тытунёвая фабрыка 
Нёман« 

Oткрытое 
акционерное 
общество 
»Гродненская 
табачная фабрика 
Неман« 

Adresse: 18 Ordzhonikidze St., 230771 
Grodno/Hrodna, Belarus 

Registreringsdato: 30.12.1996 

Registreringsnummer: 500047627 

OJSC Grodno Tobacco Factory Neman er en belarusisk statsejet 
virksomhed og en af de vigtigste indtægtskilder for Lukasjenko­
regimet. Virksomheden har en andel på 70-80 % af tobaksmar­
kedet i Belarus. Grodno Tobacco Factory Neman drager således 
fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

Mærkevarer fra Grodno Tobacco Factory Neman, som fremstilles 
i Belarus, er blandt de mest almindelige cigaretter, der smugles 
ind i Unionen som led i den lukrative handel med smuglertobak. 
Togvogne, der tilhører de belarusiske statsejede virksomheder 
Belaruskali og Grodno Azot, bruges til indsmugling. Grodno 
Tobacco Factory Neman bidrager derfor til at lette ulovlig over­
førsel af restriktionsbelagte varer til Unionens område. 

3.6.2022 
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33. Beltamozhservice Рэспублiканскае 
унiтарнае 
прадпрыемства 
»Белмытсэрвiс« 

Республиканское 
унитарное 
предприятие 
»Белтаможсервис « 

Adresse: 17th km, Minsk-Dzerzhinsk 
highway, administrative building, office 75, 
Shchomyslitsky s/s, 223049 Minsk region/ 
Oblast, Belarus 

Registreringsdato: 9.6.1999 

Registreringsnummer: 101561144 

Beltamozhservice er en statsejet virksomhed og en af de største 
logistikvirksomheder i Belarus. Den er tæt knyttet til de belaru­
siske myndigheder og involveret i smugling og reeksport af varer 
fra Belarus til Rusland. Virksomheden drager fordel af forbindel­
serne med de belarusiske myndigheder og skaffer Lukasjenkore­
gimet betydelige indtægter. Beltamozhservice drager således 
fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 

34. Open Joint Stock 
Company »Managing 
Company of Holding 
»Belkommunmash«« 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
»Кiруючая кампанiя 
холдынгу 
»Белкамунмаш«« 

Открытое 
акционерное 
общество 
»Управляющая 
компания холдинга 
»Белкоммунмаш «« 

Adresse: 64B-2 Perekhodnaya St., 220070 
Minsk, Belarus 

Registreringsdato: 13.8.1991 

Registreringsnummer: 100205408 

Belkommunmash er en belarusisk producent af køretøjer til 
offentlig transport. Aliaksandr Lukashenka fremmer Belkommun­
mashs virksomhed, garanterer, at virksomheden overholder sine 
kontraktlige forpligtelser over for sine partnere, og udnytter sin 
indflydelse til at støtte dens forretningsaktiviteter. Belkommun­
mash drager således fordel af Lukasjenkoregimet. 

Belkommunmash afskedigede ansatte som gengældelse for deres 
protest mod de manipulerede resultater af præsidentvalget i 2020 
og er derfor ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet og 
støtter Lukasjenkoregimet. 

3.6.2022 
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35. Belteleradio Company/ 
National State Television 
and Radio Company of 
the Republic of Belarus 

Нацыянальная 
дзяржаўная 
тэлерадыёкампан iя 
Рэспублiкi Беларусь 
/ 
Белтэлерадыёкампа ­ 
нiя 

Национальная 
государственная 
телерадиокомпания 
Республики 
Беларусь / 
Белтелерадиокомпа ­ 
ния 

Adresse: 9 Makayonka St., Minsk, Belarus 

Registreringsdato: 14.9.1994 

Registreringsnummer: 100717729 

Websted: tvr.by 

Belteleradio Company er det statslige TV- og radioselskab og 
kontrollerer syv TV-kanaler og fem radiostationer i Belarus. 
Efter det manipulerede præsidentvalg i august 2020 afskedigede 
Belteleradio Company protesterende ansatte fra de medier, det 
kontrollerer, og udskiftede dem med russiske mediearbejdere. 
Det er dermed ansvarligt for undertrykkelsen af civilsamfundet. 

De TV- og radiostationer, som Belteleradio Company fører tilsyn 
med, spreder aktivt propaganda og støtter således Lukasjenkore­
gimet. 

3.6.2022 

▼M35 

36. Open Joint Stock 
Company »MINSK 
ELECTROTECHNICAL 
PLANT NAMED 
AFTER V. I. KOZLOV« 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
»МIНСКI 
ЭЛЕКТРАТЭХН IЧ­ 
НЫ ЗАВОД IМЯ В. 
I.КАЗЛОВА« 

Открытое 
акционерное 
общество 
»МИНСКИЙ 
ЭЛЕКТРОТЕХНИЧ ­ 
ЕСКИЙ ЗАВОД 
ИМЕНИ В.И. 
КОЗЛОВА«/ОАО 
»МЭТЗ ИМ. В.И. 
КОЗЛОВА« 

Adresse: Room 502, 4, Uralskaya st., Minsk 
220037, Republikken Belarus 

Type enhed: statsejet virksomhed 

Registreringssted: 4, Uralskaya st., 

Minsk 220037, 

Republikken Belarus 

Registreringsdato: 1.3.1994 

Registreringsnummer: 100211261(УНП) 

Hovedforretningssted: Belarus 

Virksomhedens websted: www.metz.by 

Virksomhedens e-mail: urist@metz.by 

Virksomhedens telefonnummer: 8017 
230 11 22 

OJSC »Minsk Electrotechnical Plant named after V.I. Kozlov« er 
en statsejet virksomhed, en af de største producenter af elektrisk 
udstyr i Europa og en af de industrielle giganter i Belarus. Som 
sådan er den en væsentlig indtægtskilde for Lukasjenkoregimet. 
Ansatte hos OJSC »Minsk Electrotechnical Plant named after V.I. 
Kozlov«, som har deltaget i fredelige protester og strejker efter 
det manipulerede valg i august 2020 i Belarus, blev truet med 
fyring og intimideret af virksomhedens ledelse. Arbejdstagerne 
blev senere fyret på grund af deres deltagelse i strejkerne. 

Derfor drager OJSC »Minsk Electrotechnical Plant named after 
V.I. Kozlov« fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. Desuden er 
OJSC »Minsk Electrotechnical Plant named after V.I. Kozlov« 
ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 
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37. Open joint stock 
company »Byelorussian 
Steel Works — manage­
ment company of »Bye­
lorusssian Metallurgical 
Company« holding« alias 
OJSC »BSW (BMZ) — 
management company of 
»BMC« holding« 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
»Беларускi 
металургiчны завод 
- кiруючая кампанiя 
холдынгу 
»Беларуская 
металургiчная 
кампанiя«« alias 
ААТ »БМЗ - 
кiруючая кампанiя 
холдынгу »БМК«« 

Открытое 
акционерное 
общество 
»Белорусский 
металлургический 
завод- управляющая 
компания холдинга 
»Белорусская 
металлургическая 
компания«« alias 
ОАО »БМЗ- 
управляющая 
компания холдинга 
»БМК«« 

Adresse: 37, Promyshlennaya Street, Zhlobin, 
Gomel region, Belarus, 247210 

Type enhed: Open joint stock company 

Registreringssted: Zhlobin, Gomelregionen, 
Belarus 

Registreringsdato: 24.4.1991 som 
»БЕЛОРУССКИЙ 
МЕТАЛЛУРГИЧЕСКИЙ ЗАВОД«, 

11.9.1996 som »Государственное 
предприятие - Белорусский 
металлургический завод«, 

1.12.1997 som »Белорусский 
металлургический завод«, 

3.11.1999 som »Республиканское 
унитарное предприятие »Белорусский 
металлургический завод««, 

1.1.2012 som »Открытое акционерное 
общество »Белорусский металлургический 
завод«« 

Registreringsnummer: 400074854 

Hovedforretningssted: Zhlobin, Gomelregio­
nen, Belarus 

OJSC BSW — management company of »BMC« holding er en 
unik statslig virksomhed inden for metalindustrien i Belarus og er 
en af de største virksomheder i landet. Som sådan er den en 
væsentlig indtægtskilde for Lukasjenkoregimet. Den belarusiske 
stat drager direkte fordel af indtægterne fra OJSC BSW — mana­
gement company of »BMC« holding. Desuden modtager virk­
somheden store statslige tilskud og politisk støtte fra Lukasjen­
koregimet. Generaldirektøren for OJSC BSW — management 
company of »BMC« holding blev personligt udnævnt af præsi­
dent Lukasjenko. 

De ansatte hos OJSC BSW — management company of »BMC« 
holding, der protesterede og gik i strejke efter præsidentvalget 
i 2020 i Belarus, blev afskediget. Siden da er virksomheden 
fortsat med at træffe foranstaltninger over for ansatte, der 
forsøger at organisere strejker, i form af trusler og afskedigelser. 
OJSC BSW — management company of »BMC« holding drager 
derfor fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. Den er desuden 
ansvarlig for undertrykkelsen af civilsamfundet i Belarus. 

3.8.2023 

▼M35



 

02012D
0642 —

 D
A

 —
 24.04.2026 —

 038.001 —
 217 

Navn 
(translitteration af hviderus­

sisk skrivemåde) 
(translitteration af russisk 

skrivemåde) 

Navn 
(hviderussisk skrivemåde) 

(russisk skrivemåde) 
Identificerende oplysninger Begrundelse for opførelsen på listen 

Dato for 
opførelse på 

listen 

38. Belneftekhim — den 
belarusiske statslige 
koncern for olie og kemi 

Белнафтахiм – 
Беларускi 
дзяржаўны канцэрн 
па нафце i хiмii 

Белнефтехим, 
Белорусский 
государственный 
концерн по нефти и 
химии 

Adresse: 73, Dzerzhinskogo Street, Minsk, 
220116 

Type enhed: statslig koncern 

Registreringssted: 73 Dzerzhinskogo Street, 
Minsk, 220116 

Registreringsdato: 21.7.1997 

Registreringsnummer: 101272253 

Hovedforretningssted: Minsk, Belarus 

Den belarusiske statslige koncern for olie og kemi (Belneftekhim) 
er en af Republikken Belarus' største industrikomplekser, der 
består af flere andre statsejede virksomheder, og som blev etab­
leret i 1997. Aliaksandr Lukasjenko betragter Belneftekhim som 
en af de vigtigste og mest strategiske koncerner i Belarus. Belnef­
tekhim udgør navnlig et grundlæggende aktiv for den belarusiske 
økonomi og udenrigspolitik, navnlig i forbindelse med 
samarbejdet mellem Rusland og Belarus om udviklingen af et 
fælles oliemarked. Der afholdes regelmæssige konsultationer 
mellem koncernen og præsident Lukasjenko. Belneftekhim 
nyder godt af støtten fra Lukasjenkoregimet, især i forbindelse 
med virkningerne af vestens sanktioner. Belneftekhim drager 
således fordel af og støtter Lukasjenkoregimet. 

3.8.2023 

▼M41 

39. Ruzekspeditsiya LLC 

RUZSPEDITION LLC 

OOO RUDENSKI 
UDOBRENCHESKI 
ZAVOD 

OBSHCHESTVO 
S OGRANICHENNOI 
OTVETSTVENNO­
STYU RUZEKSPEDIT­
SIYA 

TAA 
»Рузэкспедыцыя « 

OOO 
»Рузэкспедиция « 

Adresse: 1K Zavodzkaya St., room 36 
Bolbasovo 211004 Belarus 

40 Nemiga St., room 304 Minsk 220004 
Belarus 

Registreringsdato: 6.1.2016 

Registreringsnummer: 690664113 

E-mailadresse: info@ruz.by 

Telefon: + 375296615929 

+375172006232 

Websted: https://ruz.by/ 

Ruzekspeditsiya LLC gennemfører sine forretningsaktiviteter fra 
den særlige økonomiske zone Bremino-Orsha, som er oprettet ved 
et præsidentdekret af Aliaksandr Lukasjenka, og som admini­
streres af Bremino Group LLC. Bremino Group LLC blev 
opført på listen i bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 765/ 
2006. De virksomheder, der er etableret i den særlige økonomiske 
zone Bremino-Orsha, opnår skattefordele og andre finansielle 
fordele. 

Den særlige økonomiske zone Bremino-Orsha er hjemsted for og 
giver derfor disse fordele til blot seks virksomheder, herunder 
Bremino Group LLC. Beslutningen om, hvem der kan få glæde 
af fordelene i den særlige økonomiske zone Bremino-Orsha ved 
at blive hjemmehørende her, træffes alene af Bremino Group 
LLC som den virksomhed, der administrerer den særlige 
økonomiske zone. 

16.12.2024 
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Af ovenstående årsager har Ruzekspeditsiya tilknytning til 
Bremino Group LLC. Som etableret virksomhed i den særlige 
økonomiske zone Bremino-Orsha drager den fordel af regimet. 
Ruzekspeditsiya letter også overtrædelser af forbuddet mod 
omgåelse af bestemmelserne i Rådets forordning (EF) nr. 765/ 
2006 ved at medvirke til levering af biler, som det er forbudt at 
sælge, levere, overføre eller eksportere fra Unionen til Belarus. 

40. Vlate Logistik LLC ТАА »ВЛАТЭ 
Лагістык« 

ООО »ВЛАТЕ 
Логистик« 

Adresse: 48 Komarova St., Pogranichny, 
231773, Belarus 

Registreringsdato: 16.4.2013 

Registreringsnummer: 192003422 

Vlate Logistik LLC er en belarusisk virksomhed, som er inde­
haver af to grænsekontrolsteder på grænsen mellem EU og Bela­
rus. Pr. 10. august 2023 havde Aleh Herasim, Aleh Piatrou, Iryna 
Kalesnikava, Aleh Barabanau, Dzmitry Zamulevich og Uladzimir 
Arkadzyeu en lige stor aktieandel i Vlate Logistic LLC. Vlate 
Logistik LLC drager fordel af regimet ved at have status som 
»autoriseret økonomisk operatør«, som giver mulighed for bety­
delige skattefritagelser og tildeles af de statslige myndigheder. 

16.12.2024 

▼M44 

41. Central Election 
Commission of the 
Republic of Belarus 
(CEC) 

Цэнтральная 
выбарчая камісія 
Рэспублікі Беларусь 

Центральная 
избирательная 
комиссия 
Республики 
Беларусь 

Adresse: 11 Sovyetska Str., Minsk, 220010, 
Republikken Belarus 

Oprettelsesdato: 1989 

Central Election Commission (CEC) of the Republic of Belarus 
er ansvarlig for afholdelse af demokratiske valg i Belarus. Præsi­
dentvalget i 2025 i Belarus var hverken frit eller retfærdigt ifølge 
mange rapporter fra internationale observatører og internationale 
organisationer. 

CEC er derfor ansvarlig for den alvorlige underminering af demo­
kratiet i Belarus. 

27.3.2025 

42. JSC »INTEGRAL« — 
the management 
company of the holding 
»INTEGRAL« 

ААТ »Iнтэграл« — 
кіруючая кампанія 
холдынгу 
»Iнтэграл« 

Adresse: Kazintsa I.P., 121A, room 327, 
Minsk, 220108, Republikken BelarusRegi­
streringssted: Minsk, Belarus 

Registreringsdato: 1.8.2013 

Registreringsnummer: 100386629 

JSC Integral er en belarusisk statsejet producent af halvledere, 
integrerede kredsløb og andre højteknologiske produkter af 
særlig betydning for den belarusiske økonomi og forsvarssekto­
ren. JSC Integral er beliggende i Minsks økonomiske frizone, der 

27.3.2025 
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ОАО »Интеграл« — 
управляющая 
компания холдинга 
»Интеграл« 

er oprettet af den belarusiske regering. Enheder, som er oprettet 
i Minsks økonomiske frizone, nyder godt af forskellige finansielle 
fordele. JSC Integral drager derfor fordel af Lukasjenkaregimet. 

JSC Integral støtter endvidere Lukasjenkaregimet på grund af sit 
fokus på mikroelektronisk produktion, som er vigtig for forsvars­
industrien. 

43. Republican unitary 
enterprise Belorusskiye 
Loterei 

Беларускія Латарэі 

Белорусские 
Лотереи 

Registreringsdato: 1.9.1999 

Registreringssted: Belarus 

Adresse: Budzyonnaha 10, Minsk, Belarus 

Tlf. + 375173292103 

E-mail: info@belloto.by 

Registreringsnummer: 190000087 

Republican unitary enterprise Belorusskiye Loterei er et belaru­
sisk selskab, som ejes af ejendomsadministrationsdirektoratet for 
Belarus' præsident, et regeringsorgan, der er direkte underlagt 
Aljaksandr Lukasjenka. 

Staten har eneret til at drive lotteri i Belarus. Belorusskiye 
Loterei er et af de to regeringsorganer, der har ret til at drive 
lotteri i Belarus. Det driver 17 ud af de 25 eksisterende lotterier 
i Belarus. 

Belbet er et onlinekasino, der forvaltes af Belorusskiye Loterei, 
og som tegner sig for 99,8 % af dets indtægter. I henhold til 
belarusisk lovgivning klassificeres Belbet som et onlinelotteri, 
mens det de facto fungerer som et onlinekasino, hvilket skaber 
gunstige betingelser for dets arbejde. 

Onlinekasinoet er udviklet og drives af Ridotto LLC, et selskab, 
der er stiftet som følge af omstruktureringen af Synesis LLC 
(listeopført af Unionen den 17. december 2020, fordi det drager 
fordel af sin tilknytning til og støtter Lukasjenkaregimet), medejet 
af Alexander Shatrov, som har været listeopført af Unionen siden 
den 21. juni 2021, fordi han drager fordel af og støtter Lukas­
jenkaregimet. 

27.3.2025 
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Belorusskiye Loterei er underlagt ejendomsadministrationsdirek­
toratet for Belarus' præsident, som kontrolleres af Aljaksandr 
Lukasjenka. Det drager også fordel af Lukasjenkaregimet ved at 
drive virksomhed på gunstige betingelser og støtter det ved at 
skabe indtægter fra spil. Desuden er Belorusskiye Loterei 
tilknyttet Alexander Shatrov. 

44. Ridotto LLC ТАА »Рыдота« 

ООО »Ридотто« 

Registreringsdato: 13.2.2020 

Registreringssted: Minsk, Belarus 

Adresse: Platonava 20b, Minsk, Belarus 

Tlf. + 375 17 240-36-50 

E-mail: info@ridotto.by 

Registreringsnummer: 193384228 

Ridotto LLC er et belarusisk IT-selskab, der er specialiseret 
i udvikling af onlinespilapplikationer. Alexander Shatrov, som 
har været omfattet af EU-sanktioner siden den 21. juni 2021, 
fordi han drager fordel af og støtter Lukasjenkaregimet, ejer 
49,99 % af dets aktier. 

Ridotto LLC har udviklet og vedligeholder i øjeblikket onlineka­
sinoet Belbet for det statsejede Republican Unitary Enterprise 
Belorusskiye Loterei, som er et datterselskab af ejendomsadmini­
strationsdirektoratet for Belarus' præsident. Belorusskiye Loterei 
fungerer som en betydelig indtægtskilde for direktoratet, som 
refererer direkte til Aljaksandr Lukasjenka. 

Det følger heraf, at Ridotto LLC er tilknyttet Alexander Shatrov, 
ejendomsadministrationsdirektoratet for Belarus' præsident og 
Republican Unitary Enterprise Belorusskiye Loterei. Derudover 
drager Ridotto LLC fordel af og støtter Lukasjenkaregimet. 

27.3.2025 

45. OJSC Planar ААТ »Планар« 

КБТЭМ ПЛАНАР 

Adresse: Partizansky Ave., 2, building 2-31, 
Minsk, Belarus 

Tlf. + 375 17 297 37 09 

E-mail: office@kbtem-omo.by 

Websted: planar.by 

OJSC Planar er en statslig virksomhed, der er specialiseret 
i udvikling og levering af komponenter inden for mikroelektronik, 
som anvendes til produktion af militært udstyr såsom UAV'er. 
Den er en del af en statsforvaltet virksomhedsklynge, som rådet 
for strategiske projekter fører tilsyn med under Belarus' præsi­
dents direkte tilsyn. OJSC Planar bidrager også til det belarusisk- 
russiske teknologiske og militære samarbejde. 

27.3.2025 
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Registreringsnummer: 100104937 

Registreringsdato: 15.3.1992 

OJSC Planar er derfor en del af det belarusiske militær-industri­
elle kompleks. 

46. Precise Electro-Mecha­
nics Plant 

РВУП »Завод 
дакладнай 
электрамеханікі « 

РПУП »Завод 
точной 
электромеханики « 

Adresse: ul. Kulman 2, Minsk, 220013 
Belarus 

Registreringsnummer: 690653077 

Registreringsdato: 27.5.2009 

Precise Electro-Mechanics Plant er en belarusisk statslig virksom­
hed, der er specialiseret i udvikling og produktion af militære 
produkter og er underlagt Republikken Belarus' statslige mili­
tær-industrielle komité. Som sådan producerer Precise Electro- 
Mechanics Plant militært udstyr, der anvendes af Belarus' 
væbnede styrker, navnlig ballistiske missiler, og skaber indtægter 
for den belarusiske stat. 

Precise Electro-Mechanics Plant er således en juridisk person, der 
støtter Lukasjenkaregimet. 

27.3.2025 

47. Tsybulka Bel 

Zybulka Bel 

ТАА »ЦЫБУЛЬКА- 
БЕЛ« 

ООО »ЦЫБУЛЬКА- 
БЕЛ« 

Adresse: st. Centralnaya, 4, ag. Gudy, 
Krupovsky village council, Lida district, 
Grodno region, Belarus 

Registreringsnummer: 592000217 

Registreringsdato: 1.10.2020 

Tlf. +375 292 85-31-33 

Tsybulka-Bel LLC er et belarusisk landbrugsselskab med hjem­
sted i distriktet Lida, som ejes af den tyske statsborger Jörg 
Dornau. Ledelsen af Tsybulka-Bel koordinerede med de belaru­
siske statslige myndigheder udsendelsen af indsatte — herunder 
navnlig belarusiske politiske fanger — som tvangsarbejdere 
i Tsybulka-Bel til markarbejde under umenneskelige forhold, 
herunder nægtelse af mad og vand under lange arbejdsskift, fuld­
stændig utilstrækkelig beskyttelse mod ekstreme vejrforhold og 
vilkårlig straf af fanger, der anmoder om fritagelse på grund af 
sygdom. Tsybulka-Bel LLC er således en enhed, der er ansvarlig 
for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne og undertryk­
kelse af den demokratiske opposition i Belarus. 

27.3.2025 
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▼M45 

48. State-owned Foreign 
Trade Unitary Enterprise 
Belvneshpromservice 

Дзяржаўнае 
знешнегандлёвае 
ўнітарнае 
прадпрыемства 
Белзнешпрамсэрвіс 

Государственное 
внешнеторговое 
унитарное 
предприятие 
Белвнешпромсервис 

Adresse: 2 Kazinets street, Minsk, 220099, 
Belarus 

Registreringsdato: 14.7.1992 

Skatteregistreringsnummer: 100128724 

Tlf. + 375 17 272 07 08 

Fax + 375 17 260 18 87 

E-mail: reception@bvpservice.com 

Websted: https://www.bvpservice.by/ 

Tilknyttede personer: generaldirektør Alek­
sandr Yakovlevich Anischenko 

State-owned Foreign Trade Unitary Enterprise Belvneshpromser­
vice blev oprettet for at fremme belarusiske forsvarsprodukter på 
udenlandske markeder. Den er specialiseret i eksport af højtekno­
logiske produkter til militære formål og har ret til at opgradere, 
reparere og levere militære produkter til det belarusiske luftfor­
svar og luftvåben og de belarusiske landstyrker. Derfor støtter 
State-owned Foreign Trade Unitary Enterprise Belvneshpromser­
vice Belarus' militære og industrielle kompleks. 

19.7.2025 

49. OKB TSP Scientific 
Production Limited 
Liability Company 

Науково-виробниче 
товариство з 
обмеженою 
відповідальністю 
»ОКБ ТСП« 

Научно- 
производственное 
общество с 
ограниченной 
ответственностью 
»ОКБ ТСП« 

Adresse: Frantsiska Skoriny Street, building 
1, unit 21, 220076 Minsk, Belarus 

Registreringsdato: 8.7.2002 

Skatteregistreringsnummer: 190369982 

Tlf. + 375 17 311 05 69 

E-mail: tsp@tspbel.com 

Websted: https://sdc.okbtsp.com 

OKB TSP Scientific Production Limited Liability Company er en 
forsvarsvirksomhed, der er involveret i udvikling, produktion og 
design af våben. Den er indehaver af fremstillings- og udenrigs­
handelstilladelser udstedt af Republikken Belarus' statslige 
myndighed for militær industri. Den fremstiller udstyr såsom 
militærkøretøjer og luftværnssystemer. OKB TSP Scientific 
Production Limited Liability Company er derfor en enhed, som 
er en del af Belarus' militær- og industrikompleks. 

19.7.2025 
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50. KB Unmanned Helicop­
ters (UAVHeli) 

КБ Беспілотныя 
Верталёты 

ООО КБ 
Беспилотныйе 
вертолеты 

Adresse: d. 47, korp. 14, ul. Yanki Mavra, 
Minsk, 220015, Belarus 

Registreringsdato: 27.4.2017 

Registreringsnummer: 192807396 

KB Unmanned Helicopters (UAVHeli) er en belarusisk virksom­
hed, der fremstiller luftfartøjer og udstyr til luftfartøjer. Virksom­
heden fremstiller ubemandede helikoptere, der er specielt udstyret 
og designet til at blive anvendt i en militær sammenhæng. 

Derfor er KB Unmanned Helicopters en enhed, som er en del af 
Belarus' militær- og industrikompleks, herunder ved at være 
involveret i udvikling og produktion af militærteknologi og 
-udstyr. 

19.7.2025 

51. Legmash Plant OJSC 

alias ZAVOD SHVEI­
NYKH MASHIN OAO 

alias OTKRYTOE 
AKTSIONERNOE 
OBSCHESTVO BELO­
RUSSKIY METALLUR­
GICHESKIY ZAVOD 

alias OTKRYTOE 
AKTSIONERNOE 
OBSCHESTVO ZAVOD 
LEGMASH 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства Завод 
»Легмаш« 

Adresse: Vostochny Lane, 17, Orsha, 
211390, Belarus 

Registreringsdato: 6.5.1994 

Registreringsnummer: 300228934 

Tlf. +375 216 42 00 91 

Websted: https://legmash.by/ 

E-mail: legmash@vitebsk.by 

Legmash Plant OJSC er en belarusisk fabrik, der producerer 
152 mm- og 122 mm-granater til kanonartilleri (herunder haubit­
serne D-30, D-20, Msta-B og Giatsint-B og de selvkørende modi­
fikationer deraf). Fabrikken fremstiller også ustyrede 122 mm- 
raketter i 9M22U-1-linjen til 9K51 Grad MLRS-flerskudsraketka­
steren. Legmash Plant OJSC er derfor en enhed, som er en del af 
Belarus' militær- og industrikompleks. 

Legmash Plant OJSC modtager omfattende skattefordele, som 
reguleres af præsidentiel lovgivning og den belarusiske regering. 
Legmash Plant OJSC drager derfor også fordel af Lukasjenkare­
gimet. 

19.7.2025 

52. Research and Production 
Unitary Enterprise »Sci­
entific and Technical 
Center »LEMT« 
BelOMO« 

alias UP NTTS LEMT 
BELOMO 

Науково-виробниче 
унітарне 
підприємство 
»Науково-технічний 
центр »ЛЕМТ« 
БєлОМО« 

Adresse: D. 23, korp. 1, Nezhiloe pomesh­
chenie, Makaenka street, Minsk, 220114, 
Belarus 

Type enhed: statsejet virksomhed 

Registreringssted: Belarus 

Registreringsdato: 26.5.1992 

Registreringsnummer: 100230590 

Det belarusiske videnskabelige og tekniske center »LEMT« ejes 
af den statslige virksomhed BelOMO. LEMT fremstiller optiske 
sigter og systemer til konventionelle våben, laserafstandsmålere, 
afstandsmålermoduler baseret på diodelasere og kontrolsystemer 
til affyring af laser. Sigter fra LEMT anvendes i de AK-12-auto­
matrifler, der produceres af Ruslands Kalashnikov. Derfor er 
LEMT en del af Belarus' militær- og industrikompleks, herunder 
ved at være involveret i udvikling og produktion af militærtek­
nologi og -udstyr 

19.7.2025 
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53. Laser Devices and Tech­
nologies 

alias Laser Devices and 
Technologies Limited 
Liability Company 

Общество с 
ограниченной 
ответственностью 
»Лазерные приборы 
и технологии« 

Таварыства з 
абмежаванай 
адказнасцю 
»Лазерныя прыборы 
і тэхналогіі« 

Adresse: Tsentralnaya Street, House 2, Room 
116, Demidovichsky Village Council, Yutski 
Village, Dzerzhinsky District, Minsk Region, 
Belarus 

Type enhed: selskab med begrænset ansvar 

Registreringssted: Belarus 

Registreringsdato: 10.2.2017 

Registreringsnummer: 691827047 

Hovedforretningssted: Minsk, Belarus 

LLC Laser Devices and Technologies, tidligere kendt som LLC 
Laboratory of Additive Technologies, er en belarusisk virksom­
hed, der er specialiseret i pakninger. Den leverer komponenter til 
militære slutbrugere såsom Peleng og Uralvagonzavod. Virksom­
heden leverer også dele til produktion af panoramiske sigter 
(PKP) til russiske T-72- og T-90-kampvogne. 

LLC Laser Devices and Technologies leverer således kompo­
nenter til Belarus' militære og industrielle sektorer, der støtter 
landets militære og teknologiske fremskridt samt udviklingen af 
dets forsvars- og sikkerhedskapabiliteter 

19.7.2025 

54. JSC Vistan 

alias Open Joint Stock 
Company »VISTAN« 

Адкрытае 
акцыянернае 
таварыства 
»ВIСТАН« 

Открытое 
акционерное 
общество 
»ВИСТАН« 

Adresse: Dimitrova street, 36/7, 210627, 
Vitebsk, Belarus 

Type enhed: åbent aktieselskab 

Registreringssted: Vitebsk, Belarus 

Registreringsdato: 1.2.1994 

Registreringsnummer: 300029332 

Hovedforretningssted: Belarus 

Websted: https://vistan.ru/index.html 

E-mail: comintern@tut.by 

info@vistan.ru 

JSC Vistan er en belarusisk producent af værktøjsmaskiner, 
herunder CNC-værktøjsmaskinecentre, cylindriske slibemaskiner, 
centreless slibemaskiner, gearbehandlingsudstyr og drejebænke. 
Der er tale om teknologier med dobbelt anvendelse, der anvendes 
til fremstilling af militære produkter. JSC Vistan eksporterer over 
60 % af sine produkter til Rusland og leverer værktøjsmaskiner 
til russiske forsvarsrelaterede virksomheder, herunder JSC 
»Krasny Oktyabr«. Virksomheden er en del af et importsubstitu­
tionsprogram mellem Belarus og Rusland og modtager 
15 000 000 USD i finansiering med finansiel støtte fra den 
russiske stat med henblik på at udvide produktionen af gearbe­
handlingsmaskiner. 

Desuden har JSC Vistan modtaget finansiering fra den russiske 
regering til udvikling af strategiske luftfartsprojekter, hvilket er et 
tegn på virksomhedens bidrag til det russiske militærindustrielle 
kompleks. JSC Vistan er derfor en del af det belarusiske militær- 
og industrikompleks og bidrager til den militære og teknologiske 
forbedring af Belarus og udviklingen af landets forsvars- og 
sikkerhedssektor. 

19.7.2025 
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55. Rukhservomotor LLC 

alias OOO Ruchservo­
motor 

alias TAA Ruchserva­
mator 

alias OOO Rukhservo­
motor 

alias Limited Liability 
Company »Rukhservo­
motor« 

TAA Рухсерваматор 

OOO 
Рухсервомотор 

Adresse: 5 Montazhnikov Street, 220019, 
Minsk, Belarus 

Type enhed: selskab med begrænset ansvar 

Registreringssted: Belarus 

Registreringsdato: 24.2.2000 

Registreringsnummer: 800002497 

Hovedforretningssted: Minsk, Belarus 

Websted: https://eng.e-motors.tech/ 

https://lasercut.by/ 

Tlf. + 375 17 390 54 47 

+375 17 390 30 76 

Fax: + 375 17 390 54 48 

E-mail: info@e-motors.tech 

Rukhservomotor LLC er en belarusisk virksomhed, der fokuserer 
på udvikling og fremstilling af præcisionskoordinatsystemer. Den 
forsyner virksomheder, der er militære slutbrugere, med varer 
med militær slutbrug. Virksomheden deltager også i produktion 
af panoramiske sigter (PKP) til russiske T-72- og T-90-kamp­
vogne. 

Rukhservomotor LLC er derfor en del af det belarusiske militær- 
og industrikompleks og bidrager til den militære og teknologiske 
forbedring af Belarus og udviklingen af landets forsvars- og 
sikkerhedssektor. 

19.7.2025 

▼M47 

56. JSC Holography Industry 

ZAT Galagrafichnaya 
Industryya 

ZAO Golograficheskaya 
Industriya 

Закрытае 
акцыянернае 
таварыства 
»ГАЛАГРАФIЧНАЯ 
IНДУСТРЫЯ« 

Закрытое 
акционерное 
общество 
»ГОЛОГРАФИЧЕС ­ 
КАЯ ИНДУСТРИЯ« 

Adresse: Kalinina 12, Minsk, Belarus 

Registreringsnummer: 101482057 

Registreringsdato: 7.5.1998 

Tlf. +375 266 01 31, +375 266 34 17 

E-mail: info@holography.by 

Web: www.holography.by 

JSC Holography Industry er den førende belarusiske producent af 
sikkerhedshologrammer og krystallogrammer. I henhold til bela­
rusisk lovgivning anbringes beskyttende holografiske mærker på 
punktafgiftsmærker, herunder banderoler på alkoholholdige drik­
kevarer, en bred vifte af forbrugsvarer, kasseapparater og spil­
leautomater. Dette skaber en betydelig efterspørgsel efter JSC 
Holography Industrys produkter. 

23.10.2025 
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JSC Holography Industry har et tæt samarbejde med statslige 
enheder, hvoraf nogle er aktionærer. Dette tætte forhold skyldes 
til dels, at selskabets stifters tidligere forretningspartner har over­
draget aktier til staten. Til gengæld har staten afgivet ordrer til 
virksomheden. 

JSC Holography Industry drager derfor fordel af Lukasjenkaregi­
met. 

57. ICT Horizont 

alias Research Unitary 
Enterprise »INSTITUTE 
OF DIGITAL TELEVI­
SION HORIZONT« 

alias DIGITAL TELE­
VISION INSTITUTE 
HORIZONT 

alias UE »Institute of 
Digital Television Hori­
zon« 

alias Chelyabinsk Institut 
for Digitalt TV »Hori­
zont« 

Навукова-даследчае 
ўнітарнае 
прадпрыемства 
»IНСТЫТУТ 
ЛIЧБАВАГА 
ТЭЛЕБАЧАННЯ 
ГАРЫЗОНТ« 

alias Унітарнае 
прадпрыемства 
»IЛТ ГАРЫЗОНТ« 

Унитарное 
предприятие »ИЦТ 
ГОРИЗОНТ« 

alias Научно- 
исследовательское 
унитарное 
предприятие 
»ИНСТИТУТ 
ЦИФРОВОГО 
ТЕЛЕВИДЕНИЯ 
ГОРИЗОНТ« 

Adresse: Kuibysheva 35-1, Minsk, 220029, 
Belarus 

Type enhed: statsejet virksomhed 

Registreringsnummer: 100085149 

OKPO: 37406850 

Registreringsdato: 26.11.1991 

Registreringssted: Belarus 

Tlf. 8 740 740 91 00, +375 740 740 91 00 

Fax: +375 17 288 11 82 

E-mail: office@horizont-rnd.by, ict@dtv. 
horizont.by 

Web: https://h-rnd.by/ 

ICT Horizont er en belarusisk virksomhed og et af landets mest 
moderne højteknologiske centre. ICT Horizont er en af de førende 
inden for udvikling og produktion af specialelektronik i Repub­
likken Belarus. 

Selskabet udvikler og producerer specialprodukter og produkter 
med dobbelt anvendelse såsom videoudstyr til pansrede køretøjer. 
ICT Horizont samarbejder med Republikken Belarus' forsvars­
ministerium om at skabe og modernisere langdistanceudstyr 
i overensstemmelse med kravene til uddannelse af de væbnede 
styrker. 

Desuden deltager ICT Horizont i det videnskabeligt-tekniske 
program »Intelavto«, som har til formål at skabe højteknologiske 
digitale og elektroniske komponenter og systemer til transportkø­
retøjer med særlig og dobbelt anvendelse. Programmet er blevet 
godkendt af Republikken Belarus' ministerråd. 

Derfor er ICT Horizont en del af Belarus' militær-industrielle 
kompleks, herunder ved at være involveret i udvikling og produk­
tion af militærteknologi og -udstyr. 

23.10.2025 
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58. Horizont Holding 

alias Horizon Holding 

alias OJSC N Holding 

alias The Horizon Group 
of Companies 

Xолдынга 
»Гарызонт« 

Холдинг 
»Горизонт« 

alias ОАО »Н 
Холдинг« 

alias Группа 
компаний 
»Горизонт« 

Adresse: S. Kovalevskaya Lane, 62, room 16, 
220014, Minsk, Belarus 

Type enhed: Holdingselskab 

Registreringsnummer: 101050240 

Registreringsdato: 2010 

Registreringssted: Belarus 

Hovedforretningssted: Minsk, Belarus 

Tlf. +375 (17) 226 36 01 

Fax: +375 (17) 303 76 07 

E-mail: info@h-tv.by 

Web: https://h-tv.by/, https://h-holding.by/ 

Tilknyttede enheder: ICT Horizont 

Tilknyttede personer: Yuri Ivanovich Predko 

Horizont Holding er et belarusisk holdingselskab. Horizont 
Holding er en af de største og udviklingsmæssigt mest dynamiske 
diversificerede kapitalinteresser i Republikken Belarus med en 
lang række forretningsområder. Det er blevet beskrevet som et 
af flagskibene i industrien i Minsk. Horizont Holdings projekter 
gennemføres efter Aliaksandr Lukasjenkas instrukser. 

ICT Horizont er en del af Horizont Holding. ICT Horizont er en 
af de førende inden for udvikling og produktion af specialelek­
tronik i Republikken Belarus. 

Selskabet udvikler og producerer specialprodukter og produkter 
med dobbelt anvendelse, f.eks. videoudstyr til pansrede køretøjer. 
ICT Horizont samarbejder med Republikken Belarus' forsvars­
ministerium om at skabe og modernisere modeller for langdistan­
ceudstyr i overensstemmelse med kravene til uddannelse af 
formationer og militære enheder i de væbnede styrker. 

Desuden deltager ICT Horizont i statsunionens (Rusland og Bela­
rus) videnskabeligt-tekniske program »Intelavto«, som har til 
formål at skabe højteknologiske digitale og elektroniske kompo­
nenter og systemer til transportkøretøjer med særlig og dobbelt 
anvendelse. Programmet er blevet godkendt af Republikken Bela­
rus' ministerråd. 

Horizont Holding støtter således Lukasjenkaregimet. Det er 
desuden tilknyttet ICT Horizont, som er en del af Belarus' mili­
tær-industrielle kompleks, herunder ved at være involveret 
i udvikling og produktion af militærteknologi og -udstyr. 

23.10.2025 
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▼M51 

59. Volat-Sanjiang Joint 
Venture Limited Liability 
Company 

Совместное 
общество с 
ограниченной 
ответственностью 
»Волат-Санцзян« 

Adresse: 220070 Republic of Belarus, Minsk, 
Budennogo str. Budennogo, 1A/7, office 20 

Type enhed: joint venture 

Registreringsnummer: 191299395 

Registreringsdato: 24.3.2010 

Volat-Sanjiang Joint Venture Limited Liability Company er et 
belarusisk joint venture, der er oprettet i fællesskab af Minsk 
Wheel Tractor Plant. Selskabet fremstiller chassiser med hjul til 
militærudstyr, herunder flerskudsraketkastere fremstillet af Minsk 
Wheel Tractor Plant. Volat-Sanjiang Joint Venture Limited 
Liability Company udgør derfor en del af og støtter Belarus' 
militære og industrielle kompleks ved at være involveret i udvik­
ling, fremstilling og levering af militærteknologi og -udstyr. 

23.4.2026 

60. CJSC Belarusian Oil 
Company 

alias BelOil 

alias BNK 

ЗАО Белорусская 
нефтяная компания 

БНК 

Adresse: 4A-305, Leshchinsky Street, 
220140, Minsk, Republic of Belarus 

Type enhed: lukket aktieselskab 

Registreringssted: Republikken Belarus 

Registreringsdato: 17.5.2007 

Registreringsnummer: 190832326 

Hovedforretningssted: Republikken Belarus 

Tilknyttede enheder: State Production 
Association »Belorusneft« og Open Joint 
Stock Company »Naftan« 

CJSC Belarusian Oil Company er Belarus' førende eksportør af 
olie og ejes af flere af de største olieproduktions- og raffinerings­
virksomheder i Republikken Belarus, herunder Belorusneft og 
Naftan. BNK kontrolleres gennem sin ejerskabsstruktur af Bela­
rus' regering. Udnævnelsen af dets generaldirektør godkendes af 
Aliaksandr Lukasjenka, som også angiver den retning, som 
selskabet skal ledes i. BNK har derfor tilknytning til enheder, 
der støtter Lukasjenkaregimet, og ejes og kontrolleres af enheder, 
der er ansvarlige for undertrykkelsen af det belarusiske civilsam­
fund og støtter Lukasjenkaregimet. 

23.4.2026 
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61. China Space Sanjiang 
Group 

Kinesisk: Adresse: No. 9 Jinshan Avenue, Dongxihu 
District, Wuhan City, Hubei Province, China 

China Space Sanjiang Group er medstifter af Volat-Sanjiang Joint 
Venture Limited Liability Company og er en af de to hovedpart­
nere i dette joint venture-selskab. Volat-Sanjiang Joint Venture 
Limited Liability Company fremstiller chassiser med hjul til mili­
tærudstyr, herunder flerskudsraketkastere fremstillet af Minsk 
Wheel Tractor Plant. Derfor udgør China Space Sanjiang Group 
en del af Belarus' militære og industrielle kompleks ved at være 
involveret i udvikling og fremstilling af militærteknologi og 
-udstyr. 

23.4.2026 
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BILAG II 

LISTE OVER JURIDISKE PERSONER, ENHEDER OG ORGANER SOM 
OMHANDLET I ARTIKEL 2c, STK. 7, ARTIKEL 2d, STK. 7, OG 

ARTIKEL 2da 

▼M22 
Belarus' forsvarsministerium 

140 Repair Plant JSC 

558 Aircraft Repair Plant JSC 

2566 Radioelectronic Armament Repair Plant JSC 

AGAT - Control Systems - Managing Company of Geoinformation Control 
Systems Holding, JSC 

AGAT - Electromechanical Plant OJSC 

AGAT - SYSTEM 

ATE - Engineering LLC 

BelOMO Holding 

Belspetsvneshtechnika SFTUE 

Beltechexport CJSC 

BSVT - New Technologies 

Department of Internal Affairs of the Gomel Region Executive Committee 

Internal Troops of the Ministry of Internal Affairs of the Republic of Belarus 

KGB Alpha 

Kidma Tech OJSC 

Minotor-Service 

Minsk Wheeled Tractor Plant 

Oboronnye Initsiativy LLC 

OJS KB Radar Managing Company 

Peleng JSC 

State Authority for Military Industry of the Republic of Belarus 

State Security Committee of the Republic of Belarus 

Transaviaexport Airlines JSC 

Volatavto OJSC 
▼M45 

Legmash Plant OJSC 

▼M46
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BILAG III 

LISTE OVER STØRRE KREDITINSTITUTTER SOM OMHANDLET I 
ARTIKEL 2h OG 2i 

Development Bank of the Republic of Belarus 

Belarusbank 

Belinvestbank (Belarusian Bank for Development and Reconstruction) 

Belagoprombank 

Bank Dabrabyt 
▼M10 __________ 
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BILAG IV 

LISTE OVER PARTNERLANDE SOM OMHANDLET I ARTIKEL 2c, 
STK. 9 
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BILAG IVa 

Liste over lande, jf. artikel 2n, 2u og 5d 

▼M39 

NORGE 

SCHWEIZ 

AMERIKAS FORENEDE STATER 

JAPAN 

DET FORENEDE KONGERIGE 

SYDKOREA 

AUSTRALIEN 

CANADA 

NEW ZEALAND 

LIECHTENSTEIN 

ISLAND 
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BILAG V 

LISTE OVER JURIDISKE PERSONER, ENHEDER OG ORGANER 
OMHANDLET I ARTIKEL 2y 

Den juridiske persons, enhedens eller organets navn Anvendelsesdato 

Belagroprombank 20. marts 2022 

Bank Dabrabyt 20. marts 2022 

Republikken Belarus' udviklingsbank 20. marts 2022 

Belinvestbank (den belarusiske bank for genopbygning og 
udvikling) 

14. juni 2022 
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BILAG VI 

Liste over skydevåben og andre våben som omhandlet i artikel 1a 

KN-kode Beskrivelse 

9303 Andre ildvåben og lignende våben, som virker ved antæn­
delse af en eksplosiv ladning 

ex 9304 Andre våben (f.eks. luft- og fjederbøsser), undtagen varer 
henhørende under pos. 9307 
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BILAG VII 

Juridiske personer, enheder og organer som omhandlet i artikel 2za 
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BILAG VIII 

Liste over kryptoaktiver og digitale centralbankvalutaer omhandlet 
i artikel 2zb 

Kryptoaktiver eller digitale centralbankvalutaer Ikrafttræden 

Belarusisk digital rubel 25. maj 2026. 

▼M52
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